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IMPORTANTE

acontece com as fotocopiadoras, as câmaras 
is de serem utilizadas para fotografar 
l protegido por direitos de autor. A menos que 
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r dos direitos de autor.
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prévia autorização escrita da SEIKO EPSON CORPORATION, que não 
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respectivas empresas. A EPSON não detém quaisquer direitos sobre essas 
marcas.
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®
s da PhotoPC 3100Z

100Z possui as seguintes características:

3,3 megapixéis. 

 de imagens a cores a 24 bits.

o até 2544 × 1904 pixéis (equivalente a 4,8 
éis) com HyPict.

age Matching que permite obter 
s excelentes quando utilizar uma 
ra que suporte o sistema PRINT Image 

g para imprimir as fotografias.

D a cores integrado para pré-                                  
ação e reprodução das fotografias.

e e altifalante integrados para gravações 
uções áudio.

s de fotografia macro.

tico ×3 e digital ×2

contínuo de 47 fotografias 
adamente).
2      Introdução

A EPSON  PhotoPC™ 3100Z  é uma câmara digital 
inovadora e de fácil utilização, que permite tirar, 
editar, alterar e imprimir fotografias a cores a partir de 
um computador. Crie cartas, documentos e 
apresentações com imagens reais e de elevada 
qualidade a partir do seu escritório. Partilhe 
fotografias com amigos ou colegas de trabalho através 
da Internet. Dê mais cor aos seus boletins 
informativos, folhetos e brochuras, e torne-os mais 
apelativos. Melhore o aspecto dos documentos 
utilizando fotografias tiradas com a PhotoPC 3100Z.

A PhotoPC 3100Z  é fornecida com tudo o que 
necessita, incluindo o software EPSON Photo!4 que 
permite transferir as fotografias para o disco do 
computador. Pode então editar, melhorar e organizar 
as fotografias ou, simplesmente, inseri-las nos seus 
documentos. Para saber como utilizar o EPSON 
Photo!4, consulte o Guia do Software.

Característica

A PhotoPC 3

❏ CCD de 

❏ Captação

❏ Resoluçã
megapix

❏ PRINT Im
resultado
impresso
Matchin

❏ Visor LC
-visualiz

❏ Microfon
e reprod

❏ Formato

❏ Zoom óp

❏ Disparo 
(aproxim
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re EPSON File Converter, que permite 
ter imagens e gravações áudio 
enadas no computador para o formato de 
o EPSON Photo e carregá-las para a 
.

software EPSON que permite organizar  
rências, combinar fotografias para criar 
s panorâmicas e imprimir fotografias.

e para ficheiros de formato DPOF que  
e especificar previamente as fotografias 
etende imprimir e o número de cópias que 

tos de ficheiro compatíveis com aplicações 
dows® e Macintosh®.
❏ Equilíbrio de brancos automático, predefinido ou 
manual.

❏ Definições de exposição automática, predefinida 
ou ajustável (-2 a +2 EV, em incrementos de 0,5 ou 
0,2).

❏ Registo automático da data e hora para cada 
fotografia.

❏ Flash integrado com as seguintes definições: 
automático, forçado, desactivado, filtro de olhos 
vermelhos e sincronia lenta (para tirar fotografias 
de noite ou em locais pouco iluminados).

❏ Adaptador para flash externo (vendido 
separadamente) que pode ser utilizado para tirar 
fotografias no  modo Manual. Para obter mais 
informações, telefone para a Linha Azul da 
EPSON Portugal (808 2000 15).

❏ Temporizador automático (10 segundos).

❏ Definição de encerramento automático para 
economizar pilhas.

❏ Software EPSON Photo!4, que permite controlar e 
transferir fotografias para o computador.

❏ Softwa
conver
armaz
ficheir
câmara

❏ Outro 
transfe
imagen

❏ Suport
permit
que pr
deseja.

❏ Forma
de Win



C 3100Z é fornecida com um cartão 
lash de 16 MB. Para saber como utilizar esta 
sulte a secção “Utilizar Cartões de 

”, no Capítulo 6.

dor de corrente alterna modelo EU-40 e o 
r de pilhas modelo EU-38 respeitam os 
 da norma CE estando em conformidade com 

vas 73/23/CEE e 89/336/CEE.

ngua inglesa - utilização de opções

a. (Reino Unido) não se responsabiliza 
r avarias ou problemas provocados pela 
 opções ou produtos não reconhecidos 
produtos genuínos EPSON ou produtos 
ela EPSON Lda. (Reino Unido).
4      Introdução

Opções

A EPSON coloca à sua disposição as seguintes opções 
para a PhotoPC 3100Z:

❏ Cartão CompactFlash™
(para obter informações sobre esta opção, telefone 
para a Linha Azul da EPSON Portugal: 808 2000 
15).

❏ Adaptador PCMCIA (B867041).

❏ Adaptador de corrente alterna (B867081, B867091, 
B867101, B867111, B867121, B867131, B867141, 
B867151, B867161, B867171) para utilizar com 
uma tomada eléctrica padrão.

❏ Power Pack (B81817✽ , B818181, B818182) que 
inclui:

Um carregador de pilhas de Ni-MH.
Quatro pilhas de Ni-MH recarregáveis.

❏ Conjunto de quatro pilhas de Ni-MH 
recarregáveis (B81811✽ ).

Nota:
❏ O asterisco substitui o último dígito da referência do 

produto, que varia consoante o país.

❏ A PhotoP
CompactF
opção, con
Memória

❏ O adapta
carregado
requisitos
as directi

Utilizadores da lí

A EPSON Ld
por quaisque
utilização de
como sendo 
aprovados p
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itar o risco de incêndio ou explosão, não 
 a câmara em locais onde exista gás 
ável ou volátil.

ilize a câmara no exterior quando houver 
da.

mara ou alguma das opções apresentar 
pouco usuais, como, por exemplo, ruídos, 
s ou fumo, pare de a utilizar e desligue-a 
tamente. Retire as pilhas e/ou desligue o 
dor de corrente alterna e, em seguida, 
 adaptador da tomada eléctrica. Se 

ário, telefone para a Linha Azul da EPSON 
al (808 2000 15).

itar ferimentos, não tire fotografias com o 
emasiado perto dos olhos das pessoas.

 apenas o tipo de fonte de energia indicado 
uia do Utilizador.

ilize cabos de corrente que apresentem 
te ou danos.
Instruções de Segurança

Leia todas estas instruções de segurança antes de 
utilizar a câmara e guarde-as para consulta posterior. 
Siga todos os avisos e instruções assinalados na 
câmara e respectivas opções.

Quando utilizar a câmara

Quando utilizar a câmara tenha em conta o seguinte:

❏ Para reduzir o risco de choque eléctrico, não retire 
a tampa da câmara nem das respectivas opções e 
não abra quaisquer compartimentos à excepção 
dos indicados neste Guia do Utilizador.

❏ Não introduza objectos nas aberturas existentes 
no equipamento.

❏ Para evitar o risco de incêndio ou de choque 
eléctrico, não exponha a câmara ou as opções a 
chuva ou humidade.

❏ Para evitar o risco de incêndio ou de choque 
eléctrico, não tape a câmara com um cobertor ou 
com qualquer tipo de material que possa provocar 
uma descarga eléctrica.

❏ Para ev
utilize
inflam

❏ Não ut
trovoa

❏ Se a câ
sinais 
cheiro
imedia
adapta
retire o
necess
Portug

❏ Para ev
flash d

❏ Utilize
neste G

❏ Não ut
desgas



ção de cristais líquidos existente no 
o painel de visualização ou no visor LCD 
ntrar em contacto com as mãos, lave-as 

a e sabão. Se entrar em contacto com os 
ve-os imediatamente com água em 
cia.
6      Introdução

❏ Retire as pilhas e/ou o cabo da câmara e recorra 
aos serviços de um técnico especializado nas 
seguintes situações:

Se o cabo de corrente ou a ficha estiverem 
danificados; se algum líquido se infiltrar na 
câmara ou nas opções; se a câmara ou as opções 
tiverem caído ou se a caixa estiver danificada; se 
a câmara ou as opções não funcionarem 
normalmente ou apresentarem uma diminuição 
de rendimento notória.

❏ Nunca ajuste os comandos que não forem 
mencionados nas instruções de funcionamento.

❏ Não toque no flash da câmara com as mãos ou com 
qualquer outro objecto nem o suje; caso contrário, 
o flash poderá não funcionar correctamente.

Se tocar acidentalmente no flash ou se estiver sujo, 
limpe-o com um pano seco e macio antes de 
utilizar a câmara.

❏ Se pretender utilizar a câmara e as opções na 
Alemanha, tenha em atenção o seguinte:

Para que os produtos estejam protegidos contra 
curto-circuito e sobrecargas de corrente, a 
instalação eléctrica do edifício deve estar 
protegida por um disjuntor de 16 A.

❏ Se a solu
interior d
verter e e
com águ
olhos, la
abundân



Introdução      7

 apenas as pilhas de Ni-MH EPSON da  
descrita neste manual.

 cuidado com o perigo de choque eléctrico.

ilize as pilhas próximo de água, nem as 
eie com as mãos molhadas.

loque as pilhas ou o carregador em locais 
os a água ou humidade excessiva.

nha o carregador afastado de fontes de 

ixe cair as pilhas. Não as perfure, 
nte nem provoque um curto-circuito. Não 
e as pilhas perto ou dentro de água ou de 

itar o risco de um curto-circuito, não retire 
ecções exteriores das pilhas.

troduza objectos em nenhuma das 
ras existentes, pois estes poderão entrar em 
to com pontos de voltagem perigosos ou 
ar curto-circuito.

nha as pilhas afastadas de objectos de 
como, por exemplo, moedas ou chaves, 
 pilhas podem entrar em curto-circuito.
Quando utilizar a alça

Quando utilizar a alça, tenha em atenção o seguinte:

❏ Não balance a câmara. Se o fizer, poderá danificar 
a câmara ou outros objectos, ou ferir alguém.

❏ Não puxe nem aperte a alça em demasia quando 
a utilizar; caso contrário, poderá ferir-se com 
gravidade.

❏ Mantenha a alça fora do alcance das crianças.

Quando utilizar as pilhas

Quando utilizar as pilhas, tenha em atenção o 
seguinte:

❏ Leia todas as instruções de segurança e de 
funcionamento antes de utilizar as pilhas.

❏ Não utilize pilhas de manganésio (IEC R6).

❏ Não carregue pilhas primárias (não 
recarregáveis).

❏ Para evitar riscos de incêndio ou de choque 
eléctrico, não utilize pilhas que estejam a verter 
ácido ou que estejam danificadas de qualquer 
outra forma.

❏ Utilize
forma 

❏ Tenha

❏ Não ut
manus

❏ Não co
expost

❏ Mante
calor.

❏ Não de
desmo
coloqu
fogo.

❏ Para ev
as prot

❏ Não in
abertu
contac
provoc

❏ Mante
metal, 
pois as



e da Câmara Digital EPSON

incluído no CD-ROM que contém o 
otoPC 3100Z fornece informações sobre 
 utilização do software EPSON Photo!4 
erir fotografias e transferi-las da câmara 
tador. Fornece igualmente informações 

utilitários incluídos no CD-ROM, como, 
 o EPSON AutoDownloader que o ajuda 
cheiros de uma forma rápida e 
 o EPSON File Converter que prepara as 
serem transferidas para a câmara. Inclui 
rmações sobre o Serviço de Assistência 

N.

PhotoQuicker 

mações sobre como utilizar o EPSON 
r para imprimir fotografias. Quando 
SON PhotoQuicker, este manual é 
computador.

a

uções e informações pormenorizadas 
ramas EPSON Photo!4 e o EPSON Auto 

. A ajuda interactiva é automaticamente 
ndo  instala o EPSON Photo!4. Para saber 

 à ajuda interactiva, consulte o Guia de 
âmara digital.
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❏ Não introduza as pilhas em tomadas de parede 
ou outras fontes de energia, como, por exemplo, 
a tomada de um isqueiro automóvel.

❏ Não solde fios de chumbo nem terminais 
directamente numa pilha.

❏ Se o ácido das pilhas entrar em contacto com os 
olhos ou com a pele, lave imediatamente a área 
afectada com água em abundância e consulte um 
médico. Se engolir uma pilha, recorra imediata-
mente a assistência médica.

Onde Obter Informações

Neste Guia do Utilizador

Este manual contém informações pormenorizadas 
sobre como configurar e utilizar a EPSON PhotoPC 
3100Z e os produtos opcionais EPSON. Fornece 
igualmente informações sobre a resolução de 
problemas e sobre como instalar o software da EPSON 
PhotoPC 3100Z incluído no CD-ROM fornecido com 
a câmara.

Guia de Softwar

Este manual 
software da Ph
a instalação e
que permite g
para o compu
sobre outros 
por exemplo,
a transferir fi
organizada, e
fotografias a 
também info
Técnica EPSO

Guia do EPSON 

Fornece infor
PhotoQuicke
instalar o EP
instalado no 

Ajuda Interactiv

Contém instr
sobre os prog
Downloader
instalada qua
como aceder
Software da c
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Simbologia Utilizada no Manual

w Atenção
 Mensagens que devem ser seguidas rigorosamente a 
fim de evitar danos para o utilizador.

c Importante
Mensagens que contêm instruções que devem ser 
seguidas para não provocar danos no equipamento.

Nota
Mensagens que contêm informações importantes e 
conselhos úteis para o funcionamento da câmara e 
respectivas opções.
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 sobre os seguintes tópicos:
1-2      Preparação

Este capítulo fornece informações sobre como configurar a PhotoPC 3100Z e

❏ Desembalagem 

❏ Descrição da câmara

❏ Instalar e substituir as pilhas

❏ Colocar a tampa da lente e a alça da câmara

❏ Instalar o cartão CompactFlash

❏ Definir a língua, a data e a hora da câmara
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1a Câmara

balar a PhotoPC 3100Z, reserve algum 
 se familiarizar com as suas características.

a frontal

Ocular

Painel de 
visualização

Conector de 
interface USB

Conector do 
adaptador de 
corrente alterna

r

Saída de vídeo

Encaixe para    flash externo

Encaixe para a 
alça

Corrector de 
dioptrias 
Desembalagem

Certifique-se de que possui todos os elementos 
indicados em seguida:

Descrição d

Após desem
tempo para

Perspectiv

CD-ROM e /ou disquetes 
(o suporte e a quantidade 
variam em função do país)

Pilhas alcalinas (4) 

Cabo vídeo

Câmara
(com tampa 
da lente)

Cabo USB

Alça

Cartão CompactFlash de 16 
MB (instalado de origem)

Adaptador 
de lente 

Tira da tampa 
da lente

Bolsa da 
câmara

Flash 
incorpo-
rado

Indicador 
luminoso do 
temporizador

Botão do 
obturador

Lente

Selecto



o:
lante utiliza um íman. Mantenha objectos 
icos importantes, como cartões de crédito e 
s afastados da coluna. A EPSON não se 
abiliza por quaisquer danos ou perdas de 
ção.

 inferior

Tampa das pilhas
é

Fecho da 
tampa das 
pilhas
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Perspectiva posterior

Nota:
Ao longo deste manual, muitas vezes atribui-se aos botões 
do visor LCD o nome da respectiva opção que aparece no 
visor LCD e que varia consoante a posição do selector e o 
ecrã apresentado.

w Atençã
O altifa
magnét
disquete
respons
informa

Perspectiva

Encaixe para a 
alça

Microfone

Botão  de 
ligação (Power)

Altifalante

Tampa do 
cartão de 
memória

Ocular

Visor LCD

Indicadores luminosos

Botões de 
zoom 

Botão MENU 
ON/OFF

Botões do
visor LCD

Botões do 
visor LCD 

Botão de
impressão

Encaixe para trip
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1
visualização

lte o 

lte o 

de do obturador é apresentada quando pressionar 
r até meio e os modos Progr. (Program) ou Manual 
eleccionados na câmara.

Temporizador 
automático
(consulte o 
Capítulo 2)

Resolução
(consulte o Capítulo 4)

Flash 
(consulte o Capítulo 4)

lo 4)

Filtro de olhos 
vermelhos  
(consulte o 
Capítulo 4)

Número de fotografias por tirar
(consulte o Capítulo 2)
               ou
velocidade do obturador*
Perspectiva superior Painel de 

Botão do    flash
(consulte o Capítulo 4)

Botão do temporizador 
automático
(consulte o Capítulo 2)

Selector
(consulte o 
Capítulo 2)

Botão do 
obturador

Botão da resolução
(consulte o Capítulo 4)

Botão de ligação 
(Power)
(consulte o 
Capítulo 2)

Exposição (consu
Capítulo 4) 
                ou
Abertura* (consu
Capítulo 4)

* A velocida
o obturado
estiverem s

Indicador 
monocromático
(consulte o 
Capítulo 4)

Ícone das pilhas  

Equilíbrio de 
Brancos
(consulte o 
Capítulo 4)

Sensibilidade
(consulte o Capítu



A câmara está a aquecer 
(imediatamente após a câmara  ser 
ligada).
A câmara está a fazer a focagem 
automaticamente (quando o 
obturador estiver pressionado até 
meio).
A câmara está a efectuar uma 
gravação de vídeo.
O cartão de memória não está 
instalado.
A tampa da lente está colocada.
A câmara está a efectuar uma 
ligação ao computador.
Os ficheiros estão a ser transferidos 
para e a partir do cartão de 
memória.

O espaço no cartão de memória é 
insuficiente para tirar uma fotografia 
ou efectuar uma gravação de 
video.
As pilhas têm pouca energia.

Erro; telefone para a Linha Azul da 
EPSON Portugal (808 2000 15).
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Indicadores luminosos

A câmara possui um indicador luminoso vermelho  e 
um verde situados junto à ocular que acendem ou 
ficam intermitentes, para o ajudar enquanto alça as 
fotografias ou para lhe indicar o estado da câmara. 
Para obter mais informações, consulte a seguinte 
tabela:

Indicador 
luminoso

Indicação

Verde (aceso) A câmara está pronta a disparar.
A focagem automática está 
bloqueada (quando o obturador 
estiver pressionado até meio).
A câmara está a tirar uma fotografia 
utilizando o temporizador 
automático.

Verde 
(intermitente)

Vermelho 
(intermitente)

Vermelho 
(aceso)
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1
se de que a câmara está desligada e execute 
s apresentadas em seguida para colocar ou 
s pilhas.

 câmara ao contrário, com a lente de frente 
a para si. Mantenha o fecho da tampa das 
pressionado e desloque a tampa das pilhas 
me indica a figura.

Fecho da tampa 
das pilhas
Utilizar as Pilhas

A PhotoPC 3100Z é fornecida com quatro pilhas 
alcalinas AA (IEC LR6). Para saber como instalar,  
substituir, limpar, guardar e deitar fora as pilhas, 
consulte as secções apresentadas em seguida. 

c Importante:
Não utilize pilhas de manganésio (IEC R6).

Nota:
❏ Não deixe pilhas na câmara por longos períodos de 

tempo sem as utilizar. Para saber como guardar as 
pilhas, consulte a secção relativa ao armazenamento 
das pilhas neste capítulo.

❏ Pode também utilizar as pilhas de Ni-MH 
recarregáveis opcionais (modelo EU-24). Para obter 
mais informações sobre pilhas recarregáveis, consulte 
a secção “Utilizar Pilhas Recarregáveis”, no Capítulo 
6.

Instalar as Pilhas

Antes de instalar as pilhas, leia as instruções de 
segurança apresentadas na secção “Quando utilizar as 
pilhas”, na Introdução.

Certifique-
as operaçõe
substituir a

1. Volte a
voltad
pilhas 
confor



ergia das pilhas está quase a acabar,  
ainel de visualização um ícone a indicar 
 estão fracas . Quando a energia das 
 este ícone fica intermitente e a câmara 
tomaticamente. Retire as pilhas velhas e 
as.

erem pouca energia, o visor LCD será 
nte o carregamento do flash. Quando o 
terminar, o visor LCD voltará a ser ligado.

has

ecer no painel de visualização um ícone 
 as pilhas da PhotoPC 3100Z estão fracas  
ua-as. Substitua as quatro pilhas ao 
o. Pode substitui-las pelas seguintes 

calinas AA (IEC LR6) de utilização única.

 Ni-MH AA recarregáveis.
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2. Introduza as quatro pilhas no compartimento, 
posicionando os pólos positivos   e negativos  
conforme indica a figura. Em seguida, baixe a 
tampa das pilhas.

w Atenção:
Não misture diferentes tipos de pilhas, pois 
poderá provocar um incêndio ou explosão.

3. Feche a tampa das pilhas conforme indica a 
figura.

Quando a en
aparece no p
que as pilhas
pilhas acaba,
desliga-se au
instale as nov

Nota:
Se as pilhas tiv
desligado dura
carregamento 

Substituir as pil

Quando apar
a indicar que

, substit
mesmo temp
pilhas:

Pilhas al

Pilhas de
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1
as

par as pilhas, tenha em conta as indicações 
em.

 acumulada nos pontos de contacto (  e  
es nas pilhas e no interior da tampa das 

em impedir o fluxo de electricidade na 
 isto acontecer, o ícone que indica que as 
 fracas  fica intermitente e, mesmo que 
nham energia, a câmara desliga-se 
mente.

 este tipo de perda de energia, mantenha  
e contacto (  e ) das pilhas e do interior 
as pilhas limpos. Se necessário, limpe-os 
no seco e macio.

 utilizar o carregador, limpe também os 
om um pano seco e macio, para se certificar 
ilhas serão completamente carregadas.
Quando o ícone de pilhas fracas  aparecer, as 
funções indicadas em seguida não estarão 
disponíveis.

Nota:
❏ A duração das pilhas varia consoante o tipo de bateria 

e o fabricante.

❏ Se utilizar pilhas de Ni-MH recarregáveis com a 
PhotoPC 3100Z, substitua-as por quatro pilhas 
completamente carregadas. Se notar que as pilhas se 
gastam mais rapidamente depois de as recarregar 
algumas vezes, certifique-se de que estão 
completamente descarregadas antes de voltar a 
carregá-las.

❏ Pode adquirir as pilhas Ni-MH recarregáveis com um 
carregador de pilhas na EPSON.

Limpar as pilh

Quando lim
que se segu

A sujidade
) existent

pilhas pod
câmara. Se
pilhas estão
as pilhas te
automatica

Para evitar
os pontos d
da tampa d
com um pa

Se estiver a
terminais c
de que as p

Quando reproduzir fotografias e gravações áudio:
Apagar (Delete)
Som (SOUND)
Vídeo (VIDEO CLIP)

Quando efectuar definições:
 (Selecionar sistema de língua e de sinal)

Config. Mem. (Memory SETUP)
FORM. CARTÃO MEM. (MEMORY CARD 
FORMAT)



as

der utilizar a câmara durante um longo 
mpo, retire as pilhas e guarde-as num 
esco.

o:
o guarde as pilhas próximo de objectos 
tálicos que possam provocar um 
to-circuito nas pilhas. 

ite igualmente guardar as pilhas em locais 
remamente quentes e húmidos.

ntenha as pilhas fora do alcance das crianças.

ire sempre as pilhas da câmara ou do 
regador antes de as guardar. Se as deixar na 
ara ou no carregador por um longo período 

tempo, poderão verter e danificar o 
ipamento.
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c Importante:
❏ Não utilize detergentes ou produtos químicos 

tais como diluente, benzina ou soluções com 
álcool para limpar a câmara, as pilhas ou o 
carregador; caso contrário poderá danificar o 
equipamento.

❏ Nunca tente limpar o interior do compartimento 
das pilhas; caso contrário poderá danificar a 
câmara.

Utilize um pano seco para manter as extremidades das 
pilhas limpas.

w Atenção:
❏ Não exponha as pilhas a fontes de calor nem a 

pressão. Não as desmonte, deixe cair ou 
provoque um curto-circuito. Não coloque as 
pilhas no fogo nem na água.

❏ Não guarde as pilhas nos bolsos.

❏ Para evitar riscos de incêndio ou explosão, não 
misture tipos de pilhas diferentes.

❏ Utilize sempre um conjunto de pilhas da mesma 
embalagem. Não misture pilhas velhas com 
novas.

Guardar as pilh

Se não preten
período de te
local seco e fr

w Atençã
❏ Nã

me
cur

❏ Ev
ext

❏ Ma

❏ Ret
car
câm
de 
equ
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1âmara

 explica como deve colocar a tampa da lente 
câmara, instalar o cartão de memória e 
umas definições básicas.

a

locar a alça, leia as instruções de segurança 
as na secção “Quando utilizar a alça”, na 
.

r a alça, execute as seguintes operações:

erte a peça triangular situada na 
idade da alça e insira-a no encaixe existente 

te lateral da câmara, conforme indica a 

Desaperte esta 
peça para abrir  
Deitar as pilhas fora

Antes de deitar as pilhas fora, descarregue-as 
totalmente.

w Atenção:
❏ Quando deitar as pilhas fora, tape os pólos 

positivos (+) com fita adesiva para evitar a 
combustão ou explosão da pilha.

❏ Deite as pilhas fora de acordo com as instruções 
do fabricante e num local indicado para o efeito.

Nota para utilizadores da língua holandesa:
Não deite fora as pilhas tal como o faria com qualquer 
outro objecto. Deite-as fora de acordo com os 
regulamentos e leis locais referentes a produtos 
químicos domésticos e com a seguinte indicação:

Nota para utilizadores da língua alemã:
Não deite fora as pilhas tal como o faria com qualquer 
outro objecto. Deite-as fora nas caixas de reciclagem 
de pilhas de acordo com as leis locais.

Preparar a C

Esta secção
e a alça na 
efectuar alg

Colocar a alç

Antes de co
apresentad
Introdução

Para coloca

1. Desap
extrem
na par
figura.Bij dit produkt zijn batterijen geleverd. 

Wanneer deze leeg zijn, moet u ze niet 
weggooien maar inleveren als KCA.



pa da lente

locar a alça da câmara, pode colocar a 
te utilizando a respectiva alça. Para 
 na tampa da lente e, em seguida, na 

ute as seguintes operações:

sar a extremidade da alça com o laço mais 
 pelo aro existente na parte inferior da 
a lente e, em seguida, faça passar a outra 
ade da alça pelo laço mais pequeno e 
onforme indica a figura.
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2. Aperte a peça triangular, conforme indica a 
figura.

3. Depois de apertar a peça triangular, vire-a para 
que esta fique tapada pela alça, conforme indica a 
figura.

4. Execute as mesmas operações para colocar a outra 
extremidade da alça no lado oposto da câmara.

Colocar a tam

Depois de co
tampa da len
colocar a alça
câmara, exec

1. Faça pas
pequeno
tampa d
extremid
puxe-a, c

Aperte esta peça 
para fechar
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1
rar um cartão CompactFlash

rar fotografias, terá de instalar um cartão 
ash na câmara. 

 de memória já vem instalado de origem, 
isar de instalar ou retirar o cartão, execute 
s operações:

que-se de que a câmara está desligada.

 tampa do cartão de memória.

stalar o cartão, certifique-se de que a parte 
te do cartão fica voltada para a frente da 
 e, em seguida, introduza o cartão de 

ria na respectiva ranhura.

Tampa do cartão 
de memória

Parte de trás 
do cartão
2. Faça passar a extremidade da alça com o laço 
maior pela peça triangular da alça da câmara, 
conforme indica a figura.

 

3. Em seguida, faça passar cuidadosamente a tampa 
da lente através da alça com o laço maior  e 
puxe-a até ficar presa à câmara.

Instalar e reti

Antes de ti
CompactFl

Este cartão
mas se prec
as seguinte

1. Certifi

2. Abra a

Para in
da fren
câmara
memó



 pela primeira vez

 a câmara pela primeira vez, terá de 
íngua para as mensagens que aparecem 
 e definir a data e a hora antes de utilizar 
a tirar fotografias. Consulte as secções 
 em seguida.

car alíngua quando ligar a câmara pela 
, execute as operações apresentadas em 
soante o país onde adquiriu a câmara, 
ionar a língua portuguesa, inglesa, 

ncesa, alemã, italiana, espanhola ou 

elector da câmara para a posição  e 
e o botão de ligação (POWER)  para ligar 
. Aparece no visor LCD uma mensagem 
-o de que terá de definir a língua.

s botões das setas para seleccionar a 
retendida.

e o botão ANT. (BACK) para gravar a 
.
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Para retirar o cartão, pressione o botão de ejecção 
que se encontra por baixo do cartão. Em seguida, 
retire o cartão e feche a tampa.

c Importante:
❏ Nunca retire o cartão enquanto a câmara 

estiver ligada, pois poderá perder ou 
danificar os dados armazenados no cartão.

❏ Evite utilizar ou guardar o cartão sob luz 
solar directa, em locais extremamente 
quentes ou húmidos,  ou com demasiado pó. 

Ligar a câmara

Quando ligar
definir uma l
no visor LCD
a câmara par
apresentadas

Definir a língua

Para especifi
primeira vez
seguida. Con
poderá selecc
japonesa, fra
chinesa.

1. Rode o s
pression
a câmara
avisando

2. Utilize o
língua p

3. Pression
definição

Botão de ejecção
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1
terar o item seleccionado, utilize os botões 
as voltadas para a esquerda e para a direita.

 de acertar a data e a hora, pressione o 
NT. (BACK) para guardar as definições.

r fotografias com a PhotoPC 3100Z. Para 
ções simples e completas, consulte a 

ar Fotografias”, no Capítulo 2.

 de alterar as definições de data e hora, 
ecção “Definir a data e a hora”, no Capítulo 

otografias, pode transferir as imagens para 
or através do EPSON Photo!4 e do EPSON 
loader. Para obter mais informações, 
ecção “Utilizar Imagens no Computador”, 

o 5.
Para saber como alterar a definição de língua, consulte 
a secção “Seleccionar o sistema de sinal e a língua”, no 
Capítulo 4.

Definir a data e a hora

A primeira vez que utiliza a câmara, e depois de 
definir a língua, tem de definir a data (ano, mês e dia) 
e a hora (horas e minutos). Após efectuar estas 
definições, a câmara grava a data e a hora de cada 
fotografia automaticamente.

Para configurar o relógio no visor LCD, execute as 
seguintes operações:

1. Depois de definir a língua na secção anterior, 
aparecerá um ecrã com a definição relativa ao mês 
destacada a vermelho.

Para alterar a ordem da data apresentada, 
pressione o primeiro botão da parte direita do 
visor LCD. Pode efectuar as seguintes definições: 
M.D.A (mês/dia/ano); D.M.A (dia/mês/ano) e 
A.M.D (ano/mês/dia).

2. Utilize os botões das setas voltadas para cima e 
para baixo, para ajustar o valor do item 
seleccionado. 

Para al
das set

3. Depois
botão A

Já pode tira
obter instru
secção “Tir

Se precisar
consulte a s
4.

Após tirar f
o computad
AutoDown
consulte a s
no Capítul
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uda-o a preparar-se para tirar fotografias 
C 3100Z. Inclui informações sobre o 

ráfico da câmara e explica como efectuar 
 resolução e de controlo de flash, e como 
porizador automático.

o se responsabiliza por eventuais perdas de 
idas durante a utilização dos produtos ou do 
ON. Antes de tirar fotografias, certifique-se 

ra está a funcionar correctamente.
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Os procedimentos necessários para tirar fotografias 
com a PhotoPC 3100Z são semelhantes aos de uma 
máquina convencional. Este capítulo fornece 
informações sobre como tirar fotografias com a 
câmara e sobre os seguintes tópicos:

❏ Determinar o alcance fotográfico

❏ Utilizar o painel de visualização

❏ Efectuar definições básicas

❏ Captar diferentes tipos de imagem, incluindo 
fotografias e gravações de vídeo

❏ Efectuar gravações áudio

Preparação

Esta secção aj
com a PhotoP
alcance fotog
definições de
utilizar o tem

Nota: 
A EPSON nã
imagens ocorr
software EPS
de que a câma
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2

ar a câmara

gar a câmara, certifique-se de que retira a 
ente da câmara. Utilize o botão POWER 
 centro do selector da câmara para ligar e 
âmara.

r da câmara estiver na posição do ícone 
a lente sai quando ligar a câmara. A lente 
ndo desligar a câmara. 

ector da câmara não estiver na posição de um 
uando pressionar o botão POWER, não 
irá ligar a câmara. Certifique-se de que o 
 da câmara está definido para a posição de um 
ntes de pressionar o botão POWER.

ção que desliga a câmara desligar a câmara 
to a lente estiver a sair, a lente não recolhe. 
ne o botão POWER uma vez para ligar a 
, volte a pressioná-lo para a desligar, para que a 
colha.

Botão POWER
Alcance fotográfico do flash e da câmara

Quando estiver a preparar-se para fotografar através 
da ocular, se não estiver a utilizar a definição macro, 
a câmara deve encontrar-se a, pelo menos, 50 cm do 
objecto que pretende fotografar.

Quando estiver a utilizar a definição macro, pode tirar  
fotografias de grande plano com a câmara a uma 
distância entre 6 e 50 centímetros do objecto. Para 
obter mais informações sobre esta definição, consulte 
a secção “Grandes planos no modo macro”.

O alcance do flash varia em função do nível de zoom 
óptico e do facto de a definição macro estar ou não a 
ser utilizada.

O alcance varia consoante a definição de 
sensibilidade. Para obter mais informações, consulte a 
secção “Dados ópticos”, no Apêndice A.

Ligar e deslig

Antes de li
tampa da l
situado no
desligar a c

Se o selecto
vermelho, 
recolhe qua

Nota:
❏ Se o sel

ícone q
consegu
selector
ícone a

❏ Se a fun
enquan
Pressio
câmara
lente re

Zoom mínimo:
(Wide):

50 a 420 centímetros

Zoom máximo:
(Tele):

50 a 340 centímetros

Macro: 20 - 50 centímetros



rtão de memória está cheio, o número de 
ue pode tirar é 0 (zero), o indicador 
melho existente no painel posterior da 
termitente e não é possível pressionar o 
rador. Para poder tirar mais fotografias, 
r algumas ou todas as imagens do cartão 
 Para saber como apagar fotografias, 
ção “Apagar fotografias”, no Capítulo 3. 

 gravar as fotografias antes de as apagar, 
ra ao computador e transfira as 
ara o computador através do software 
o!4 ou EPSON Auto Downloader, 

 cabo USB ou série, ou insira o cartão de 
ranhura do PC Card de um dispositivo 

Nos modos Progr. (Program) e 
Manual, quando mantiver o 
obturador pressionado até meio, o 
valor da exposição aparecerá à 
esquerda e a velocidade de 
obturação à direita.

Quando rodar o selector da câmara 
para a posição , a indicação SEt 
aparecerá no painel de visualização.
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Utilizar o painel de visualização

O número grande que aparece na parte 
inferior direita do painel de vizualização 
representa o número de fotografias que 
ainda pode tirar.

Este número varia consoante a resolução seleccionada. 
Se alterar a resolução, o número de fotografias que 
pode tirar será igualmente alterado.

Quando tirar fotografias, poderá ver o número de 
fotografias que ainda pode tirar e a quantidade que 
pode guardar no cartão de memória, no visor  LCD. 
Quando visualizar as fotografias, aparecerão no visor 
LCD as indicações do número da fotografia que está a 
visualizar e o número total de fotografias tiradas.

Nota:
❏ Se o cartão de memória tiver gravações áudio, o número 

apresentado no painel de visualização poderá ser 
superior ao número de fotografias que ainda pode tirar.

❏ O número indicado  de fotografias que ainda pode tirar 
indicado na painel não inclui gravações de vídeos.

Quando o ca
fotografias q
luminoso ver
câmara fica in
botão do obtu
terá de apaga
de memória.
consulte a sec
Se pretender
ligue a câma
fotografias p
EPSON Phot
utilizando um
memória na 
diferente.
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mite tirar fotografias através do visor LCD 
zer gravações áudio. Para obter mais 
rmações, consulte a secção “Tirar 

ografias Através do Visor LCD”.

mite tirar fotografias através da ocular. 
a obter mais informações, consulte a secção 
rar Fotografias Através da Ocular”.

s do selector

r outras funções de câmara, rode o selector 
ionar um dos seguintes ícones:

mite visualizar e gerir as fotografias 
das, gravações áudio e de vídeo. Para mais 
rmações, consulte “Reproduzir e Gerir 

ografias com a Câmara”, no Capítulo 3.

ar a câmara ao computador e 
definições de impressão. Para obter 

ações, consulte as secções “Ligar a 
computador”, no Capítulo 5 e 
efinições de Impressão”, no 

ualizar informações e configurar a 
ra obter mais informações, consulte 
fectuar Definições”, no Capítulo 4.
Quando estiver a efectuar uma 
gravação áudio, a indicação rEc 
aparecerá no painel de visualização.

Quando tirar fotografias com a 
função de disparo retardado 
activada, a indicaçã Int aparecerá no 
painel de visualização.

Utilizar o selector

Para ligar a câmara, pode rodar o 
respectivo selector para uma das 
seis posições. Em seguida, é 
apresentada uma breve descrição 
das situações em que deverá 
utilizar cada posição.

Posições do selector para tirar fotografias

Quando quiser tirar fotografias, rode o selector de 
forma a seleccionar um dos ícones vermelhos situados 
na parte superior. As três posições do selector são as 
seguintes:

Permite tirar várias fotografias, incluindo 
gravações de vídeo. Para obter mais 
informações, consulte a secção “Tirar Várias 
Fotografias”.

Per
e fa
info
Fot

Per
Par
“Ti

Outras posiçõe

Para utiliza
para selecc

Per
tira
info
Fot

Permite lig
efectuar as 
mais inform
câmara ao 
“Efectuar D
Capítulo 4.

Permite vis
câmara. Pa
a secção “E



es do visor LCD

terior da PhotoPC 3100Z existem nove 
 botões permitem estabelecer várias 
utilizar as diversas funções da PhotoPC 

o botão MENU ON/OFF situado no canto 
to e do botão de impressão  situado no 
r esquerdo, estes botões não têm 

o longo deste manual, esses botões 
itas vezes a designação da opção ou do 

arece no visor LCD ao lado ou por cima 
 botão. Por exemplo, o botão situado por 
u Mudar (menu Change) tem a 

e Mudar Menu (MENU CHANGE). 
zar a câmara, o ícone ou a designação 
te a cada tecla muda e, como tal, também 

e pelo qual o botão é referido no manual.

 visor LCD podem, alguma vezes, ser 
ela sua localização.
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Efectuar definições básicas

Os três botões pequenos existentes no topo da câmara 
permitem efectuar facilmente algumas definições 
básicas. Pode utilizar estes botões quando o selector 
tiver seleccionado um dos ícones vermelhos do 
selector. Os botões são os seguintes:

Permite alterar a definição de resolução. Para 
obter mais informações, consulte a secção 
“Ajustar a resolução”, no Capítulo 4.

Permite alterar a definição de flash. Para obter 
mais informações, consulte a secção “Definir o 
flash”, no Capítulo 4.

Permite activar e desactivar o temporizador 
automático. Para mais informações, consulte a 
secção “Utilizar o temporizador automático”.

Utilizar os botõ

Na parte pos
botões. Estes
definições e  
3100Z.

À excepção d
inferior direi
canto inferio
designação. A
assumem mu
ícone que ap
do respectivo
baixo do Men
designação d
Quando utili
corresponden
muda o nom

Os botões do
designados p
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te pela ocular e certifique-se de que o 
 da fotografia fica no interior da moldura. 

 tiver uma visão nítida, rode o corrector de 
ias que se encontra ao lado da ocular.

ando pressionar o botão do obturador, firme 
 a câmara e mantenha-a numa posição fixa.

rtifique-se de que não bloqueia a lente com os 
dos, a tira, vestuário ou outro objecto qualquer.

moldura que aparece na ocular indica a área 
roximada, captada na fotografia.

Corrector 
de 
dioptrias

r

Lente
Tirar Fotografias Através da Ocular

Tirar fotografias utilizando a 
ocular em vez do visor LCD 
permite poupar as pilhas e pode 
ajudar a manter a câmara firme 
enquanto carrega no obturador.

Execute as seguintes operações:

1. Retire a tampa da lente, rode o selector da câmara 
para a posição  e, em seguida, ligue a câmara. 
Aguarde até que o indicador luminoso verde, 
situado ao lado da ocular, acenda.

2. Esprei
objecto
Se não
dioptr

Nota:
❏ Qu

bem

❏ Ce
de

❏ A 
ap

Botão do 
obturado



e tirar uma fotografia, o indicador 
 verde fica intermitente. Isso significa 

agem foi captada e que a câmara está a 
-la. Quando o indicador luminoso deixa 
intermitente, isso significa que a 
a já foi gravada. As imagens gravadas 
cem no cartão de memória mesmo 

a câmara é desligada, as pilhas são 
 ou o cartão de memória é retirado da 

o indicador luminoso existente ao lado 
r deixar de estar intermitente, poderá 
a fotografia.
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3. Pressione o botão do obturador até meio para 
fixar a focagem automática. Quando a lente fixa a 
focagem, o indicador luminoso verde existente ao 
lado da ocular deixa de estar intermitente. Se 
quiser, já pode posicionar a câmara de modo a 
afastar o objecto do centro sem alterar a focagem. 

4. Pressione o botão do obturador completamente 
até baixo para tirar a fotografia.

5. Mantenha a câmara imóvel até que o indicador 
luminoso verde, existente ao lado da ocular, volte 
a acender ou até que a câmara produza um sinal 
sonoro. Em seguida, liberte o botão do obturador.

Depois d
luminoso
que a im
processá
de estar 
fotografi
permane
quando 
retiradas
câmara.

Quando 
da ocula
tirar outr
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A barra de deslizamento amarela 
indica o estado de zoom actual 
(para a direita quando quer 
aproximar o objecto e para a 
esquerda quando quer afastar).

3100Z possui também uma função de zoom 
ermite ampliar a imagem original até seis vezes 
zar essa função em conjunto com o zoom óptico. 
ais informações sobre a função de zoom digital, 

ecção “Utilizar o zoom digital”.

porizador automático

utilizar o temporizador, criará um período 
 10 segundos entre a altura em que 
ssiona o botão do obturador e a captação 
gem. Isto permite-lhe tirar uma fotografia 
. Quando utiliza o temporizador 
, o respectivo ícone aparece no painel de 
o. Execute as seguintes operações:

e a câmara numa superfície plana ou num 

a tampa da lente, ligue a câmara e rode o 
r para a posição . Espere até que o 
or luminoso verde acenda.

to 
Utilizar o zoom óptico

Pode captar apenas uma pequena parte do objecto de 
forma ampliada através do zoom óptico (x3).

O zoom óptico da PhotoPC 3100Z permite ampliar as 
imagens até três vezes. Para utilizar esta função, 
pressione os botões W e T existentes na parte posterior 
da câmara por baixo do selector. Para diminuir o zoom 
pressione o botão W; para aumentar o zoom, pressione 
o botão T. Quando estiver a tirar fotografias, pode 
utilizar o zoom óptico em qualquer altura.

Quando utilizar o zoom e o selector estiver na posição 
 ou  aparecerá, na parte superior do visor LCD, o 

seguinte indicador de zoom:

Nota:
A PhotoPC 
digital que p
quando utili
Para obter m
consulte a s

Utilizar o tem

Se 
de
pre

real da ima
a si próprio
automático
visualizaçã

1. Coloqu
tripé.

2. Retire 
selecto
indicad

Aproximar Afastar

Barra de 
deslizamen
amarela



r o temporizador depois de pressionar o botão 
dor, pressione novamente o botão do 
 ou o botão .

zar o temporizador automático quando tirar 
s com a função de disparo contínuo. A câmara 
 fotografias sequencialmente, dez segundos 

pressionar o botão do obturador. Para activar 
o, consulte a secção “Utilizar a função de 
ntínuo”.
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Nota:
Pode igualmente utilizar o temporizador automático 
para tirar fotografias ou efectuar gravações de vídeo 
através do visor LCD. Para saber como tirar fotografias 
através do visor LCD, consulte a secção “Tirar 
Fotografias Através do Visor LCD”. Para saber como  
efectuar gravações de vídeo, consulte a secção 
“Gravações de vídeo”.

3. Pressione o botão do temporizador  situado no 
topo da câmara. O ícone do temporizador aparece 
no painel de visualização.

4. Tire uma fotografia. O ícone do temporizador e o 
respectivo indicador luminoso vermelho, situado 
na parte frontal da câmara, piscam lentamente 
durante oito segundos e rapidamente durante 
dois segundos antes do botão do obturador ser 
libertado.

Se o alarme estiver definido para Sempre 
(Always), a câmara emite um som sonoro 
contínuo. Para obter mais informações sobre 
como definir o alarme, consulte a secção “Definir 
o som do alarme e do obturador”, no Capítulo 4.

Para tirar outra fotografia com o temporizador 
automático, terá de pressionar novamente o  
botão .

Nota:
❏ Para para

do obtura
obturador

❏ Pode utili
fotografia
tira até 47
depois de 
esta funçã
disparo co
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ando pressionar o botão do obturador, firme 
 a câmara e mantenha-a numa posição fixa.

rtifique-se de que não bloqueia a lente com os 
dos, a tira, vestuário ou outro objecto qualquer.

ne o botão do obturador até meio para 
focagem automática. Aparece um pequeno 
 verde  no canto superior direito do 
e quiser, já pode posicionar a câmara de 

a afastar o objecto do centro sem alterar a 
m.

o utilizar os modos Progr. (Program) ou 
l da câmara, as definições de velocidade de 
ção e de abertura aparecem indicadas no 
de visualização situado na parte superior 
ara.

ne o botão do obturador até baixo para 
fotografia.
Tirar Fotografias Através do Visor LCD

Tirar fotografias com o visor LCD 
permite verificar a imagem antes 
de a captar e observá-la depois de 
tirar a fotografia. Quando quiser 
tirar  fotografias de grande plano 
ou utilizar a função de zoom 

digital, utilize o visor LCD.

Nota:
❏ Pode activar e desactivar a apresentação de texto no 

visor LCD pressionando o botão MENU ON/OFF.

❏ Quando tirar fotografias com o visor LCD, poderá 
igualmente efectuar gravações áudio. Para obter mais 
informações, consulte a secção “Efectuar Gravações 
Áudio para Fotografias”.

❏ Pode utilizar a função de retrospectiva simples com o 
selector na posição . Para obter mais informações, 
consulte a secção “Utilizar a retrospectiva simples”.

Para tirar fotografias através do visor LCD, execute as 
seguintes operações:

1. Retire a tampa da lente, rode o selector para a 
posição  e, em seguida, ligue a câmara. Poderá 
ver uma pré-visualização ao vivo no visor LCD. 
Centre o objecto da fotografia no ecrã.

Nota:
❏ Qu

bem

❏ Ce
de

2. Pressio
fixar a 
círculo
visor. S
modo 
focage

Quand
Manua
obtura
painel 
da câm

3. Pressio
tirar a 



tilizar a função de retrospectiva simples, 
zar o botão de impressão  para efectuar as 
s definições. Para obter mais informações 
tão de impressão , consulte a secção 
 Definições da Câmara”, no Capítulo 4.

 visualizar gravações de vídeo com a função 
ectiva simples activada.

ar uma imagem de pré-

a retrospectiva simples quando o visor 
tar uma imagem de pré-visualização, 
guintes operações:

ampa da lente, rode o selector para a 
 e, em seguida, ligue a câmara. 

rá uma imagem de pré-visualização no 
D.

a câmara estiver no modo Manual, 
e o botão Mudar Menu (MENU 
E). Quando a câmara estiver nos modos 
rogram) ou Auto (Full Auto), avance 
nto 3.
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4. Mantenha a câmara imóvel até que a câmara 
produza um sinal sonoro. Em seguida, liberte o 
botão do obturador .

Depois de tirar a fotografia, esta é apresentada no 
visor até que a câmara termine o seu 
processamento. Quando o indicador luminoso 
verde acender, poderá tirar outra fotografia, 
visualizar ou gerir as fotografias. Para obter mais 
informações, consulte a secção “Reproduzir e 
Gerir Fotografias com a Câmara”, no Capítulo 3.

Utilizar a retrospectiva simples

Quando tirar fotografias através do visor LCD, poderá 
utilizar a função de retrospectiva simples para 
visualizar as fotografias já tiradas. Através desta 
função, poderá visualizar as fotografias sem ter de 
rodar o selector para a posição  depois de ter tirado 
uma fotografia. Pode utilizar esta função quando o 
visor LCD apresentar uma imagem de pré-
-visualização ou imediatamente após tirar uma 
fotografia. Consulte a secção adequada. 

Nota:
❏ Quando u

pode utili
respectiva
sobre o bo
“Efectuar

❏ Não pode
de retrosp

Quando visualiz
visualização

Para utilizar 
LCD apresen
execute as se

1. Retire a t
posição 
Aparece
visor LC

2. Quando 
pression
CHANG
Progr. (P
para o po
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 à imagem pré-visualizada com a câmara 
anual, pressione o botão ANT. (BACK) 

. Para voltar à imagem pré-visualizada com 
o modo Progr. (Program) ou Auto (Full 
sione o botão Antes (BACK) uma vez.

r uma fotografia

ém utilizar a função de retrospectiva 
o após tirar uma fotografia, no entanto, 
tuar algumas definições. Efectue as 

apresentadas em seguida. 

lizar esta função, o tempo que vai desde que tira 
fia até que possa tirar outra aumenta.

a tampa da lente, rode o selector para a 
o  e, em seguida, ligue a câmara.

ne o botão Confg. Disp. (Shot SETUP) 
o na parte posterior da câmara.

ne o botão de confirmação para seleccionar 
m).

 selector para a posição  e tire uma 
fia.
Nota:
Para obter mais informações sobre o modo da câmara, 
consulte a secção “Definir o modo da câmara”, no 
Capítulo 4.

3. Pressione o ícone  para visualizar as fotografias.

Quando efectuar uma retrospectiva, poderá ampliar, 
apagar ou visualizar várias fotografias, bem como 
ouvir as respectivas gravações áudio. Consulte as 
seguintes secções:

❏ Para ampliar fotografias, consulte a secção 
“Ampliar fotografias”, no Capítulo 3.

❏ Para apagar fotografias, consulte a secção 
“Apagar fotografias”, no Capítulo 3.

❏ Para alterar o número de fotografias que pode 
visualizar de cada vez no visor LCD, consulte a 
secção “Visualizar várias fotografias”, no 
Capítulo 3.

❏ Para ouvir gravações áudio, consulte a secção 
“Ouvir som através do altifalante integrado”.

Para voltar
no modo M
duas vezes
a câmara n
Auto), pres

Logo após tira

Pode tamb
simples log
terá de efec
operações 

Nota:
Quando uti
uma fotogra

1. Retire 
posiçã

2. Pressio
situad

3. Pressio
On (Si

4. Rode o
fotogra



e o botão Confg. Disp. (Shot SETUP).

e o botão Zoom Digital (D-ZOOM) para 
u desactivar o zoom digital e, em 
 pressione o botão ANT. (BACK).

a fotografia através do zoom digital, rode 
ra a posição  ou .

otão T existente na parte posterior da 
aixo do selector. 

A barra de deslizamento 
amarela indica o estado de 
zoom actual deslocando-se 
para a direita quando 
pressiona o botão T para 
aproximar o objecto e para a 
esquerda quando pressiona o 
botão W para afastar.

botão pressionado até que a indicação 
AL (DIGITAL ZOOM) apareça, por breves 
 centro do visor e que apareça uma 
rela à volta da imagem de pré-

 

bjecto da fotografia no visor LCD e tire 
ia.

barra de
amarela
, o zoom
utilizado.
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5. Depois de a câmara terminar o processamento da 
fotografia, o ícone  aparece por alguns instantes 
junto do botão situado no canto superior direito  
do visor LCD. Pressione esse botão para efectuar 
uma retrospectiva das fotografias.

Se quiser apagar a fotografia que acabou de tirar, 
pressione o botão Apagar (Delete). Antes de 
tirar mais fotografias, pressione o botão ANT. 
(BACK) ou pressione o botão do obturador para 
voltar à imagem de pré-visualização.

Utilizar o zoom digital

Pode captar apenas uma pequena parte do objecto de 
forma ampliada através do zoom. Quando tirar 
fotografias com o visor LCD, para além do zoom 
óptico, pode utilizar o zoom digital para ampliar a 
imagem até seis vezes. 

Para utilizar o zoom digital, tem de activar esta função. 
Execute as operações: apresentadas em seguida.

Nota:
Para asber como utilizar o zoom óptico sem utilizar o zoom 
digital zoom, consulte a secção “Utilizar o zoom óptico”.

1. Certifique-se de que a câmara está ligada e 
coloque o selector na posição .

2. Pression

3. Pression
activar o
seguida,

Para tirar um
o selector pa

Pressione o b
câmara por b

Mantenha o 
ZOOM DIGIT
instantes, no
moldura ama
visualização.

Enquadre o o
uma fotograf

Barra de 
deslizamento 
amarela

Quando a 
deslizamento 

chegar aqui
digital será 
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otografias

Para efectuar gravações de vídeo, 
utilizar a função de disparo 
contínuo, de intervalo ou de união, 
rode o selector para a posição .

e vídeo

ar gravações de vídeo com som (até 25 
ou sem som (até 35 segundos).

ar gravações de vídeo, execute as seguintes 

o efectuar gravações de vídeo, a definição de 
ão estará desactivada.

 efectuar gravações de vídeo com som enquanto 
a efectuar a gravação. Não pode associar  
es áudio a gravações de vídeo já existentes.

o efectua gravações de vídeo, o flash fica 
ado.
Grandes planos no modo macro

A função macro permite tirar fotografias de 
objectos a uma distância compreendida 
entre 6 e 50 centímetros. 

Nota:
Quando utilizar a função de zoom óptico, é  aconselhável 
que esteja a 6 centímetros do objecto. Para obter mais 
informações, consulte a secção “Utilizar o zoom óptico”.

Execute as seguintes operações:

1. Retire a tampa da lente, rode o selector para a 
posição  e ligue a câmara.

2. Pressione uma vez o botão . Aparecerá uma 
moldura verde à volta da imagem pré-visualizada 
e a indicação MACRO aparecerá, por breves 
instantes, no centro do visor.

Para utilizar as funções de gravação de vídeo, de 
diparo contínuo, de intervalo ou a função de 
união, seleccione MACRO, rode o selector para a 
posição  e, em seguida, pressione o botão 
Mudar Modo ( MODE CHANGE) para 
seleccionar a função que pretende utilizar.

3. Enquadre o objecto da fotografia no visor LCD e 
tire uma fotografia.

Tirar Várias F

Gravações d

Pode efectu
segundos) 

Para efectu
operações:

Nota:
❏ Quand

resoluç

❏ Só pode
estiver 
gravaçõ

❏ Quand
desactiv



r como utilizar os botões situados na parte 
da câmara, consulte a secção “Utilizar os 
 visor LCD”.

e o objecto da fotografia no visor LCD e, 
da, pressione o botão do obturador para 
gravações de vídeo.

 de gravação disponível é indicado no 
perior esquerdo do visor LCD. A 
o Grv. (REC) aparece a vermelho 
ente por baixo dos segundos para indicar 
a gravar.

er altura pode interromper as  gravações 
ando novamente o botão do obturador 
continuar a gravar até terminar o tempo 
ção.
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1. Retire a tampa da lente, rode o selector para a 
posição  e pressione o botão POWER para ligar 
a câmara. Aparecerá a indicação Vídeo (VIDEO 
CLIP) na parte superior do visor LCD, aparecerá 
uma moldura branca na imagem pré-visualizada 
e o tempo de gravação disponível aparece 
indicado no canto superior esquerdo do visor 
LCD.

Nota:
❏ O tempo de gravação disponível depende da 

definição de som efectuada no ponto seguinte e do 
espaço disponível no cartão de memória da câmara.

❏ Se pretender utilizar as funções macro quando 
efectuar gravações de vídeo, rode o selector para a 
posição  e, em seguida, pressione o botão . 
Em seguida, rode o selector para a posição  e 
avance para o ponto seguinte.

2. Para efectuar uma gravação áudio juntamente 
com a gravação de vídeo, pressione o botão Som 
(Sound) para seleccionar On (Sim). O tempo de 
gravação máximo para esta definição é de 25 
segundos.

Para efectuar uma gravação de vídeo sem áudio, 
seleccione Off (Não). 
O tempo de gravação máximo para esta definição 
é de 35 segundos.

Nota:
Para sabe
posterior 
botões do

3. Enquadr
em segui
efectuar 

O tempo
canto su
indicaçã
directam
que está 

4. A qualqu
pression
ou pode 
de grava
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a tampa da lente, rode o selector para a 
o  e ligue a câmara.

ne o botão Mudar Modo (MODE 
GE). Aparecerá uma moldura vermelha à 
a imagem pré-visualizada e a indicação 
uo (CONTINUOUS) aparecerá no visor 

justar a resolução da imagem e activar o 
rizador automático com os botões 
tes no topo da câmara. O temporizador 
ático permite deixar um intervalo de dez 
os entre o momento em que pressiona o 

dor e a captação real da imagem.

ne o botão do obturador até meio para 
 focagem e, em seguida, pressione-o  
etamente e mantenha-o pressionado para 
ar a tirar várias fotografias.

 o botão do obturador para deixar de tirar 
fias.
Utilizar a função de disparo contínuo

Esta função de disparo contínuo é particularmente útil 
para decompor um movimento complexo em 
movimentos separados e fáceis de distinguir. Poderá 
igualmente tirar várias fotografias e seleccionar 
apenas as que preferir. Quando a resolução está 
definida para Normal (Standard), pode tirar quase 
duas fotografias por segundo, até cerca de 47 
fotografias. Quando a resolução está definida para 
Óptima (Fine) pode tirar quase uma fotografia por 
segundo, até cerca de treze fotografias. Se seleccionar 
a opção Excelente (Super Fine), pode tirar uma 
fotografia por segundo, até cerca de sete fotografias.

Nota:
❏ Quando utilizar a função de disparo contínuo, não 

poderá utilizar o flash nem uma resolução HyPict ou 
TIFF.

❏ Quando utilizar a função de disparo contínuo, não 
poderá efectuar gravações áudio.

❏ As definições efectuadas com o selector noutras 
posições permanecem activas quando utiliza a função 
de disparo contínuo. Antes de utilizar esta função, rode 
o selector para a posição adequada e efectue as 
definições.

Para tirar fotografias com a função de disparo 
contínuo, execute as seguintes operações:

1. Retire 
posiçã

2. Pressio
CHAN
volta d
Contín
LCD.

3. Pode a
tempo
existen
autom
segund
obtura

4. Pressio
fixar a
compl
começ

5. Liberte
fotogra



, os minutos e os segundos aparecem no 
 ecrã, com a indicação dos segundos em 
.

e os botões das setas para cima e para 
ra alterar o valor da unidade de tempo 
que. Para colocar uma outra unidade de 
 destaque, pressione os botões das setas 

querda e para a direita.

der seleccionar o intervalo mais longo 
ou o intervalo mais curto possível, pode 
entre o intervalo mais curto possível e as 
 pressionando o botão Máx./Mín. (Max/

lo mais curto possível varia consoante as 
 seleccionadas para a resolução, velocidade do 
, gravação áudio e flash.

e definir o intervalo desejado, enquadre 
 no visor LCD e pressione o botão do 
r para começar a tirar fotografias.

ssível que a câmara se desligue 
maticamente depois de tirar a primeira 
rafia; no entanto, voltará a ligar-se para tirar 
rafias à hora predefinida.
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Utilizar a função de intervalo

Esta função permite que a câmara tire fotografias 
automaticamente de acordo com um intervalo de 
tempo predefinido. Utilize esta função para captar 
imagens que mudam com o tempo, como, por 
exemplo, o pôr do sol, o crescimento de uma planta ou 
o aspecto de uma rua movimentada. Pode definir um 
intervalo de tempo entre 5 segundos e 24 horas.

Nota:
❏ As definições efectuadas com o selector na posição  

permanecem activadas quando utiliza a função de 
intervalo. Para efectuar definições antes de utilizar a 
função intervalo, rode o selector para a posição  e 
efectue as definições apropriadas.

❏ Quando utilizar a função de intervalo, não poderá criar 
ficheiros TIFF.

1. Coloque a câmara numa superfície plana ou num 
tripé.

2. Retire a tampa da lente, rode o selector para a 
posição  e ligue a câmara.

3. Pressione o botão Mudar Modo (MODE 
CHANGE) até que a indicação Intervalo 
(INTERVAL) apareça no topo do visor LCD.

4. As horas
centro do
destaque

Pression
baixo pa
em desta
tempo em
para a es

Se preten
possível 
alternar 
24 horas
Min).

Nota:
O interva
definições
obturador

5. Depois d
o objecto
obturado

Nota:
❏ É po

auto
fotog
fotog
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ento para tirar uma fila de fotografias 
s é diferente do procedimento para tirar 
e fotografias sobrepostas.

o utilizar a função de união, não poderá utilizar 
s TIFF ou de resolução HyPict .

ter melhores resultados, deve utilizar um tripé 
 que utilizar a função de união.

e fotografias sobrepostas

ma fila de fotografias sobrepostas, tire 
a fotografia da parte esquerda da imagem 

da vire a câmara para a direita para tirar as 
 seguintes.

operações apresentadas em seguida.

a tampa da lente, rode o selector para a 
o  e, em seguida, ligue a câmara.

432
❏ Quando utilizar o temporizador automático, a 
câmara tira uma fotografia dez segundos depois de 
pressionar o botão do obturador e, em seguida, 
continuará a tirar fotografias de acordo com o 
intervalo de tempo definido.

6. Para desligar a função de intervalo, pressione o 
botão POWER quando a indicação Int aparecer no 
painel de controlo da câmara.

Utilizar a função de união

Pode utilizar a função de união da PhotoPC 3100Z 
para o ajudar a tirar várias fotografias sobrepostas que 
podem ser facilmente transformadas numa imagem 
panorâmica através do EPSON Panorama Boutique 
Light EP incluído no CD-ROM.

Esta função permite tirar uma ou duas filas de 
fotografias sobrepostas.

O procedim
sobreposta
duas filas d

Nota:
❏ Quand

ficheiro

❏ Para ob
sempre

Tirar uma fila d

Para tirar u
primeiro um
e, em segui
fotografias

Execute as 

1. Retire 
posiçã

Exemplo de duas filas de fotografias sobrepostas

1



cionar mais fotografias, volte a executar 
. Pressione o botão que permite concluir 
so (Finish) quando adicionar todas as 
as.

e fotografias sobrepostas

as filas de fotografias sobrepostas, tire 
 fotografia da parte esquerda da imagem 
 vire a câmara para a direita para tirar as 
guintes. Depois de tirar todas as 

a fila superior, tire a primeira fotografia 
r directamente abaixo da última 

 fila superior. Em seguida, vire a câmara 
rda para tirar as restantes fotografias da 

as operações do ponto 1 ao ponto 4 da 
irar uma fila de fotografias 
tas”.

4

5

32

67

4

5
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2. Pressione o botão Mudar Modo (MODE 
CHANGE) até aparecer a indicação Unir 
(STITCHING) na parte superior do visor LCD.

3. Tire uma fotografia.

Depois de tirar a fotografia, esta aparecerá por 
alguns instantes no ecrã para confirmação. 
Durante este período de tempo, pode apagar a 
fotografia pressionando o botão Apagar 
(Delete).

4. A parte direita da fotografia que tirou aparece na 
parte esquerda do visor LCD. Alinhe esta secção 
com a parte esquerda da imagem apresentada no 
visor LCD para sobrepor as imagens e, em 
seguida, tire a fotografia.

Se pressionar o botão superior direito onde 
aparece o número e a seta voltada para a 
esquerda, poderá visualizar a fotografia que tirou. 
Se pressionar o botão Apagar (Delete) neste 
ecrã, a fotografia será apagada. Se pressionar o 
número superior direito onde aparece o número 
e a seta voltada para a direita regressará à 
fotografia de pré-visualização.

5. Para adi
o ponto 4
o proces
fotografi

Tirar duas filas d

Para tirar du
primeiro uma
e, em seguida
fotografias se
fotografias d
da fila inferio
fotografia da
para a esque
fila inferior.

1. Execute 
secção “T
sobrepos

1

8
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sionar o botão superior direito onde o 
e o número e a seta voltada para esquerda, 
 visualizar a fotografia que tirou. Se 
nar o botão Apagar (Delete) neste ecrã, 
rafia será apagada. Se pressionar o número 
or direito onde aparece o número e a seta 
a para a direita, regressará à fotografia de 
ualização.

o acabar de tirar todas as fotografias na fila 
r, pressione o botão que permite concluir 
esso (Finish).

ender visualizar as fotografias que tirou, 
presentá-las no visor LCD. Para saber como 
zar fotografias no visor LCD, consulte a 
 “Visualizar Fotografias no Visor LCD”, no 
lo 3.
2. Depois de tirar todas as fotografias da fila 
superior, pressione o botão situado por baixo da 
seta apresentada no canto inferior esquerdo do 
visor LCD.

Nota:
Pode voltar ao ecrã anterior se pressionar o botão 
situado junto à seta apresentada no canto superior 
direito do visor LCD monitor. Desta forma, poderá 
continuar a tirar fotografias na fila superior.

3. A secção inferior da fotografia que tirou aparece 
na parte superior do visor LCD. Alinhe esta 
secção com a parte superior da imagem 
apresentada no visor LCD para sobrepor as 
fotografias e, em seguida, tire a fotografia.

4. A parte esquerda da fotografia que tirou aparece 
na parte direita do visor LCD. Alinhe esta secção 
com a parte direita da imagem apresentada no 
visor LCD para sobrepor as fotografias e, em 
seguida, tire a fotografia.

Se pres
aparec
poderá
pressio
a fotog
superi
voltad
pré-vis

5. Quand
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pode a
visuali
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e o botão Confg. Disp. ( Shot SETUP) 
a parte posterior da câmara. 

r como utilizar os botões situados na parte 
da câmara, consulte a secção “Utilizar os 
 visor LCD”.

e o botão Confirmação (Confirmation) 
ccionar On (Sim) .

elector para a posição .

 fazer gravações com a função de intervalo 
ada, rode o selector para a posição , 
ione duas vezes o botão Mudar Modo 
DE CHANGE) e, em seguida, pressione o 
 Som (SOUND) para seleccionar On (Sim). 
 obter mais informações, consulte a secção 
lizar a função de intervalo”.

poderá fazer gravações quando tirar 
rafias através da ocular.

e o objecto através do visor LCD e tire 
grafia. 
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Efectuar Gravações Áudio para Fotografias

A PhotoPC 3100Z possui um microfone integrado 
para gravar mensagens juntamente com as 
fotografias. Pode fazer gravações áudio até dez 
segundos logo após tirar a fotografia através do visor 
LCD. Pode igualmente fazer gravações para 
fotografias tiradas anteriormente.

Nota:
❏ Para ouvir as gravações áudio na câmara, consulte a 

secção “Ouvir som através do altifalante integrado”.

❏ Pode igualmente ouvir as gravações áudio a partir do 
computador, através do EPSON Photo!4. Consulte o 
Guia de Software da câmara digital EPSON.

❏ Para saber como apagar gravações áudio, consulte a 
secção “Apagar gravações áudio”, no Capítulo 3.

Logo após tirar a fotografia

Para fazer uma gravação áudio logo após tirar uma 
fotografia, terá primeiro de efectuar algumas 
definições.

1. Retire a tampa da lente, rode o selector para a 
posição  e ligue a câmara.

2. Pression
situado n

Nota:
Para sabe
posterior 
botões do

3. Pression
para sele

4. Rode o s

Nota:
❏ Para

activ
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(MO
botão
Para
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❏ Não 
fotog

5. Enquadr
uma foto
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ias já existentes

ravações de áudio para fotografias tiradas 
nte, execute as operações apresentadas em 

associar gravações áudio a gravações de vídeo já 

 selector para a posição  e, em seguida, 
 câmara.

ne os botões das setas para seleccionar a 
 à qual pretende associar uma gravação 

 Se a fotografia já tiver uma gravação áudio 
da, aparecerá o ícone de um microfone no 
uperior esquerdo da fotografia.

ne o botão Mudar Menu (MENU 
GE) e, em seguida, pressione o botão Som 
D).

meçar a gravar, pressione o botão Gravar 
ound Rec). Poderá gravar uma 

gem durante esse tempo falando para o 
one existente na parte de trás da câmara.
6. A imagem captada aparece no visor  LCD por 
breves instantes e a indicação Gravar Som (Rec 
Sound) aparece à direita do visor. Pressione o 
botão Gravar Som (Rec Sound) e a câmara 
começará a gravar.

Nota:
Quando fizer gravações com a função de intervalo 
activada, a indicação Grav. Som (Rec Sound) não 
aparecerá e a câmara fará, automaticamente, gravações 
áudio depois de ter sido tirada a fotografia.

7. Aparecerá no visor a contagem decrescente de 
dez segundos. Poderá gravar uma mensagem 
durante esse tempo falando para o microfone 
existente na parte de trás da câmara. Para deixar 
de gravar antes de terminar esse tempo, pressione 
o botão Stop.

Nota:
Quando fizer gravações com a função de intervalo 
activada, a indicação Parar (Stop) não aparecerá no 
visor LCD.

Para fotograf

Para fazer g
anteriorme
seguida.

Nota:
Não poderá 
existentes.

1. Rode o
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imagem
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e o botão Ouvir Som (Sound Play) para 
ravação.

e o botão Parar Som (Sound Stop) para 
e ouvir a gravação.

e duas vezes o botão ANT. (BACK) para 
r ao primeiro ecrã.

 som, consulte a secção “Ajustar o som do 
o Capítulo 4.
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Se já tiver uma gravação áudio associada à 
fotografia, aparecerá uma mensagem de 
confirmação. Para apagar a gravação anterior e 
fazer uma nova, pressione Yes (Sim). Pressione 
No (Não) para cancelar a gravação.

Para deixar de gravar antes de terminar o tempo 
de gravação, pressione o botão Stop.

5. Pressione duas vezes o botão ANT. (BACK) para 
terminar.

Ouvir som através do altifalante integrado

Pode ouvir ficheiros áudio gravados com as 
fotografias e gravações de vídeo através do altifalante 
integrado. Execute as seguintes operações:

1. Rode o selector para a posição  e, em seguida, 
ligue a câmara.

2. Pressione os botões das setas para seleccionar  
uma imagem com uma gravação áudio associada. 
Estas imagens têm o ícone de um microfone no 
canto superior esquerdo.

3. Pressione o botão Mudar Menu (MENU 
CHANGE) e, em seguida, pressione o botão Som 
(SOUND).

4. Pression
ouvir a g

Pression
deixar d

5. Pression
regressa

Nota:
Para ajustar o
altifalante”, n



ir e Gerir Fotografias com a Câmara      3-1

3

ra
Reproduz

Capítulo 3

Reproduzir e Gerir Fotografias com a Câma

Visualizar Fotografias no Visor LCD  . . . . . . . . . . . . . . 3-2
Visualizar várias fotografias . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-3
Ampliar fotografias . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-3
Visualizar uma retrospectiva das fotografias. . . 3-4
Visualizar informações sobre as fotografias. . . . 3-6
Seleccionar uma pasta no cartão 

CompactFlash  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-7
Ver gravações de vídeo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-7

Gerir Fotografias com o Visor LCD . . . . . . . . . . . . . . . . 3-9
Proteger e desproteger fotografias. . . . . . . . . . . . 3-9
Apagar fotografias . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-9
Apagar gravações áudio . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-11
Apagar gravações de vídeo. . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-11

Visualizar Fotografias num Televisor . . . . . . . . . . . . . . 3-12

Visualizar Fotografias com um Vídeoprojector 
EPSON  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3-14



grafias no Visor LCD

lector estiver na posição , poderá 
r LCD da câmara para visualizar as 
s gravações de vídeo de diversas formas. 

mente visualizar informações 
das sobre cada fotografia.

isualizar imagens no visor LCD, pode 
 botão de impressão  para efectuar 
 de impressão para fotografias. Para saber 

izar o botão de impressão , consulte a secção  
 Definições da Câmara”, no Capítulo 4.

vel ampliar, associar gravações áudio ou  
nformações de imagens gravadas no formato 
o DCF. As fotografias tiradas com a câmara 
ros de imagem DCF.
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Este capítulo explica como visualizar fotografias no 
visor LCD da câmara ou num televisor. Explica 
igualmente como proteger e apagar fotografias, e 
como visualizar informações sobre as fotografias 
utilizando os controlos da câmara.

Este capítulo inclui também os seguintes tópicos:

❏ Visualizar as fotografias na câmara

❏ Ver gravações de vídeo na câmara

❏ Apagar fotografias e gravações de vídeo

❏ Proteger as fotografias

❏ Visualizar informações sobre as fotografias

❏ Visualizar fotografias através do computador, 
televisor ou vídeoprojector

Visualizar Foto

Quando o se
utilizar o viso
fotografias e a
Poderá igual
pormenoriza

Nota:
❏ Quando v

utilizar o
definições
como util
“Efectuar

❏ Só é possí
aceder a i
de ficheir
são fichei
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ne os botões das setas para seleccionar 
tografia com a moldura branca. Mantenha 
 pressionado para percorrer as fotografias 

mente.

o a moldura atinge a primeira ou a última 
fia de um conjunto, é apresentado o 
to seguinte ou o anterior. 

isualizar apenas a fotografia seleccionada, 
ne o botão 1/1. A indicação 1/1 muda para 

rafias

CD, pode visualizar uma ampliação das 
avadas na câmara. Execute as seguintes 

 selector para a posição  e, em seguida, 
 câmara.
Reproduz

Visualizar várias fotografias

O visor da PhotoPC 3100Z permite visualizar uma, 
quatro ou nove fotografias de cada vez. Para alterar o 
número de fotografias apresentadas, execute as 
seguintes operações:

1. Rode o selector para a posição  e, em seguida, 
ligue a câmara. Aparecerá uma fotografia no visor 
LCD. 

Nota:
Se não existirem fotografias gravadas no cartão de 
memória da câmara, aparecerá uma mensagem a 
indicar que nao existem imagens (No Images). 

2. Para que sejam apresentadas quatro imagens de 
cada vez, pressione o botão Multi uma vez. A 
indicação Multi muda para 1/9 e aparecerão no 
visor miniaturas das últimas quatro fotografias 
tiradas, com uma moldura branca em volta da 
imagem seleccionada.

Pressione o botão 1/9 para visualizar nove 
fotografias de cada vez. A indicação 1/9 muda 
para 1/1.

3. Pressio
uma fo
o botão
rapida

Quand
fotogra
conjun

4. Para v
pressio
Multi.

Ampliar fotog

No visor L
imagens gr
operações:

1. Rode o
ligue a



 do ecrã de ampliação, pressione ANT. 

 retrospectiva das fotografias

etrospectiva apresenta  várias fotografias 
. Para utilizar esta função, execute as 
resentadas em seguida.

 brilho do visor LCD, consulte a secção  
ho do visor LCD”, no Capítulo 4.

elector para a posição  e, em seguida, 
âmara.

e o botão Mudar Menu (MENU 
E) e, em seguida, pressione o botão VER 
SLIDE SHOW). 

e o botão Som (Sound) para ouvir as 
s áudio ou para as desligar.

om (Sound) está disponível quando o cartão 
ia da câmara contém gravações áudio.
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2. Para ampliar a vista da fotografia visualizada, 
pressione o botão T situado na parte posterior da 
câmara por baixo do selector.

Aparecerá um número na parte superior central 
do visor LCD e um ícone no canto superior 
esquerdo do visor LCD que indica a parte da 
fotografia apresentada.

Mantenha o botão T pressionado para continuar a 
ampliar a fotografia. Pode ampliar a fotografia até 
que o número situado na parte central do visor  
LCD apresente a indicação x3.0.

Pressione o botão W para diminuir o nível de 
ampliação.

3. Utilize os botões das setas para percorrer o visor 
para cima, para baixo, para a direita e para a 
esquerda. Pode percorrer rapidamente o ecrã, 
mantendo pressionado qualquer um dos botões 
das setas.

4. Para sair
(BACK).

Visualizar uma

A função de r
no visor LCD
operações ap

Nota:
Para ajustar o
“Definir o bril

1. Rode o s
ligue a c

2. Pression
CHANG
FOTOS (

3. Pression
gravaçõe

Nota:
O botão S
de memór

Pressione o 
botão T para 
ampliar a 
imagem.



ir e Gerir Fotografias com a Câmara      3-5

3

ne o botão de pausa (Pause) para parar a 
ectiva. Quando a retrospectiva estiver no 

de pausa, pode pressionar o botão Atr. 
para visualizar a fotografia anterior ou o 
rt. (Fwd) para visualizar a fotografia 

te.

ne o botão Reinic. (Restart) para retomar 
entação das fotografias.

ne o botão Sair (Quit) para cancelar a 
ectiva antes de esta terminar e, em 
a, pressione o botão ANT. (BACK) duas 

rospectiva terminar antes de pressionar o botão  
uit), a câmara entra no modo de poupança de 

.

Reproduz

4. Para rodar uma fotografia, pressione os botões 
das setas para seleccionar a fotografia que 
pretende rodar.

Para tornar o processo de selecção de fotografias, 
poderá pressionar o botão Multi uma ou duas 
vezes para seleccionar a apresentação de quatro 
ou nove fotografias de cada vez, respectivamente. 
Aparecerá uma moldura branca em volta da 
fotografia seleccionada.

Para rodar a fotografia 90 graus para a esquerda 
a partir da posição  em que se encontra, pressione 
o botão Rodar (Rotate) uma vez. Pressione-o 
novamente para rodar a fotografia 90 graus para 
a direita a partir da posição em que se encontra. 
Volte a pressionar o botão para que a fotografia 
volte à posição inicial.

Para rodar mais fotografias, volte a executar as 
operações apresentadas neste ponto.

5. Para começar a retrospectiva, pressione o botão 
Inic. (Start).

Pressio
retrosp
modo 
(Rev) 
botão F
seguin

Pressio
a apres

6. Pressio
retrosp
seguid
vezes.

Nota:
Se a ret
Sair (Q
energia



s informações sejam apresentadas, 
guintes operações: 

elector para a posição  e, em seguida, 
âmara.

e o botão Mudar Menu (MENU 
E).

s botões das setas para seleccionar a 
a sobre a qual pretende obter 
ões e, em seguida, pressione o botão Info 

e o botão ANT. (Back) duas vezes para 
r ao ecrã inicial.

Ícones que indicam as definições de 
sensibilidade e de medição.
Ícone que indica a utilização da 
função macro.
Zoom Digital (D-ZOOM) indica a 
utilização do zoom digital.
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Visualizar informações sobre as fotografias

No visor LCD, poderá ver as seguintes informações 
sobre a fotografia que estiver a ser apresentada.

Para que esta
execute as se

1. Rode o s
ligue a c

2. Pression
CHANG

3. Utilize o
fotografi
informaç
(INFO).

4. Pression
regressa

Número da 
fotografia:

Nome da pasta e número da 
fotografia no cartão de memória.

Nota:
(e) indica que a fotografia está em 
conformidade com a norma do sistema 
de ficheiros típicos de câmaras digitais, 
que é uma norma de gravação para 
ficheiros de imagem.

Data: Data e hora

Velocidade de 
Obturação: 1/1000 a 8

Abertura: F2 a F10,1

Ajuste de 
exposição: +2 a -2

Flash: Activado ou Desactivado
Um ícone indica a definição de flash 
utilizada para tirar a fotografia.

Equilíbrio de 
brancos: Automático, fixo ou personalizado

Outros: 
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s de vídeo

 3100Z permite visualizar as gravações de 
rias formas. Pode ver a gravação de vídeo 
meira até à última imagem ou vice-versa, 
em câmara lenta ou pode ver uma moldura 
 em ambos os sentidos, fazendo retroceder 

dos ou avançando a gravação. Execute as 
perações:

 selector para a posição  e, em seguida, 
 câmara.

ne o botão Mudar Menu (MENU 
GE) e, em seguida, pressione o botão 
 (VIDEO CLIP). A primeira imagem da 
 gravação de vídeo que fez, aparecerá no 

o não existirem gravações de vídeo guardadas 
ão de memória, o botão Vídeo (VIDEO CLIP) 
isponível ou aparece a mensagem a indicar que 
ste nenhuma gravação de vídeo (There is no 
clip).
Reproduz

Seleccionar uma pasta no cartão 
CompactFlash

Se existir mais do que uma pasta no cartão  
CompactFlash ao qual a PhotoPC 3100Z tem acesso, 
poderá utilizar a câmara para alterar a pasta à qual 
acede. Para alterar a pasta, execute as seguintes 
operações:

1. Rode o selector para a posição  e, em seguida, 
pressione o botão POWER para ligar a câmara.

2. Pressione Config. Memória (Memory SETUP). O 
nome da pasta que está a utilizar aparece no lado 
direito do visor LCD, situado entre os ícones das 
setas voltadas para cima e para baixo.

3. Pressione estes ícones para alterar a pasta e, em 
seguida, pressione o botão ANT. (BACK).

Ver gravaçõe

A PhotoPC
vídeo de vá
desde a pri
pode vê-la 
de cada vez
retroceden
seguintes o

1. Rode o
ligue a

2. Pressio
CHAN
Vídeo
última
ecrã.

Nota:
Quand
no cart
está ind
não exi
video 



 a gravação de vídeo em câmara lenta, 
e o botão Mudar Veloc.(Change 
durante a apresentação.

romper a gravação durante a 
ação, pressione o botão Pausa (Pause). 

e o botão Frt. (Fwd) para fazer avançar na 
, uma imagem de cada vez, enquanto a 
 está parada. Pressione o botão Atr. (Rev) 
r retroceder uma imagem de cada vez. 
a o botão da seta para cima ou para baixo 
ado para fazer avançar ou retroceder a 
 continuamente.

e o botão Reinic. (Restart) para retomar 
tação da gravação.

terminar de ver a gravação de vídeo, 
e o botão Sair (Quit) e, em seguida, 
e  o botão ANT. (Back).
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Para que sejam apresentadas quatro imagens de 
cada vez, pressione o botão Multi uma vez. A 
indicação Multi muda para 1/9 e aparecerão no 
visor miniaturas das últimas quatro fotografias 
tiradas, com uma moldura branca em volta da 
imagem seleccionada.

Presione o botão 1/9 para visualizar nove 
fotografias de cada vez. A indicação 1/9 muda 
para 1/1.

3. Pressione os botões das setas voltadas para cima 
e para baixo para seleccionar a gravação de vídeo 
que pretende visualizar.

4. Para visualizar a gravação, pressione o botão Ver 
(Play).

Nota:
O altifalante integrado na câmara volta a apresentar a 
gravação áudio durante a apresentação da gravação de 
vídeo. Para ajustar o som, consulte a secção “Ajustar 
o som do altifalante”, no Capítulo 4.

Para ver a gravação de vídeo no sentido contrário, 
desde a última imagem até à primeira, pressione 
o botão Frt. (Fwd). Aparecerá a última imagem da 
gravação de vídeo e Frt. (Fwd ) muda para Atr. 
(Rev). Em seguida, pressione o botão Ver (Play).

Para ver
pression
Speed) 

5. Para inte
apresent

Pression
gravação
gravação
para faze
Mantenh
pression
gravação

Pression
a apresen

6. Quando 
pression
pression
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cilitar a escolha das fotografias, poderá 
nar uma ou duas vezes o botão situado por 
e Multi para visualizar quatro ou nove 
fias de cada vez. Serão apresentadas várias 
fias e aparecerá uma moldura branca em 
a fotografia seleccionada.

roteger essa fotografia, pressione o botão 
ock). Aparecerá um ícone de protecção no 
uperior esquerdo da fotografia.

esproteger uma fotografia protegida, 
ne o botão Libert. (Unlock). O ícone de 

ção deixará aparecer no  canto superior 
do da fotografia.

roteger ou desproteger outras fotografias, 
 executar as operações descritas nos pontos 

rafias

 visor LCD pode apagar uma, várias ou 
tografias de uma vez.
Reproduz

Gerir Fotografias com o Visor LCD

Esta secção apresenta-lhe soluções que o ajudam a 
gerir as fotografias através do visor LCD.

Proteger e desproteger fotografias

Utilize a função de protecção para evitar que as 
fotografias sejam acidentamentalmente eliminadas. 
Quando tentar eliminar uma fotografia, aparecerá 
uma mensagem de confirmação. Quando formatar o 
cartão de memória, os ficheiros protegidos serão 
igualmente eliminados.

Para proteger ou desproteger fotografias 
seleccionadas no cartão de memória, execute as 
seguintes operações:

1. Rode o selector para a posição  e, em seguida, 
ligue a câmara.

2. Pressione os botões das setas para deslocar a 
moldura branca até à fotografia que pretende 
proteger.

Para fa
pressio
baixo d
fotogra
fotogra
volta d

3. Para p
Prot. (L
canto s

Para d
pressio
protec
esquer

4. Para p
volte a
2 e 3.

Apagar fotog

Através do
todas as fo



elector para posição  e, em seguida, 
âmara.

e o botão Apagar Tudo (Delete All) para 
das as fotografias de uma só vez.

rá uma mensagem de confirmação. 
e S (Yes) para apagar todas as 
as. Pressione N (No) para cancelar.

em fotografias protegidas, aparecerá uma 
 para confirmar a sua eliminação. Pressione 

ara apagar apenas as fotografias 
idas. Pressione S (Yes) para apagar todas as 
s, incluindo as que estejam protegidas. Para 
u desproteger fotografias, consulte a secção 
 e desproteger fotografias”.
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Apagar fotografias individuais

Para apagar as fotografias gravadas no cartão de 
memória individualmente, execute as seguintes 
operações:

1. Rode o selector para a posição  e, em seguida, 
ligue a câmara.

2. Pressione os botões das setas para visualizar a 
fotografia que pretende apagar.

Para facilitar a escolha das fotografias, poderá 
pressionar uma ou duas vezes o botão situado por 
baixo de Multi para visualizar quatro ou nove 
fotografias de cada vez. Aparecerá uma moldura 
branca em volta da fotografia seleccionada.

3. Pressione o botão Apagar (Delete) para 
eliminar a fotografia.

4. Aparecerá uma mensagem de confirmação. 
Pressione S (Yes) para apagar a fotografia. 
Pressione N (No) para cancelar.

Apagar todas as fotografias

Para apagar todas as fotografias gravadas no cartão de 
memória de uma só vez, execute as seguintes 
operações:

1. Rode o s
ligue a c

2. Pression
apagar to

3. Aparece
Pression
fotografi

Nota:
Se existir
mensagem
N (No) p
desproteg
fotografia
proteger o
“Proteger
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tografia seleccionada estiver protegida, 
erá uma mensagem com a indicação de que 
rafia está protegida. Para apagar a 
fia protegida, presssione S (Yes). Para 
omo proteger ou desproteger fotografias, 
te a secção “Proteger e desproteger 
fias”.

cerá uma mensagem para confirmar se 
de ou não eliminar gravações áudio. 
ne S (Yes) para eliminar a gravação, 
ne N (No) para cancelar.

ne o  botão ANT. (BACK) duas vezes para 
ar .

ações de vídeo

r gravações de vídeo existentes no cartão 
a, execute as seguintes operações:

 selector para a posição  e, em seguida, 
 câmara.

ne o botão Mudar Menu (MENU 
GE) e, em seguida, pressione o botão 
 (VIDEO CLIP). Aparecerá no ecrã a 
ra imagem da última gravação de vídeo 
.

Reproduzi

Apagar gravações áudio

Para apagar gravações áudio existentes no cartão de 
memória, execute as operações apresentadas em 
seguida.

Nota:
Para fazer gravações áudio, consulte a secção “Efectuar 
Gravações Áudio para Fotografias”, no capítulo 2.

1. Rode o selector para a posição  e, em seguida, 
ligue a câmara.

2. Utilize os botões das setas para seleccionar a 
fotografia que contém a gravação áudio que 
pretende apagar (as fotografias com gravações 
áudio estão assinaladas com um ícone de um 
microfone).

3. Pressione o botão Mudar Menu (MENU 
CHANGE).

4. Pressione o botão Som (SOUND).

5. Para apagar a gravação áudio da fotografia 
seleccionada, pressione o botão  Apagar Som 
(Delete Sound).

Se a fo
aparec
a fotog
fotogra
saber c
consul
fotogra

6. Apare
preten
Pressio
pressio

7. Pressio
termin

Apagar grav

Para apaga
de memóri

1. Rode o
ligue a

2. Pressio
CHAN
Vídeo
primei
que fez



grafias num Televisor

ar as fotografias e ouvir as respectivas 
dio através de um televisor 
l, basta ligar a câmara ao televisor através 
o fornecido com a PhotoPC 3100Z.

es de teledifusão variam consoante os países. 
SC ou PAL, de acordo com o sistema de sinal 
aís onde se encontra. Para obter mais 
onsulte a secção “Seleccionar o sistema de 
a”, no Capítulo 4.

hotoPC 3100Z ao televisor, execute as 
erações.

e-se de que a câmara e o televisor estão 
os.
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3. Utilize os botões das setas para seleccionar a 
gravação de vídeo que pretende apagar.

Para facilitar a escolha de gravações de vídeo, 
pode presssionar o botão Multi uma ou duas 
vezes, para visualizar a primeira imagem de 
quatro ou nove gravações de cada vez. Serão 
apresentadas várias imagens e aparecerá uma 
moldura branca em volta da gravação selecciona
-da.

4. Depois de seleccionar a gravação de vídeo, 
pressione o botão Apagar (Delete). Pressione o 
botão S (Yes) para apagar a gravação de vídeo.

Para cancelar a eliminação da gravação, pressione 
o botão N (No).

Visualizar Foto

Para visualiz
gravações áu
convenciona
do cabo víde

Nota:
As especificaçõ
Seleccione NT
utilizado no p
informações, c
sinal e a língu

Para ligar a P
seguintes op

1. Certifiqu
desligad
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 outra extremidade do cabo às entradas de 
 de áudio existentes no televisor.

o televisor e coloque-o no modo de vídeo.

 selector para a posição  e, em seguida, 
 câmara.

a apresentada no visor  LCD é apresentada 
r. Se a câmara estiver ligada ao adaptador 
 alterna, a fotografia também é apresentada 
D. Se a câmara não estiver ligada ao 

de corrente alterna, a fotografia é 
a apenas no televisor.

VíDEO
(amarelo)

ÁUDIO
(branco)
Reproduzi

2. Abra a tampa do conector, situada na parte lateral 
da câmara.

3. Ligue o cabo de vídeo à porta AV OUT da câmara, 
como indica a figura.

4. Ligue a
vídeo e

5. Ligue 

6. Rode o
ligue a

A fotografi
no televiso
de corrente
no visor LC
adaptador 
apresentad

Tampa do 
conector



grafias com um 
r EPSON

ar as fotografias existentes no cartão de 
câmara num vídeoprojector EPSON 
ara através do cabo de vídeo fornecido 
C 3100Z.

ais informações, consulte a 
o do vídeoprojector EPSON.
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Pode utilizar todas as operações e procedimentos  que 
permitem visualizar ou gerir fotografias no visor LCD,  
para visualizar ou gerir fotografias no televisor. Para 
saber como visualizar fotografias, consulte a secção 
“Visualizar Fotografias no Visor LCD”. Para saber 
como gerir fotografias, consulte a secção “Gerir 
Fotografias com o Visor LCD”.

Visualizar Foto
Vídeoprojecto

Pode visualiz
memória da 
ligado à câm
com a PhotoP

Para obter m
documentaçã
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ições de Captação de 

 definições que influenciem 
 a qualidade das fotografias que tirou, 
nte esta secção.

lector estiver na posição , poderá 
s as definições da captação de imagens. 
mente efectuar algumas definições de 
magens quando pressionar o botão 
FF e quando o selector estiver na posição 
ite ligar o visor LCD, aceder e alterar 
enus de definições.

ção

100Z possui quatro definições de 
e permitem captar imagens TIFF 
das de elevada qualidade.
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Com a PhotoPC 3100Z poderá efectuar várias 
definições. As definições disponíveis variam 
consoante a posição do selector. Este capítulo explica 
como efectuar as seguintes definições:

❏ Definições que influenciam directamente a 
qualidade das fotografias, tais como, a resolução, 
o flash, a exposição, a sensibilidade, o equilíbrio 
de brancos, mudar da definição cor para 
monocromático, de flash interno para flash 
externo, bem como outras definições.

❏ As definições gerais da câmara não influenciam a 
qualidade das fotografias, como, por exemplo, a 
data e a hora, a língua, o brilho do visor LCD, o 
nível de som do altifalante, o som do alarme e do 
obturador e o disparo automático.

❏ As definições que influenciam a forma como as 
fotografias são impressas.

Efectuar Defin
Imagem

Para efectuar
directamente
leia atentame

Quando o se
efectuar toda
Poderá igual
captação de i
MENU ON/O

. Isto perm
alguns dos m

Ajustar a resolu
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resolução qu
descompacta
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es de resolução são as seguintes:

Normal (Standard)
As imagens são captadas a 640 × 480 
pixéis. A câmara guarda cerca de 199 
fotografias de compressão normal ou 122 
fotografias de compressão baixa sem 
gravações áudio no cartão CompactFlash 
de 16 MB.Com esta resolução, as imagens 
têm menos pormenor.

Óptima (Fine)
As imagens são captadas a 1600 × 1200 
pixéis. As fotografias têm um pormenor 
razoável e a câmara guarda cerca de 56 
fotografias de compressão normal ou 29 
fotografias de compressão baixa em 
gravações áudio no cartão CompactFlash 
de 16 MB.

Excelente (Super fine)
As imagens são captadas a 2048 × 1536 
pixéis. As fotografias têm um pormenor 
superior e a câmara guarda cerca de 29 
fotografias de compressão normal ou 15 
fotografias de compressão baixa sem 
gravações áudio no cartão CompactFlash 
de 16 MB.
Efectuar ajustes de resolução simples

Poderá passar de uma definição de resolução para 
outra quando o selector da PhotoPC 3100Z estiver na 
posição ,  ou  e pressionar o botão de resolução 

 situado no topo da câmara. Pode visualizar a 
definição de resolução seleccionada no painel de 
visualização. Pode alternar entre estas definições e 
gravar imagens com várias resoluções no mesmo 
cartão CompactFlash. A capacidade de 
armazenamento do cartão CompactFlash varia 
consoante a resolução das fotografias.

As definiçõ

Óptima 

Excelente (predefinição)

Normal

HyPict (ou formato de 
ficheiro TIFF)



r a função de disparo contínuo, a opção 
ão estará disponível.

es de compressão de imagem

PC 3100Z, pode definir uma compressão 
ormal ou baixa. A predefinição é normal.

s tiradas numa definição de baixa 
tilizam mais memória do que as 

radas numa definição normal. Isto 
 na definição de baixa compressão pode 
otografias. Para obter mais informações 
ro de fotografias que pode tirar com estas 
nsulte a secção “Efectuar ajustes de 
ples”.

e compressão de imagem aplicam-se apenas 
om as definições de resolução Normal 
ptima (Fine) ou Excelente (Super fine).

 a definição de compressão, execute as 
erações:

ampa da lente, ligue a câmara e rode o 
ara a posição .

e o botão Confg. Disp. (Shot SETUP).
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HyPict
Quando visualizar estes ícones no painel 
de visualização, poderá tirar fotografias 
HyPict ouTIFF. 

As imagens HyPict são captadas a 2544 × 1904 pixéis. 
Estas fotografias têm um pormenor superior ao das 
fotografias com resolução excelente e a câmara guarda 
cerca de 12 fotografias HyPict sem gravações áudio no  
cartão CompactFlash de 16 MB.

Para obter mais informações sobre fotografias TIFF, 
consulte a secção “Tirar fotografias no formato de 
ficheiro TIFF”.

Nota:
❏ A definição de resolução não se altera quando desliga a 

câmara.

❏ O número de fotografias que pode tirar varia em função 
da sua complexidade assim como da quantidade e da 
extensão das gravações áudio guardadas no cartão de 
memória.

❏ Para obter mais informações sobre a compressão de 
imagens, consulte a secção “Efectuar definições de 
compressão de imagem”.

❏ Depois de tirar uma fotografia com a definição HyPict, 
a câmara demora cerca de 18 segundos a processá-la.

❏ Se utiliza
HyPict n

Efectuar definiçõ

Com a Photo
de imagem n

As fotografia
compressão u
fotografias ti
significa que
tirar menos f
sobre o núme
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a fotografias c
(Standard), Ó
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a tampa da lente, ligue a câmara e rode o 
r para a posição . 

ne o botão Confg. Disp. (Shot SETUP).

ne o botão de imagem (Image) para 
onar TIFF.

cionar JPEG, poderá tirar fotografias com a 
o de resolução HyPict em vez do formato de 
 TIFF.

 selector da câmara para a posição  ou 
m seguida, pressione o botão de resolução 
ado no topo da câmara até que apareça 
 no painel de visualização.

ne o botão do obturador para tirar uma 
fia TIFF.

 de tirar uma fotografia TIFF, a câmara demora 
e 22 segundos para processar a imagem.
3. Pressione o segundo botão da parte superior 
direita do visor LCD e seleccione a definição 
Compressão Norm. (Std.compression) ou a 
definição Compressão Bxa (Low 
compression).

4. Pressione o botão ANT. (Back).

Tirar fotografias no formato de ficheiro TIFF

Para além das quatro definições de resolução, a 
PhotoPC 3100Z permite tirar fotografias 
descompactadas em formato TIFF. Estas imagens são 
captadas a 2048 × 1536 e possuem a mais elevada 
resolução, mas o tamanho do ficheiro é muito maior e 
demora algum tempo a processar. A câmara guarda 
cerca de uma fotografia TIFF no cartão CompactFlash 
de 16 MB.

Para tirar fotografias TIFF , execute as operações 
apresentadas em seguida.

Nota:
❏ Para tirar uma fotografia TIFF, deverá utilizar um 

cartão CompactFlash de pelo menos 9,1 MB de 
memória disponível.

❏ Quando tirar fotografias TIFF, a função de disparo 
contínuo estará desactivada.

1. Retire 
selecto

2. Pressio

3. Pressio
selecci

Nota:
Se selec
definiçã
ficheiro

4. Rode o
 e, e
 situ

5. Pressio
fotogra

Nota:
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ra e pressione o botão de flash  situado 
mara para alternar entre as definições de 
efinições aparecem no painel de 
da forma indicada na figura.

Automático (predefinição)

Forçado

Desactivado

Sincronia lenta
(apenas nos modos Progr. e Manual)

Filtro de vermelhos
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Definir o flash

O flash possui o seguinte alcance (dependendo do 
nível de zoom óptico e da utilização ou não da 
definição macro):

O alcance do flash varia consoante a definição de 
sensibilidade (para obter mais informações, consulte 
o Apêndice A). 

Ligue a câma
no topo da câ
flash. Estas d
visualização 

Zoom mínimo: 
(Wide):

50 a 420 centímetros

Zoom máximo:
(Tele):

50 a 340 centímetros

Macro: 20 a 50 centímetros
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incronia lenta (Slow synchro)
 velocidade de obturação da câmara é 
duzida para aumentar a nitidez do plano 

e fundo da fotografia quando tirar 
tografias ao amanhecer, ao entardecer ou 

m locais com iluminação de fundo.

 de ligar a câmara e tirar uma fotografia com o  
 respectivo ícone e o indicador luminoso verde 
te ao lado da ocular ficam intermitentes até que 
 esteja completamente recarregado.

o utilizar um flash externo, o flash interno é 
ado e o botão de flash  deixa de funcionar.

o de sincronia lenta (Slow synchro) só está 
vel nos modos Progr. (Program ) e Manual. 
terar o modo da câmara, consulte a secção 
ir o modo da câmara”.

leccionar uma sincronia lenta anterior ou 
r à focagem. Para saber como configurar esta 
o, consulte a secção “Definir a sincronia lenta”.

o fizer gravações de vídeo ou utilizar a função 
aro contínuo, o flash estará desactivado.
As definições de flash são as seguintes:

Automático (Automatic)
O flash dispara automaticamente sempre 
que for necessária mais luminosidade.

Filtro de Vermelhos (Red-eye reduction)
Quando fotografa pessoas, o flash pisca por 
breves instantes antes do disparo para 
reduzir o efeito de olhos vermelhos. Tal 
como na definição Automático (Automatic), 
o flash dispara automaticamente sempre que
for necessária mais luminosidade.

Forçado (Forced flash)
O flash dispara sempre que tirar uma 
fotografia. Utilize esta definição para 
compensar uma iluminação pela parte de 
trás; por exemplo, quando estiver de frente 
para o sol.

Desactivado (Flash off)
O flash fica desactivado, mesmo que não haja 
luz suficiente. Utilize esta definição para 
criar efeitos especiais ou em situações em 
que não é permitido tirar fotografias com 
flash.

S
A
re
d
fo
e

Nota:
❏ Depois

flash, o
existen
o flash

❏ Quand
desactiv
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ospectiva rápida de fotos e mensagens
ndo utilizar o visor LCD)

am)
ores que pretendem algum controlo 
ões da câmara. Poderá efectuar as 
inições:

as as funções disponíveis no modo Auto 
l Auto)

 de sincronia lenta

ibilidade

sição predefinida

tes de exposição 
ementos de 0,5 EV)

ilíbrio de brancos automático, 
onalizado ou fixo

ores experientes que pretendem ter um 
l sobre as diversas funções da câmara. 
ar as seguintes definições:

as as definições disponíveis no modo 
 (Full Auto)

 de sincronia lenta

ibilidade
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Definir o modo da câmara

A PhotoPC 3100Z possui três modos de 
funcionamento para satisfazer as suas necessidades 
fotográficas. Cada modo permite um nível de controlo 
diferente sobre as definições da câmara, quer tire 
fotografias através da ocular ou do visor LCD. Para 
saber como seleccionar o modo adequado e como 
alterá-lo, caso seja necessário, leia esta secção.

Seleccionar um modo de câmara

Pode escolher entre os seguintes modos de câmara.

Auto (Full Auto)
Permite tirar fotografias sem ter de efectuar definições 
complexas. Poderá efectuar as seguintes definições:

❏ Flash, incluindo automático, filtro de olhos 
vermelhos, forçado e desactivado

❏ Temporizador automático

❏ Resolução

❏ Zoom Óptico

❏ Zoom Digital 
(quando utilizar o visor LCD)

❏ Macro
(quando utilizar o visor LCD)

❏ Retr
(qua

Progr. (Progr
Para utilizad
sobre as funç
seguintes def

❏ Tod
(Ful

❏ Flash

❏ Sens

❏ Expo

❏ Ajus
(incr

❏ Equ
pers

Manual
Para utilizad
controlo tota
Poderá efectu

❏ Tod
Auto

❏ Flash

❏ Sens
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nição de cor/monocromático

otografias a cores ou a preto e branco com 
3100Z. Para seleccionar um destes modos, 
operações apresentadas em seguida.

nho do ficheiro é igual para as fotografias a cores 
o e branco.

o tirar fotografias com a definição Mono. 
chrome) seleccionada, o ícone  aparecerá 
el de visualização da câmara.

 selector para a posição  e ligue a 
.

ição seleccionada será visualizada no lado 
 do visor LCD. Pressione o botão do visor  
ituado ao lado da definição seleccionada 
lternar entre Cor (Color) e Mono. 
chrome).

gem manualmente

ilizar a câmara no modo Manual, poderá 
finições de focagem manualmente. Execute 
s operações:
❏ Ajustes de exposição 
(incrementos de 0,2 EV)

❏ Ajustes de exposição manuais, utilizando as 
funções de exposição automática, exposição 
manual, preferência de abertura e preferência 
do obturador

❏ Funções de focagem manual

❏ Medição repartida ou uniforme

❏ Equilíbrio de brancos fixo, personalizado ou 
automático

Alterar o modo da câmara

Para alterar o modo da câmara, execute as seguintes 
operações:

1. Rode o selector para a posição  e ligue a 
câmara. O modo da câmara seleccionado aparece 
no lado direito do visor LCD, por baixo das 
definições de data e hora.

2. Pressione o botão do visor LCD situado ao lado 
do modo de câmara seleccionado para mudar a 
definição.

Alterar a defi

Pode tirar f
a PhotoPC 
execute as 

Nota:
❏ O tama

e a pret

❏ Quand
(Mono
no pain

1. Rode o
câmara

2. A defin
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Definir a foca
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utilizar a função macro, poderá 
ar M1(quando o objecto estiver a cerca 
tímetros de distância), M2 (quando o 

stiver a cerca de 50 centímetros de 
) ou AF para uma focagem automática. 
enor for o valor, mais próximo deve 

bjecto.

ilidade

100Z possui as seguintes opções de 
:

sibilidade normal, equivalente a ISO 100

sibilidade elevada, equivalente a ISO 

sibilidade muito elevada, equivalente a 
 400
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1. Certifique-se de que está a utilizar o modo manual 
(para obter mais informações, consulte a secção 
“Definir o modo da câmara”.

2. Retire a tampa da lente, rode o selector para a 
posição  e ligue a câmara.

Nota:
Quando estiver a tirar fotografias com a ocular, não 
poderá definir a focagem manualmente.

3. Se pretender efectuar as definições de focagem 
manualmente quando utilizar o modo macro, 
pressione o botão .

4. Pressione o botão Mudar Menu (MENU 
CHANGE).

5. Utilize os botões das setas para cima e para baixo 
seleccionar a definição de focagem manual.

Poderá seleccionar AF para obter uma focagem 
automática,  quando o objecto estiver a cerca de 
um metro de distância,  quando o objecto 
estiver a cerca de três metros de distância e  
quando o objecto estiver a mais de três metros de 
distância.

Quando 
seleccion
de 20 cen
objecto e
distância
Quanto m
estar o o

Ajustar a sensib

A PhotoPC 3
sensibilidade

Sen

Sen
200

Sen
ISO
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lector estiver na posição , pressione o 
ENU ON/OFF situado na parte posterior 

ara para ligar o visor LCD.

do Progr. (Program), pressione o botão ISO 
leccionar uma sensibilidade normal, alta 

ito alta.

do Manual, pressione o botão Mudar 
 (MENU CHANGE). Em seguida, pressione 
 ISO para seleccionar uma sensibilidade 

l, alta ou muito alta.

r a opção seleccionada para a sensibilidade no 
CD, por baixo da indicação ISO.

ilíbrio de brancos

 3100Z possui três opções para o equilíbrio 
 às quais poderá aceder quando a câmara 

odo Progr. (Program) ou Manual, uma 
 uma definição personalizada que pode 
Quando ajustar a sensibilidade

Configure a sensibilidade para elevada ou muito 
elevada quando fotografar:

❏ Objectos em movimento rápido (útil para 
desportos de interior)

❏ Objectos distantes com o flash

❏ Em locais escuros, sem o flash (para locais onde 
seja proibido tirar fotografias com o flash)

Dado que a resolução diminui quando se utilizam 
definições de maior sensibilidade, a EPSON 
recomenda que configure esta definição para normal 
(Standard)  em todas as outras situações.

Como ajustar a sensibilidade

Para mudar a sensibilidade, execute as seguintes 
operações:

1. Seleccione o modo Progr. (Program) ou Manual 
(para obter mais informações, consulte a secção 
“Definir o modo da câmara”.

2. Retire a tampa da lente, rode o selector para a 
posição  ou  e ligue a câmara.

Se o se
botão M
da câm

3. No mo
para se
ou mu

No mo
Menu
o botão
norma

Nota:
Pode ve
visor L

Ajustar o equ

A PhotoPC
de brancos
estiver no m
das quais é
efectuar.



e o modo Progr. (Program) ou Manual. 
rar o modo da câmara, consulte a secção 
 o modo da câmara”.

ampa da lente, rode o selector para a 
 ou  e ligue a câmara.

 o selector para a posição , pressione o 
NU ON/OFF existente na parte posterior 

ra para ligar o visor LCD.

 Progr. (Program), pressione o botão E/B 
ra seleccionar Auto, Fixo (FIX) ou 

(CUSTOM).

o Manual, pressione o botão Mudar 
enu Change). Pressione o botão E/B 
ra seleccionar Auto, Fixo (FIX) ou (W/B) 
ccionar Auto, Fixo (FIX) ou PRSNLZ 

) e pressione ANT. (BACK) para gravar 
ão.

a opção seleccionada para o equilíbrio de 
or baixo do botão E/B (W/B) no visor LCD.
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Quando ajustar o equilíbrio de brancos

A definição de equilíbrio de brancos da câmara está 
configurada para Auto (AUTO). Quando a opção 
Auto está seleccionada a câmara ajusta o equilíbrio de 
brancos automaticamente. Em certas circunstâncias, é 
possível que tenha de ajustar o equilíbrio de brancos 
para que as cores das fotografias fiquem mais 
próximas das cores originais.

Quando tirar fotografias ao anoitecer, por exemplo, 
configure a definição de equilíbrio de brancos para 
Fixo (FIX) para realçar os tons avermelhados na 
fotografia. Por outro lado, quando tirar fotografias sob 
a luz branca, mantenha a definição configurada para 
Auto para evitar o aparecimento de uma tonalidade 
esverdeada nas fotografias. 

Se for um utilizador experiente e pretender efectuar 
definições de equilíbrio de brancos personalizadas, 
consulte a secção “Personalizar o equilíbrio de 
brancos”.

Mudar o equilíbrio de brancos

Para mudar o equilíbrio de brancos, execute as 
seguintes operações:

1. Seleccion
Para alte
“Definir

2. Retire a t
posição 

Se rodar
botão ME
da câma

3. No modo
(W/B) pa
PRSNLZ 

No mod
Menu (M
(W/B) pa
para sele
(CUSTOM
a definiç

Nota:
Pode ver 
brancos p
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ra sair da definição de equilíbrio de brancos, 
essione o botão ANT. (BACK).

ne o botão do obturador para efectuar a 
efinição.

tilizar a definição de equilíbrio de brancos 
alizada, consulte a secção “Mudar o 
rio de brancos”.

tes de exposição

 3100Z permite efectuar várias definições 
o. A secção que se segue explica como 
stes de exposição predefinidos no modo 

gram) e como efectuar, manualmente, 
xposições básicos ou avançados no modo 
gram) ou no modo Manual.
Personalizar o equilíbrio de brancos

Para criar uma definição personalizada do equilíbrio 
de brancos, execute as operações apresentadas em 
seguida.

Nota:
A definição personalizada do equilíbrio de brancos não é 
alterada mesmo que a câmara seja desligada.

1. Retire a tampa da lente, rode o selector para a 
posição  e ligue a câmara.

2. Pressione o botão Confg. Disp (Shot SETUP).

3. Pressione o botão E/B Novo (New W/B). 
Aparecerá uma mensagem de confirmação. 
Seleccione S (Yes) para continuar a efectuar 
definições.

4. Coloque uma folha branca em frente da lente da 
câmara, de forma a que seja pré-visualizada em 
todo o visor LCD. 

Nota:
❏ Pode igualmente utilizar folhas de papel coloridas. 

Por exemplo, para criar uma tonalidade sépia, 
utilize uma folha azul. Para criar uma tonalidade 
azul, utilize uma folha amarela. Experimente 
diferentes cores para obter diferentes resultados.

❏ Pa
pr

5. Pressio
nova d

Para u
person
equilíb
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posição nas seguintes situações:

pretender tirar fotografias mais escuras.

estiver a fotografar um objecto escuro 
erá ficar acinzentado nas fotografias.

r a fotografar um objecto com um plano 
 negro.

ajustes de exposição básicos

 definição de exposição, execute as 
erações:

e-se de que está a utilizar o modo Progr. 
) ou Manual. Para mudar o modo da 

eleccionado, consulte a secção “Definir o 
 câmara”.

ampa da lente, rode o selector para a 
 ou  e ligue a câmara.

ctor estiver na posição , pressione o 
NU ON/OFF existente na parte posterior 

ra para ligar o visor LCD.
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Efectuar ajustes de exposição básicos

A exposição tem a ver com a quantidade de 
luz captada pela câmara quando se tira uma 
fotografia.

A exposição está predefinida para Auto, o que 
significa que a câmara define automaticamente a 
exposição das fotografias. No entanto, pode ajustar a 
exposição manualmente para alterar o grau de 
luminosidade das fotografias em determinadas 
situações.

Quando efectuar ajustes de exposição básicos

Aumente a exposição nas seguintes situações:

❏ Quando pretender tirar fotografias mais claras.

❏ Quando estiver a fotografar um objecto branco 
que poderá ficar acinzentado nas fotografias.

❏ Se estiver a fotografar um objecto com um plano 
de fundo brilhante, como, por exemplo, uma 
cadeira em frente a uma janela iluminada pelo sol.

❏ Quando tirar fotografias na praia ou na neve em 
dias de sol.

Diminua a ex

❏ Quando 

❏ Quando 
que pod

❏ Se estive
de fundo

Como efectuar 

Para mudar a
seguintes op

1. Certifiqu
(Program
câmara s
modo da

2. Retire a t
posição 

Se o sele
botão ME
da câma
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 valor de exposição predefinido

 3100Z possui quatro valores de exposição 
os aos quais pode aceder quando a câmara 

odo Progr. (Program).

r um valor de exposição predefinido

ar as definições adequadas, consulte as 
s apresentadas em seguida.

otografias simples. Possui as seguintes 

pos. Auto (Auto Exposure)

edição repartida

ports)
afar objectos em movimento. Possui as 
pções:

evada velocidade de obturação

nsibilidade automática

edição repartida
3. Pressione os botões do visor LCD existentes ao 
lado de  para aumentar ou diminuir a 
exposição. 

No modo Progr. (Program), pode efectuar nove 
definições diferentes entre -2 e 2 EV, em 
incrementos de 0,5.

Se seleccionar as opções Expos. Auto (Auto 
Exposure) ou Priorid. Abertura (Aperture 
Priority) no modo Manual, poderá ajustar a 
exposição. Pode efectuar 21 definições diferentes 
entre -2 e 2 EV, em incrementos de 0,2.

Nota:
❏ Pode ver o valor de exposição seleccionado no lado 

direito do visor LCD.

❏ É necessário conhecimento e experiência 
fotográfica para conseguir ajustar a exposição 
correctamente. Quando tirar fotografias 
importantes, certifique-se de que ajusta a 
exposição correctamente.

❏ Quando fotografar um objecto sob fracas condições 
fotográficas, a EPSON recomenda a captação de 
várias imagens com diferentes níveis de exposição.

Seleccionar um

A PhotoPC
predefinid
estiver no m

Quando utiliza

Para efectu
informaçõe

Normal
Para tirar f
opções:

❏ Ex

❏ M

Desport. (S
Para fotogr
seguintes o

❏ El

❏ Se

❏ M



e Progr. (Program) para seleccionar 
 Desport. (Sports), Retrato (Portrait) ou 
m (Landscape).

de exposição avançados

zar o modo Manual, poderá definir a 
nualmente alterando a velocidade de 
 abertura. Seleccione um dos modos de 
pos. Auto (Auto Exposure), Priorid. 
perture Priority), Priorid. Obturad. 
rity) ou Expos. Manual (Manual 
mbora estes modos de exposição sejam 
aos modos predefinidos disponíveis no 
 (Program) da câmara, poderá efectuar 
posição avançados no modo Manual.

onhecimento e experiência fotográfica para 
tar a velocidade de obturação e a abertura 
. Quando tirar fotografias importantes, 
e que ajusta estas definições correctamente. 

nar uma velocidade de obturação entre 
gundos. Pode seleccionar uma abertura 
2.8, F4, F5.6 ou F8.
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Retrato (Portrait)
Para fotografar retratos. Possui as seguintes opções:

❏ Alta definição de abertura

❏ Medição uniforme

Paisagem (Landscape)
Para fotografar paisagens. Possui as seguintes opções:

❏ Priorid. Abertura (Aperture Priority)

❏ Medição repartida

Alterar o valor de exposição predefinido

Para alterar o valor de exposição predefinido, execute 
as seguintes operações:

1. Certifique-se de que está a utilizar o modo Progr. 
(Program). Para obter mais informações, consulte 
a secção “Definir o modo da câmara”.

2. Retire a tampa da lente, rode o selector para a 
posição  ou  e ligue a câmara.

Se o selector estiver na posição , pressione o 
botão MENU ON/OFF existente na parte posterior 
da câmara para ligar o visor LCD.

3. Pression
Normal,
Paisage

Efectuar ajustes 

Quando utili
exposição ma
obturação e a
exposição: Ex
Abertura (A
(Shutter Prio
Exposure). E
semelhantes 
modo Progr.
ajustes de ex

Nota:
É necessário c
conseguir ajus
correctamente
certifique-se d

Pode seleccio
8 e 1/1000 se
de F2, F2.3, F
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abertura

 de prioridade de abertura permite 
 a abertura antes de começar a tirar 
, para que a câmara ajuste 
mente a velocidade de obturação para a 
e exposição correcta. Para seleccionar esta 
xecute as seguintes operações:

que-se de que está a utilizar o modo 
al. Para obter mais informações, consulte a 
 “Definir o modo da câmara”.

a tampa da lente, rode o selector para a 
o  ou  e ligue a câmara.

lector estiver na posição , pressione o 
ENU ON/OFF existente na parte posterior 

ara para ligar o visor LCD.

ne várias vezes o botão situado na parte 
or direita do visor LCD, até visualizar 
. Abertura (Aperture Priority).

lterar o valor da abertura, pressione os 
 de setas voltadas para a direita e para a 
da.

justar a exposição, pressione os botões  
tes ao lado de  no lado direito do visor 
Exposição automática

A exposição automática é fácil de utilizar e permite 
ajustar automaticamente a velocidade de obturação e 
a abertura para o valor de exposição correcto. Para 
seleccionar esta definição, execute as seguintes 
operações: 

1. Certifique-se de que está a utilizar o modo  
Manual (consulte a secção “Definir o modo da 
câmara”).

2. Retire a tampa da lente, rode o selector para a 
posição  ou  e ligue a câmara.

Se o selector estiver na posição , pressione o 
botão MENU ON/OFF existente na parte posterior 
da câmara para ligar o visor LCD.

3. Mantenha pressionado o botão situado na parte 
superior direita do visor LCD, até visualizar 
Expos. Auto (Auto Exposure).

4. Para aumentar ou diminuir a exposição, pressione 
os botões do visor LCD existentes ao lado do 
botão .

Prioridade de 

A definição
seleccionar
fotografias
automatica
definição d
definição, e

1. Certifi
Manu
secção

2. Retire 
posiçã

Se o se
botão M
da câm

3. Pressio
superi
Priorid

4. Para a
botões
esquer

Para a
existen
LCD.



al 

xpos. Manual (Manual Exposure) 
ar a velocidade de obturação e a abertura 
e para conseguir a exposição pretendida. 
nar a exposição manual, execute as 
resentadas em seguida. 

fotografias através da ocular, não poderá 
ções de exposição manual.

e-se de que está a utilizar o modo 
. Para obter mais informações, consulte a 

efinir o modo da câmara”.

ampa da lente, ligue a câmara e rode o 
ara a posição .

e várias vezes o botão situado na parte 
 direita do visor LCD, até aparecer Expos. 
 (Manual Exposure).

tar o valor da abertura, pressione os 
as setas voltadas para a esquerda e para 

tar a velocidade de obturação, pressione 
s das setas voltadas para cima e para 
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Prioridade do obturador

A definição de prioridade do obturador permite 
seleccionar a velocidade do obturador antes de 
começar a tirar fotografias, para que a câmara ajuste 
automaticamente a abertura para a definição de 
exposição correcta. Para seleccionar esta definição, 
execute as seguintes operações:

1. Certifique-se de que está a utilizar o modo 
Manual. Para obter mais informações, consulte a 
secção “Definir o modo da câmara”.

2. Retire a tampa da lente, rode o selector para a 
posição  ou  e ligue a câmara.

Se o selector estiver na posição , pressione o 
botão MENU ON/OFF existente na parte posterior 
da câmara para ligar o visor LCD.

3. Pressione várias vezes o botão situado na parte 
superior direita do visor LCD, até visualizar 
Priorid. Obturad. (Shutter Priority).

4. Para alterar a velocidade do obturador, pressione 
os botões de setas voltadas para a direita e para a 
esquerda.

Para ajustar a exposição, pressione os botões  
existentes ao lado de  no lado direito do visor 
LCD.

Exposição manu

A definição E
permite ajust
manualment
Para seleccio
operações ap

Nota:
Quando tirar 
efectuar defini

1. Certifiqu
Manual
secção “D

2. Retire a t
selector p

3. Pression
superior
Manual

4. Para ajus
botões d
a direita.

Para ajus
os botõe
baixo.
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 sistema de medição

 o sistema de medição, execute as seguintes 

que-se de que está a utilizar o modo  
al. Para obter mais informações, consulte a 
 “Definir o modo da câmara”.

a tampa da lente, rode o selector para a 
o  ou  e ligue a câmara.

lector estiver na posição , pressione o 
ENU ON/OFF existente na parte posterior 

ara para ligar o visor LCD.

ne o botão Mudar Menu (MENU 
GE).

lterar o sistema de medição, pressione o 
edição (Metering). 

Quando seleccionar o sistema de medição 
repartida, aparecerá no canto inferior 
direito do visor LCD o ícone de um 
quadrado dividido em nove partes. 

Quando seleccionar o sistema de medição 
uniforme, aparecerá no canto inferior 
direito do visor LCD o ícone de um 
quadrado com um círculo no meio.
Alterar o sistema de medição

A câmara utiliza o sistema de medição repartida por 
predefinição. Quando utilizar a câmara no modo 
Manual, poderá utilizar esse sistema ou o sistema de 
medição uniforme.

Nota:
Quando tirar fotografias com a exposição configurada para 
vertical, a câmara utilizará automaticamente o sistema de 
medição uniforme. Para seleccionar a opção Retrato 
(Portrait), consulte a secção “Seleccionar um valor de 
exposição predefinido”.

Quando alterar o sistema de medição

Em condições fotográficas normais, utilize o sistema 
de medição uniforme.

Utilize o sistema de medição repartida quando:

❏ Fotografar um objecto com um plano de fundo 
brilhante, como, por exemplo, uma cadeira em 
frente a uma janela iluminada pelo sol.

❏ Houver um grande contraste de iluminação nas 
partes superior e inferior da imagem.

Como alterar o

Para alterar
operações:

1. Certifi
Manu
secção

2. Retire 
posiçã

Se o se
botão M
da câm

3. Pressio
CHAN

4. Para a
botão M



elector para a posição  ou .

e-se de que a sincronia lenta está 
ada para a definição de flash. Pressione o 
 flash  na parte superior da câmara até 
ne de sincronia lenta  apareça no 
 visualização da câmara. 

r mais informações sobre a definição de flash, 
 secção “Definir o flash”.

flash interno ou externo

100Z possui um flash integrado que 
ar em condições fotográficas normais. 
precisar de mais luz, poderá instalar um 
(vendido separadamente como um 
câmara) na PhotoPC 3100Z.

sh e a câmara e instale o flash externo no 
nte para o efeito na PhotoPC 3100Z. Para 
formações sobre o flash, consulte a 
cumentação.

o:
e instalar o flash externo, desligue a câmara 
.
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Definir a sincronia lenta

Pode seleccionar o tipo de flash a utilizar com a 
sincronia lenta. A opção de sincronia anterior é a mais 
adequada para a maior parte das situações. A 
sincronia posterior é uma definição especialmente 
indicada para exprimir movimento. Para definir a 
sincronia lenta, execute as operações apresentadas em 
seguida.

Nota:
Quando utilizar o flash externo ou seleccionar o modo 
Auto (Full Auto), não poderá seleccionar a sincronia lenta.

1. Rode o selector para a posição  e ligue a 
câmara.

2. Seleccione o modo Manual ou Progr. (Program). 
Para obter mais informações, consulte a secção 
“Definir o modo da câmara”.

3. Pressione o botão Confg. Disp. (Shot SETUP). 
Será visualizada no lado direito do visor LCD a 
indicação Flash Ext. (Ext Flash) [se estiver a 
utilizar um flash externo], Ant-F (Leading) ou 
Pós-F (Trailing).

4. Pressione o botão existente ao lado desta 
definição para seleccionar Ant-F (Leading) ou 
Pós-F (Trailing). 

5. Rode o s

6. Certifiqu
seleccion
botão de
que o íco
painel de

Nota:
Para obte
consulte a

Seleccionar o 

A PhotoPC 3
poderá utiliz
Contudo, se 
flash externo 
acessório da 

Desligue o fla
encaixe existe
obter mais in
respectiva do

w Atençã
Antes d
e o flash
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 selector para a posição  e ligue a 
.

ne o botão Confg. Disp (Shot SETUP).

cação Ant-F (Leading) ou Pós-F (Trailing) 
erá no lado direito do visor LCD. Pressione 
 existente ao lado desta definição até 

zar Flash Ext. (Ext Flash).

ne ANT. (BACK) para voltar ao ecrã 
r.
Nota:
Quando utilizar o flash externo, o flash interno é 
desactivado e o botão  deixa de funcionar.

Para seleccionar o flash interno ou externo, execute as 
seguintes operações:

1. Seleccione o modo Manual. Para alterar o modo 
da câmara, consulte a secção “Definir o modo da 
câmara”.

Nota:
O  flash externo funciona apenas no modo Manual. 
Para alterar o modo da câmara, consulte a secção 
“Definir o modo da câmara”.

2. Rode o
câmara

3. Pressio

4. A indi
aparec
o botão
visuali

5. Pressio
anterio

Instale o flash e fixe-o.



tar o item em destaque, utilize os botões 
 voltadas para cima e para baixo. 

tacar outro item, utilize os botões das 
tadas para a direita e para a esquerda.

e acertar a data e a hora, pressione o 
T. (BACK) para gravar as definições.

ra for desligada e as pilhas retiradas por mais 
mana, terá de voltar a acertar a hora.

lmente acertar a data e a hora através do 
or. Para obter mais informações, consulte o 
oftware da câmara digital EPSON.

o de encerramento automático

za esta função, a câmara desliga-se 
ente se não for utilizada durante um 
 período de tempo, para poupar as 
configurar a câmara para desligar ao fim 
os, 1 minuto ou 5 minutos de 
 Esta função só pode ser utilizada quando 
ver a funcionar a pilhas.

tiver ligada a um computador, a câmara não 
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Efectuar Definições da Câmara

Quando o selector estiver na posição , poderá 
alterar algumas das definições da câmara, incluindo o 
relógio, o modo da câmara, o alarme e o som do 
obturador, o nível de brilho do visor LCD, o som do 
altifalante e a função de encerramento automático. 
Pode igualmente definir uma língua para as 
mensagens apresentadas no visor.

Definir a data e a hora

1. Rode o selector para a posição  e ligue a 
câmara.

2. A data (ano, mês, dia) e a hora (horas e minutos) 
aparecerão no canto superior direito do visor 
LCD. Pressione o botão existente ao lado da data 
e da hora.

3. Para alterar a ordem pela qual a data é 
apresentada, pressione o botão situado no canto 
superior direito do visor LCD. Pode efectuar as 
seguintes definições: M.D.A (M.D.Y) [mês/dia/ 
ano]; D.M.A (D.M.Y) [dia/mês/ano] e A.M.D 
(Y.M.D) [ano/mês/dia].

4. Para acer
das setas

Para des
setas vol

5. Depois d
botão AN

Nota:
❏ Se a câma

de uma se

❏ Pode igua
computad
Guia de S

Utilizar a funçã

Quando utili
automaticam
determinado
pilhas. Pode 
de 30 segund
inactividade.
a câmara esti

Nota:
Se a câmara es
se desliga.
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o do visor LCD

r o nível do brilho do visor LCD, execute as 
perações: 

 selector para a posição  e ligue a 
.

ne o botão Config. Câmara (Camera 
. 

 os botões de setas para aumentar ou 
ir o brilho.

ne o botão ANT. (BACK) para voltar ao ecrã 
r.

 do altifalante

 selector para a posição  e ligue a 
.

ne o botão Config. Câmara (Camera 
. 

ne o botão Volume para ajustar o som do 
nte.

ne ANT. (BACK) para voltar ao ecrã 
r.
Alterar a definição

1. Rode o selector para a posição  e ligue a 
câmara.

2. Pressione o botão Config. Câmara (Camera 
SETUP). A definição seleccionada aparecerá no 
canto superior direito do visor LCD.

3. Pressione o botão Economia (Power Save). 
Pode seleccionar 30 segundos, 1 minuto ou 
5 minutos.

4. Pressione ANT. (BACK) para gravar a definição.

Voltar a ligar a câmara

Quando rodar o selector para a posição de um ícone 
vermelho, poderá voltar a ligar a câmara 
pressionando o botão do obturador ou o botão 
POWER.

Quando o selector estiver na posição ,  ou , 
poderá voltar a ligar a câmara pressionando qualquer 
botão  existente na parte de trás da câmara ou 
pressionando o botão POWER.

Definir o brilh

Para altera
seguintes o

1. Rode o
câmara

2. Pressio
SETUP)

3. Utilize
diminu

4. Pressio
anterio

Ajustar o som

1. Rode o
câmara

2. Pressio
SETUP)

3. Pressio
altifala

4. Pressio
anterio



tema de sinal e a língua

ndendo do país onde efectuar a 
ra, terá de seleccionar o sistema de 

 NTSC ou PAL para visualizar as 
gravações de vídeo no televisor. 

nte seleccionar a língua na qual as 
câmara são apresentadas no visor 
, inglês, japonês, francês, alemão, 
nhol (e chinês em algumas áreas). 

 o sistema de sinal e a língua, execute 
rações:

ctor para a posição  e ligue a 

 botão .

s botões das setas para escolher a 
ndida.

 botão TV para seleccionar NTSC ou 

 botão ANT. (BACK) para gravar a 
leccionada.
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Definir o som do alarme e do obturador

Poderá colocar a câmara a emitir um som sempre que 
pressionar um dos botões do visor LCD e a emitir o 
som do obturador sempre que tirar uma fotografia, 
apenas quando tirar uma fotografia ou nunca. Pode 
também colocar a câmara a emitir um som quando 
utilizar o temporizador automático se o alarme estiver 
definido para Sempre (Always). Para alterar a 
definição de som, execute as operações apresentadas 
em seguida.

Nota:
Para ajustar o som do altifalante integrado, consulte a 
secção anterior.

1. Rode o selector para a posição  e ligue a 
câmara.

2. Pressione o botão Config. Câmara (Camera 
SETUP). 

3. Pressione o botão Som (Beep) para seleccionar 
Sempre (Always), Obtur. (Shutter) ou Nunca 
(Never). Em seguida, pressione o botão ANT. 
(BACK) para regressar ao ecrã anterior.

Seleccionar o sis

Depe
comp
sinal

fotografias e as 

Poderá igualme
informações da 
LCD: português
italiano ou espa

Para seleccionar
as seguintes ope

1. Rode o sele
câmara.

2. Pressione o

3. Pressione o
língua prete

4. Pressione o
PAL.

5. Pressione o
definição se
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ções de nitidez

efinições de brilho e nitidez são gravadas 
a ficheiro de imagem como informações de 
 Image Matching. Estas informações 
 ser utilizadas por impressoras que 
em o sistema PRINT Image Matching para 
ptimos resultados de impressão. 

a PRINT Image Matching é uma nova 
 que permite que as câmaras digitais 
 informações específicas sobre as 
fias tiradas e que transfere todas essas 
ações para uma impressora compatível 
ta norma. A PhotoPC 3100Z grava estas 
ações em cada fotografia JPEG que tira. Se 
r uma impressora compatível com o 
a PRINT Image Matching, pode obter 
dos de impressão até agora nunca obtidos.

rmações do PRINT Image Matching não 
 os dados de imagem ou a forma como a imagem 

entada no ecrã do computador.

ar estas definições, consulte as secções 
as em seguida.
Efectuar Definições de Impressão

Pode utilizar a PhotoPC 3100Z para efectuar 
definições que determinem a forma como as 
fotografias são impressas. Depois de seleccionar as 
fotografias que pretende imprimir, pode efectuar as 
seguintes definições:

❏ O número de impressões para cada fotografia 
seleccionada

❏ Se pretender imprimir ou não um índice das 
fotografias seleccionadas

As definições para o número de impressões e para 
as impressões do índice são guardadas num 
ficheiro DPOF (Digital Print Order Format) no 
cartão de memória da câmara. Pode aplicar estas 
definições quando utilizar impressoras ou 
aplicações de impressão que suportem a norma 
DPOF. Em alguns países, poderá encontrar lojas 
de fotografia que suportam esta norma e que 
imprimem de acordo com as definições do 
ficheiro DPOF. Se utilizar o ficheiro DPOF para 
aplicar estas definições à impressora, aplicação de 
impressão ou lojas de fotografia torna a impressão 
mais rápida e fácil.

❏ Definições de brilho

❏ Defini

Estas d
em cad
PRINT
podem
suport
obter ó

A norm
norma
gravem
fotogra
inform
com es
inform
utiliza
sistem
resulta

Nota:
As info
alteram
é apres

Para efectu
apresentad



litar a escolha das fotografias, poderá 
ar o botão Multi uma ou duas vezes para 
ar a apresentação de quatro ou nove 
as de cada vez, respectivamente. 
rá uma moldura branca em volta da 
a seleccionada.

e o botão de impressão  uma vez para 
ar uma impressão para essa fotografia. 
ressionar o botão para aumentar o 
de impressões especificadas. O número 
ssões aparece com um fundo verde no 
uerdo da fotografia. Pode especificar até 
ressões por cada fotografia.

ecificar zero impressões, mantendo 
ado o botão de impressão  ou 
ando este botão quando estiverem 
adas nove impressões.
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Nota:
❏ Não é possível efectuar definições de impressão 

para as gravações de vídeo.

❏ Para imprimir as imagens do cartão de memória, 
consulte o Guia de Software da câmara digital 
EPSON.

Seleccionar imagens e especificar o número 
de impressões

Quando o selector da câmara estiver na posição , 
pode utilizar o botão de impressão  situado na parte 
posterior da câmara para seleccionar a fotografia que 
pretende imprimir. Pode também utilizar o botão de 
impressão  para especificar o número de impressões 
(de zero a nove). Execute as seguintes operações:

1. Retire a tampa da lente, rode o selector para a 
posição  e, em seguida, ligue a câmara.

2. Pressione os botões das setas para seleccionar a 
fotografia que pretende imprimir.

Para faci
pression
seleccion
fotografi
Aparece
fotografi

3. Pression
especific
Volte a p
número 
de impre
canto esq
nove imp

Pode esp
pression
pression
seleccion
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efinições afectam apenas a qualidade de 
ão quando utilizar uma impressora que suporte 
a PRINT Image Matching. 

efinições não afectam os dados de imagem ou a 
de da imagem quando forem apresentados no 
 computador.

 selector para a posição  e, em seguida, 
 câmara se necessário.

ne o botão AJUSTAR (ADJUST).

lterar a definição de nitidez, pressione o 
itidez (Sharpness). Pode seleccionar 

(Std.), Alta (High) e Bxa (Low).

lterar a definição de brilho, pressione o 
rilho (Brightness). Pode seleccionar Norm. 
Alto (High) e Bxo (Low). 
Efectuar definições para imprimir um índice

Para efectuar definições para imprimir um índice de 
todas as fotografias guardadas no cartão de memória, 
execute as seguintes operações:

1. Seleccione as fotografias que pretende incluir no 
índice, da forma indicada na secção anterior.

2. Rode o selector para a posição .

3. Para imprimir um índice, pressione o botão 
Índice (Index) para seleccionar On (Sim).

Para alterar a definição, volte a pressionar o botão 
Índice (Index) para seleccionar Off (Não).

Efectuar definições de resolução

Pode efectuar definições que afectem o brilho e a 
nitidez da imagem quando esta é impressa. Em 
primeiro lugar, seleccione as imagens que pretende 
imprimir da forma apresentada na secção 
“Seleccionar imagens e especificar o número de 
impressões” e, em seguida, execute as operações da 
secção adequada.

Nota: 
❏ Estas d

impress
o sistem

❏ Estas d
qualida
ecrã do

1. Rode o
ligue a

2. Pressio

3. Para a
botão N
Norm 

Para a
botão B
(Std.), 
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Nota:
❏ O brilho da imagem apresentada no visor LCD 

muda quando altera a definição de brilho. Desta 
forma, o efeito da definição será semelhante ao 
obtido com uma impressora que suporte o sistema 
PRINT Image Matching.

❏ Pode também especificar o número de impressões 
para a fotografia seleccionada, pressionando os 
botões das setas.

❏ Pode efectuar definições de qualidade de impressão 
apenas para imagens JPEG tiradas com a PhotoPC 
3100Z. Não pode efectuar definições de qualidade 
de impressão para imagens TIFF.

4. Pressione o botão ANT. (BACK) para gravar as 
definições.
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istema

otoPC 3100Z ao computador e utilizar 
âmara digital, consulte a secção 

 seguida.

a PhotoPC 3100Z, os requisitos de 
indows são os seguintes:

6 ou superior.

o A).

 MB de RAM 
o utilizar o EPSON PhotoQuicker).

MB de espaço livre em disco
o utilizar o EPSON PhotoQuicker).

com 256 cores no mínimo.

ndows 98 pré-instalado, Windows 
ition ou Windows 2000 pré-instalados.

.2 ou versão posterior.
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Este capítulo explica como transferir fotografias, 
gravações de vídeo e gravações áudio do cartão de 
memória da câmara para o computador. Inclui 
também os seguintes tópicos:

❏ Requisitos de sistema do computador

❏ Instalar o software EPSON incluído

❏ Ligar a câmara ao computador

❏ Transferir ficheiros de imagem e gravações áudio 
para o computador a partir do cartão de memória 
da câmara

❏ Visualizar os manuais de software

Nota:
Para obter mais informações sobre como utilizar o software 
da câmara EPSON, consulte o Guia de Software da 
câmara digital EPSON. Para saber como imprimir 
fotografias através do EPSON PhotoQuicker, consulte o 
respectivo manual .

Requisitos de S

Para ligar a Ph
o software da c
apresentada em

Windows

Quando ligar 
sistema para W

Processador 48

Porta USB (Tip

Pelo menos 48
(64 MB quand

Mínimo de 50
(170 MB quand

Monitor VGA 

Microsoft® Wi
Millennium Ed

QuickTime 4.1
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necido

 fornecido com a PhotoPC 3100Z contém 
software EPSON:

lador USB da PhotoPC 3100Z
ntrolador permite ligar a câmara ao 
tador (excepto para utilizadores de 
ws 2000 e de Macintosh OS 9). 

 Photo!4
e visualizar e gerir as imagens captadas 
PhotoPC 3100Z.

 CameraStarter
rio que é iniciado automaticamente quando 
âmara ao computador. Este utilitário 
ui uma forma fácil de iniciar o EPSON 
ownloader e o EPSON PhotoQuicker.
alado automaticamente quando instala o 

 Photo!4).

 AutoDownloader
rio que permite transferir, de forma rápida 

izada, fotografias, gravações de vídeo e 
ões áudio a partir da câmara para o 
tador. 

alado automaticamente quando instala o 
 Photo!4).
Macintosh

Quando efectuar a ligação da PhotoPC 3100Z através 
de um cabo USB, os requisitos de sistema para 
Macintosh são os seguintes:

Nota:
O software fornecido não pode ser utilizado com a função 
de múltiplos utilizadores do Mac OS 9.

Software For

O CD-ROM
o seguinte 

❏ Contro
Este co
compu
Windo

❏ EPSON
Permit
com a 

❏ EPSON
Utilitá
liga a c
constit
AutoD
(É inst
EPSON

❏ EPSON
Utilitá
e organ
gravaç
compu
(É inst
EPSON

Processador Power PC G3 ou superior.

Apple Macintosh com porta USB incorporada.

48 MB de RAM 
(128 MB quando utilizar o EPSON PhotoQuicker 
juntamente com o EPSON Photo!4).

Mínimo de 50 MB de espaço livre em disco
(170 MB quando utilizar o EPSON PhotoQuicker).

Monitor com uma resolução mínima de 640 × 480.

Macintosh OS 8.5.1 até OS 9.1
(O Panorama Stitcher Light EP exige que o 
Macintosh OS 8.6 até OS 9.1 esteja instalado).

QuickTime 4.1.2 ou versão posterior.



ware (Windows)

 o controlador USB e outro software 
 CD fornecido com a câmara, execute as 
resentadas em seguida.

mara ao computador antes de instalar o 

omputador e insira o CD que contém o 
a câmara no respectivo leitor.

cer uma caixa de diálogo onde pode 
ar uma língua, faça clique na língua que 
r e, em seguida, faça clique em .

rá a caixa de diálogo do programa de 
o EPSON (EPSON Installation Program). 
e a opção de instalação do software da 
igital (Install Digital Camera 
) e, em seguida, faça clique em .
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❏ EPSON CardMonitor
Utilitário que permite que o EPSON 
CameraStarter inicie automaticamente sempre 
que ligar a câmara ao computador ou quando 
inserir um cartão de memória num conector para 
cartões PC.

❏ EPSON PhotoQuicker
Software que permite imprimir imagens.

❏ Panorama Stitcher Light EP
Software que permite combinar imagens 
sobrepostas para criar imagens panorâmicas, 
especialmente imagens captadas com a função de 
união da PhotoPC 3100Ze.

❏ EPSON File Converter
Software que permite converter ficheiros para que 
possam ser carregados (com o EPSON Photo!4) e 
utilizados na câmara PhotoPC 3100Z

❏ QuickTime 4
Software que permite visualizar gravações de 
vídeo.

❏ Adobe Acrobat Reader
Software que permite visualizar os manuais com o 
formato PDF existentes no CD-ROM que contém 
o software da câmara.

Instalar o Soft

Para instalar
existentes no
operações ap

Nota:
Não ligue a câ
software.

1. Ligue o c
software d

Se apare
seleccion
pretende

2. Aparece
instalaçã
Seleccion
câmara d
Software
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ando instalar o EPSON Photo!4, o EPSON 
toDownloader e o EPSON CameraStarter 
ão instalados automaticamente.

ra obter uma breve descrição de todo o 
ftware, consulte a secção “Software 
rnecido”.

ara utilizadores de Windows 2000:
oPC 3100Z utiliza o controlador USB fornecido 

indows 2000. Como tal, o controlador de 
namento da EPSON PhotoPC 3100Z (EPSON 
C 3100Z Storage Driver) não aparece na lista 
ware e não necessita de estar instalado.

ique em OK e siga as instruções 
ntadas no ecrã. 

 de instalar o primeiro programa, faça 
em Terminar (Finish). É iniciado 
aticamente o processo de instalação de 
s outros programas que seleccionou no 

3.

 instruções apresentadas no ecrã até que 
s programas estejam instalados.
Nota:
Se a caixa de diálogo do programa de instalação 
EPSON não aparecer, faça clique duas vezes no ícone 
O Meu Computador (My Computer). Faça 
clique no ícone do CD-ROM e seleccione Abrir 
(Open) no menu Ficheiro (File). Em seguida, faça 
clique duas vezes em Setup.exe.

3. Aparecerá a seguinte caixa de diálogo com uma 
lista do software.

O software que estiver seleccionado será instalado 
no PC pela ordem apresentada na lista. Faça 
clique no nome do software para o seleccionar ou 
desactivar.

Nota:
❏ Certifique-se de que instala todo o software 

quando o instalar pela primeira vez.

❏ Qu
Au
ser

❏ Pa
so
Fo

Nota p
A Phot
com o W
armaze
PhotoP
de soft

4. Faça cl
aprese

5. Depois
clique 
autom
todos o
ponto 

6. Siga as
todos o



ware (Macintosh)

 o controlador USB e outro software 
 CD fornecido com a câmara, execute as 
resentadas em seguida.

N Photo!4 e outro software

omputador e insira o CD que contém o 
a câmara no respectivo leitor.

 EPSON que aparece no ambiente de 
 do computador, faça clique duas vezes 
 da língua que preferir. 

 EPSON não aparecer no ambiente de 
faça clique duas vezes no ícone EPSON que 
o ambiente de trabalho. 
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7. Quando instalar todos os programas, aparecerá a 
seguinte caixa de diálogo:

Faça clique em OK e reinicie o computador.

Nota:
Reinicie o computador quando terminar de instalar o 
software existente no CD-ROM da câmara.

Instalar o Soft

Para instalar
existentes no
operações ap

Instalar o EPSO

1. Ligue o c
software d

2. Na pasta
trabalho
no ícone

Nota:
Se a pasta
trabalho, 
aparece n
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ando instalar o EPSON Photo!4, o EPSON 
toDownloader e o EPSON CameraStarter 
ão instalados automaticamente.

rtifique-se de que instala todo o software 
ando o instalar pela primeira vez.

controlador USB não está instalado no 
acintosh OS 9. A PhotoPC 3100Z utiliza o 
ntrolador USB incluído no Mac OS 9.

iciar a instalação do software, faça clique na 
iciar (Start). Siga as instruções 
ntadas no ecrã.

ara utilizadores de Macintosh OS 8.5.x:
rama Stitcher Light EP não está disponível e 
á instalado.
3. Faça clique duas vezes no ícone Instalador 
(Installer). Aparecerá a caixa de diálogo 
apresentada em seguida com uma lista do software 
que será instalado.

Nota:
❏ Qu

Au
ser

❏ Ce
qu

❏ O 
M
co

4. Para in
tecla In
aprese

Nota p
O Pano
não ser



kTime 4

 4 permite visualizar gravações de vídeo 
 PhotoPC 3100Z no computador. Para 
ickTime 4, execute as operações 
 em seguida.

kTime 4.1.2 ou uma versão posterior já estiver 
 no computador, avance para a secção 
ara instalar o Acrobat Reader.

omputador e insira o CD fornecido com 
 no respectivo leitor.

 EPSON que aparece no ambiente de 
, faça clique duas vezes no ícone da língua 
erir. 

 EPSON não aparecer no ambiente de 
faça clique duas vezes no ícone EPSON que 
o ambiente de trabalho. 

ue duas vezes na pasta QuickTime e, em 
 faça clique duas vezes no ícone relativo 
ador do QuickTime (QuickTime 
.

struções apresentadas no ecrã.
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5. Quando terminar de instalar o software, aparecerá 
a seguinte mensagem:

Faça clique em Reiniciar (Restart) para reiniciar 
o computador.

Nota:
Tem de reiniciar o computador depois de instalar o 
software.

Quando tiver reiniciado o computador, avance 
para a secção seguinte, para instalar o QuickTime 
4. 

Instalar o Quic

O QuickTime
tiradas com a
instalar o Qu
apresentadas

Nota:
Se o Quic
instalado
seguinte p

1. Ligue o c
a câmara

2. Na pasta
trabalho
que pref

Nota:
Se a pasta
trabalho, 
aparece n

3. Faça cliq
seguida,
ao instal
Installer)

4. Siga as in
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 instruções apresentadas no ecrã.

minar a instalação, avance para a próxima 
 configurar o EPSON CameraStarter.

 EPSON CameraStarter

CameraStarter é um utilitário que permite 
mente o EPSON AutoDownloader e o 
otoQuicker. Pode utilizar este software para 
icheiros do cartão de memória para o 
r, para imprimir imagens ou para efectuar 
perações numa única sessão.

gurar o EPSON CameraStarter para que 
aticamente quando ligar a câmara ao 
r ou quando inserir o cartão num conector 
s PC. Para efectuar estas definições, 
operações apresentadas em seguida.

 utilizar o cartão de memória com a PhotoPC 
antes de o inserir num conector para cartões PC 
nder que o EPSON CameraStarter inicie 
ticamente.
Instalar o Acrobat Reader

O Acrobat Reader permite visualizar o Guia de Software 
da câmara digital EPSON. Para instalar o Acrobat 
Reader, siga as instruções apresentadas em seguida.

Nota:
Se o Acrobat Reader estiver instalado no computador, 
avance para a secção seguinte para configurar o 
EPSON CameraStarter.

1. Ligue o computador e insira o CD fornecido com 
a câmara no respectivo leitor.

2. Na pasta EPSON que aparece no ambiente de 
trabalho, faça clique duas vezes no ícone da língua 
que preferir.

Nota:
Se a pasta EPSON não aparecer no ambiente de 
trabalho, faça clique duas vezes no ícone EPSON que 
aparece no ambiente de trabalho. 

3. Faça clique duas vezes na pasta relativa aos 
manuais (Manual).

4. Faça clique duas vezes na pasta AcrobatReader. 
Em seguida, faça clique duas vezes no ícone 
relativo ao instalador do Acrobat (Acrobat 
Installer).

5. Siga as

Quando ter
secção para

Configurar o

O EPSON 
iniciar facil
EPSON Ph
transferir f
computado
ambas as o

Pode confi
abra autom
computado
para cartõe
execute as 

Nota:
❏ Tem de

3100Z 
se prete
automa



 o EPSON CameraStarter abra 
icamente quando ligar a câmara com um 
 memória ao computador, ou quando 

 cartão de memória no conector para 
C da impressora, faça clique na tecla 
tar EPSON Camera Starter (Show 
ameraStarter).

 o CameraStarter abra automaticamente 
inserir um cartão de memória num 
 para cartões PC de outro dispositivo que 
pressora, como, por exemplo, um 
dor ou um leitor de cartões de memória, 
e a caixa Controlar inserção de cartão 
ectores para cartões (Monitor card 
 into Card Reader slots).

sira nem retire um cartão de memória da 
quanto esta estiver ligada. Para obter mais 
es sobre como ligar a câmara ao computador, 
 secção “Ligar a câmara ao computador”.

retender que o EPSON CameraStarter 
maticamente, faça clique na tecla 

o acontecimento (Ignore the Event).
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❏ Para que o CameraStarter inicie automaticamente 
quando inserir um cartão de memória, deve ter o 
CardMonitor instalado. Para obter mais informações 
sobre como instalar o CardMonitor, consulte a secção 
“Instalar o Software (Windows)” ou “Instalar o 
Software (Macintosh)”.

1. Inicie o EPSON CameraStarter da forma indicada 
em seguida.

Windows:
Faça clique em Iniciar (Start), seleccione 
Programas (Programs), Câmara EPSON 
(EPSON Camera) e EPSON Photo!4. Em 
seguida, faça clique em EPSON CameraStarter.

Macintosh:
Faça clique duas vezes na pasta EPSON Photo!4 
e, em seguida, faça clique duas vezes no ícone 
EPSON CameraStarter.

Aparecerá a caixa de diálogo EPSON 
CameraStarter.

2. Faça clique na tecla Definições (Settings).

3. Para que
automat
cartão de
inserir o
cartões P
Apresen
EPSON C

Para que
quando 
conector
não a im
computa
seleccion
nos con
insertion

Nota:
Nunca in
câmara en
informaçõ
consulte a

Se não p
abra auto
Ignorar 
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gar a câmara, certifique-se de que o 
r USB está instalado no computador 

 Windows 2000 e Macintosh OS 9). Para 
informações, consulte a secção “Instalar o 

indows)” ou “Instalar o Software 
)”.

ue-se de que as pilhas têm energia suficiente 
e ligar a câmara ao computador. Se a PhotoPC 
desligar automaticamente devido a uma falha 
gia enquanto estiver em funcionamento, o 
ador poderá não funcionar correctamente. A 
 recomenda que utilize o adaptador de corrente 

 opcional sempre que ligar a câmara ao 
ador.

ara estiver ligada ao computador, não poderá 
 os botões da câmara e a função de poupança de 
 automática será desactivada. 

 possa ligar o cabo USB a qualquer altura, a 
 recomenda que o ligue da forma descrita em 

 para assegurar a ligação.

ftware EPSON não conseguir estabelecer a 
 com a câmara quando esta está ligada, consulte 
lo relativo à resolução de problemas do Guia 

tware incluido no CD-ROM.
4. Faça clique em OK e, em seguida, faça clique em 
Sair (Exit).

Nota:
Se o EPSON CardMonitor não estiver instalado, a 
tecla Definições (Settings) não estará disponível.

Ligar e Desligar a Câmara 

Utilize o cabo USB fornecido com a câmara para a ligar 
ao computador. Quando a câmara estiver ligada ao 
computador, pode transferir ou copiar ficheiros de 
imagem e gravações áudio para o computador ou 
pode transferir ficheiros de imagem e gravações áudio 
do computador para o cartão de memória. Certifique-
-se de que desliga a câmara quando acabar de a 
utilizar. Execute as operações apresentadas em 
seguida.

Ligar a câmara ao computador

Pode ligar a PhotoPC 3100Z a um computador com 
Windows ou a um Macintosh através do cabo USB 
fornecido com a câmara. 

Antes de li
controlado
(excepto em
obter mais 
Software (W
(Macintosh

Nota:
❏ Certifiq

antes d
3100Z 
de ener
comput
EPSON
alterna
comput

❏ Se a câm
utilizar
energia

❏ Embora
EPSON
seguida

❏ Se o so
ligação
o capítu
de Sof



mpa do conector, situada na parte lateral 
a. Introduza a extremidade do cabo USB 
tor de interface. Verifique se a forma do 
 do cabo é adequada à forma do conector 
ace.

portante:
loque o cabo na posição correcta antes de o 
roduzir no conector de interface; caso 
trário, poderá danificar o cabo e o conector.

elector da câmara para a posição  e 
âmara.

ez que ligar a câmara ao computador, é 
o computador apresente algumas janelas 
ocia o controlador USB à câmara. Esta 
rmal e acontece apenas pela primeira vez 
mara.

 conector
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Para ligar a câmara, execute as seguintes operações:

1. Ligue o computador.

2. Ligue o conector do cabo à porta USB do 
computador ou ao concentrador (hub) USB.

c Importante:
Utilize o cabo USB fornecido com a câmara para 
evitar que o conector de interface da câmara se 
danifique.

3. Abra a ta
da câmar
no conec
conector
de interf

c Im
Co
int
con

4. Rode o s
ligue a c

A primeira v
possível que 
enquanto ass
situação é no
que ligar a câ

Porta USB do 
computador

Cabo USB Tampa do
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rtante:
te as operações apresentadas para desligar a 

ra; caso contrário, poderá danificar a câmara ou 
ão de memória. Pode também danificar o 
utador.

ara (Windows Me e 98)

ique duas vezes no ícone O Meu 
utador (My Computer) no ambiente de 
o. Aparecerá a respectiva janela.

ique com a tecla direita do rato no ícone 
o ao disco amovível (Removable Disk) e, 
uida, faça clique na opção de ejecção 
.

tir mais do que um ícone relativo ao disco 
el (Removable Disk), certifique-se de que faz 
om a tecla direita do rato no ícone relativo à 
C 3100Z. Para se certificar verificar se existe 
 que um ícone, pode utilizar a caixa de diálogo 
dades (Properties) do ícone. Para obter mais 
ções, consulte a documentação relativa ao 
s.

o cabo USB ou desligue a câmara.
Se ainda não instalou o controlador USB, aparecerá 
uma mensagem a pedir que localize o controlador. Se 
isso acontecer, cancele a operação e desligue a câmara 
do computador. Feche todas as aplicações e, em 
seguida, instale o controlador USB de acordo com as 
instruções apresentadas nas secções “Instalar o 
Software (Windows)” ou “Instalar o Software 
(Macintosh)”.

Quando ligar a câmara, o indicador luminoso verde 
situado junto à ocular fica intermitente enquanto a 
ligação está a ser efectuada. Enquanto a câmara está 
ligada, aparecem estrelas ao longo do visor na parte 
superior da câmara.

c Importante:
Mantenha a câmara e o computador afastados de 
potenciais fontes de interferência electromagnética, 
como, por exemplo, colunas de som ou bases de 
telefone sem fios.

Desligar a câmara do computador

Quando terminar de utilizar a câmara com o 
computador, desligue a câmara correctamente. 
Execute as operações apresentadas na secção 
adequada.

c Impo
Execu
câma
o cart
comp

Desligar a câm

1. Faça cl
Comp
trabalh

2. Faça cl
relativ
em seg
(Eject)

Nota:
Se exis
amovív
clique c
PhotoP
mais do
Proprie
informa
Window

3. Retire 



er uma janela relativa a problemas ao ejectar 
ivo de armazenamento USB (Problem 

SB Mass Storage Device), faça clique na 
e volte a executar as operações a partir do 

cabo USB ou desligue a câmara.

desligar a câmara se fizer clique no ícone de 
 na barra de tarefas e, em seguida, fizer clique 
ermite parar o dispositivo de armazenamento 
SB Mass Storage Device) e, em seguida, 
 OK.

ra (Macintosh)

ente de trabalho, arraste o ícone 
DSC para o lixo (Trash).

cabo USB ou desligue a câmara.
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Desligar a câmara (Windows 2000)

1. Faça clique duas vezes no ícone de ejecção situado 
na barra de tarefas.

Aparecerá a caixa de diálogo que permite desligar 
ou ejectar hardware (Unplug or Eject Hardware).

Nota:
Pode também fazer clique com a tecla direita do rato no 
ícone de ejecção situado na barra de tarefas e, em 
seguida, fazer clique na opção relativa à caixa de diálogo 
que permite desligar ou ejectar hardware (Unplug or 
eject hardware).

2. Faça clique na tecla que permite parar (Stop). 
Aparecerá a caixa de diálogo que permite parar 
um dispositivo de hardware (Stop a Hardware 
device).

3. Seleccione a opção relativa ao dispositivo de 
armazenamento USB (USB Mass Storage 
Device) e, em seguida, faça clique na tecla OK. 

4. Aparecerá uma mensagem de confirmação. Faça 
clique em OK.

Nota:
Se aparec
o disposit
Ejecting U
tecla OK 
ponto 1.

5. Retire o 

Nota:
Pode também 
ejecção situado
na opção que p
USB (Stop U
fizer clique em

Desligar a câma

1. No ambi
EPSON_

2. Retire o 

Ícone de ejecção
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are da câmara digital EPSON

erir ficheiros para o disco do computador, 
ar o seguinte software fornecido com a 
100Z:

 AutoDownloader 
 este software para transferir 
aticamente ficheiros para uma 
inada pasta. Pode também efectuar várias 
ões de transferência que permitem 
zar os ficheiros e simplificar o processo de 
rência.

 Photo!4
 este software para mover e copiar ficheiros 
anelas, pastas ou aplicações através do 
o de arrastar & largar ou a partir do cartão 

ória.

como utilizar estas aplicações, consulte o 
ware da câmara digital EPSON incluído no 
ue contém o software. Consulte também a 

activa destas aplicações.
Transferir Imagens para o Computador

O software EPSON fornecido com a PhotoPC 3100Z 
permite transferir ficheiros de imagem e gravações 
áudio tirados com a câmara para o disco do 
computador de uma forma fácil e organizada. Pode 
também copiar ficheiros para o computador 
directamente a partir do leitor para cartões de 
memória. Para transferir imagens, deve ter em conta 
os seguintes pontos relativos ao cartão de memória:

❏ A câmara deve ser estar ligada correctamente à 
porta USB do computador e o cartão de memória 
CompactFlash deve estar inserido na câmara.

❏ O cartão de memória deve ser inserido 
correctamente no conector para cartões PC do 
computador.

❏ O cartão de memória deve ser inserido 
correctamente no conector para cartões PC da 
impressora, do leitor para cartões ou de outro 
dispositivo ligado ao computador.

Para saber como transferir imagens para o 
computador, consulte as secções apresentadas em 
seguida.

Utilizar o softw

Para transf
pode utiliz
PhotoPC 3

❏ EPSON
Utilize
autom
determ
definiç
organi
transfe

❏ EPSON
Utilize
entre j
métod
de mem

Para saber 
Guia de Soft
CD-ROM q
ajuda inter



r como ligar a câmara, consulte a secção 
âmara ao computador”. Para saber como 
artão de memória no computador, consulte a 
serir um cartão de memória no computador”, 
lo 6. Para saber como inserir o cartão de 

num dispositivo diferente, consulte a 
ação do dispositivo.

iar fotografias, faça clique duas vezes na 
IM existente na unidade do cartão de 
. Em seguida, faça o mesmo na pasta 
N. Aparecerão os ficheiros de imagem.

iar gravações de vídeo, faça clique duas 
 pasta Vídeo (Movie) existente na 
 do cartão de memória. Aparecerão os 
 de gravações de vídeo.

otoPC 3100Z guarda as gravações áudio 
mente com os ficheiros de fotografias na 
 100EPSON gerada automaticamente.
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Copiar ficheiros directamente a partir do 
cartão de memória

Para copiar ficheiros para o computador, execute as 
operações apresentadas em seguida.

Nota:
❏ Quando inserir um cartão de memória num Macintosh 

através do adaptador opcional PCMCIA, deve activar 
o software de extensão PC Exchange para ter acesso a 
ficheiros que se encontrem nos cartões de memória. 
Para obter mais informações, consulte o manual do 
Macintosh.

❏ Pode também aceder aos ficheiros existentes no cartão 
de memória recorrendo através do software EPSON 
Photo!4 fornecido com a câmara. Para saber como 
utilizar este software, consulte o Guia de Software 
da câmara digital EPSON.

1. Ligue a câmara ao computador ou insira o cartão 
de memória no conector para cartões PC do 
computador ou de outro dispositivo. 

Nota:
Para sabe
“Ligar a c
inserir o c
secção “In
no Capítu
memória 
document

2. Para cop
pasta DC
memória
100EPSO

Para cop
vezes na
unidade
ficheiros

Nota:
❏ A Ph

junta
pasta
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 Guias de Software no 
r

como utilizar o software fornecido, pode 
s manuais apresentados em seguida no 
r.

ftware da câmara digital EPSON
tilizador do EPSON PhotoQuicker

izar estes manuais, consulte as secções 
as em seguida.

ia de Software da Câmara Digital 

izar o guia de software da câmara digital, 
operações apresentadas em seguida.
❏ Quando as fotografias, as gravações áudio e as 
gravações de vídeo são registadas, é-lhes 
automaticamente atribuída uma designação 
baseada na ordem pela qual foram gravadas no 
cartão de memória. Por exemplo, Epsn0012 é a 
designação da 12ª fotografia gravada. Os ficheiros 
de imagem utilizam a extensão JPG ou TIFF, as 
gravações áudio utilizam a extensão WAV e as 
gravações de vídeo utilizam a extensão MOV.

3. Faça clique duas vezes num ficheiro para ver uma 
miniatura da respectiva imagem. 

4. Copie as fotografias para a pasta que desejar no 
disco.

Visualizar os
Computado

Para saber 
visualizar o
computado

Guia de So
Guia do U

Para visual
apresentad

Aceder ao Gu
EPSON

Para visual
execute as 



bat Reader não estiver instalado no 
or, ou se tiver instalada uma versão 
izada, as instruções apresentadas no ecrã 
o a instalar uma versão actualizada do 
eader.

omputador e insira o CD que contém o 
a PhotoPC 3100Z no respectivo leitor.

 EPSON que aparece no ambiente de 
 do computador, faça clique duas vezes 
 da língua que preferir. 

 EPSON não aparecer no ambiente de 
faça clique duas vezes no ícone EPSON que 
o ambiente de trabalho. 

ue duas vezes na pasta relativa aos 
 (Manual).

bat Reader ainda não estiver instalado no 
ça clique duas vezes na pasta Acrobat 
e, em seguida, faça clique duas vezes no ícone 
dor do Reader (Reader installer) para 
 Adobe Acrobat.
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Windows

1. Ligue o computador e insira o CD que contém o 
software da câmara.

Se aparecer uma caixa de diálogo para seleccionar 
uma língua, faça clique na língua que pretender 
e, em seguida, faça clique em .

2. Aparecerá a caixa de diálogo do programa de 
instalação EPSON (EPSON Installation Program). 
Seleccione a opção de visualização do manual em 
PDF (View PDF Manual) e, em seguida, faça 
clique em .

Nota:
Se a caixa de diálogo do programa de instalação 
EPSON não aparecer, faça clique duas vezes no ícone 
O Meu Computador (My Computer). Faça 
clique no ícone do CD-ROM e seleccione Abrir 
(Open) no menu Ficheiro (File). Em seguida, faça 
clique duas vezes em Setup.exe.

3. Siga as instruções apresentadas no ecrã para 
visualizar o manual.

Nota:
Se o Acro
computad
desactual
ajudá-lo-ã
Acrobat R

Macintosh

1. Ligue o c
software d

Na pasta
trabalho
no ícone

Nota:
Se a pasta
trabalho, 
aparece n

2. Faça cliq
manuais

Nota:
Se o Acro
sistem, fa
Reader 
do instala
instalar o
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3. Faça clique duas vezes emGuia de Software.pdf 
para visualizar o manual.

Aceder ao Guia do Utilizador do EPSON 
PhotoQuicker 

O Guia do Utilizador do EPSON PhotoQuicker é 
instalado automaticamente quando instalar o EPSON 
PhotoQuicker. Para visualizar o manual, execute as 
operações apresentadas em seguida.

Windows

Faça clique em Iniciar (Start) e seleccione Programas 
(Programs). Em seguida, seleccione EPSON 
PhotoQuicker e faça clique na opção relativa ao guia 
do utilizador do EPSON PhotoQuicker3.0.

Macintosh

Faça clique duas vezes na pasta EPSON 
PhotoQuicker3.0 no disco e, em seguida, faça clique 
duas vezes no ícone do guia do utilizador do EPSON 
PhotoQuicker.
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Capítulo 6

Acessórios Opcionais

Utilizar Cartões de Memória  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-2
Inserir um cartão de memória no computador . 6-3
Formatar cartões de memória. . . . . . . . . . . . . . . . 6-4

Utilizar Pilhas Recarregáveis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-5

Utilizar o Adaptador de Corrente Alterna . . . . . . . . . . 6-6

Utilizar o Adaptador da Lente . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6-8



s de Memória

100Z está equipada com 2 MB de 
rna, para guardar principalmente 
nal, e com um cartão de memória 

h de 16 MB, para guardar fotografias.

ar fotografias, terá de ter um cartão de 
lado na PhotoPC 3100Z. A câmara já vem 
 instalado de origem. Contudo, se precisar de 
rtão de memória, consulte a secção “Instalar 
rtão CompactFlash”, no Capítulo 1.
6-2      Acessórios Opcionais

Este capítulo descreve os vários acessórios opcionais 
que pode utilizar para aumentar a memória e a 
flexibilidade da PhotoPC 3100Z.

Este capítulo inclui os seguintes tópicos:

❏ Utilizar cartões de memória CompactFlash

❏ Utilizar adaptador PCMCIA

❏ Utilizar pilhas recarregáveis

❏ Utilizar adaptador de corrente alterna

❏ Utilizar adaptador da lente

Utilizar Cartõe

A PhotoPC 3
memória inte
software opcio
CompactFlas

Nota:
Para poder tir
memória insta
com um cartão
instalar um ca
e retirar um ca
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ter mais informações sobre os cartões 
ctFlash, telefone para a Linha Azul da EPSON  
al (808 2000 15).

rtão de memória no computador

ar um cartão de memória em qualquer  
r que estiver equipado com um conector 
s de memória PCMCIA de Tipo II. Desta 
erá copiar fotografias para o computador 
te a partir do cartão de memória, transferir 
 do computador para a câmara ou apagar 
 do cartão de memória.

r o cartão de memória no computador, 
seguintes operações:

eja necessário, retire o cartão de memória 
ara. Para obter mais informações, consulte 
o “Instalar e retirar um cartão 

actFlash”, no Capítulo 1.
A capacidade de armazenamento do cartão  
CompactFlash de 16 MB utilizando várias definições 
de resolução e de compressão é indicada na seguinte 
tabela:

Nota:
❏ Consoante a complexidade de cada fotografia, é possível 

que o número de fotografias que pode gravar no cartão 
de memória seja ligeiramente diferente do apresentado 
na tabela.

❏ Se adicionar uma gravação áudio a uma fotografia 
gravada no cartão de memória ou se existirem 
gravações de vídeo no cartão de memória, é possível que 
o número de fotografias que pode gravar diminua.

❏ Para ob
Compa
Portug

Inserir um ca

Pode instal
computado
para cartõe
forma, pod
directamen
programas
programas

Para inseri
execute as 

1. Caso s
da câm
a secçã
Comp

Definições de 
Resolução

Capacidade de 
armazenamento
(compressão 
normal)

Capacidade de 
armazenamento
(compressão 
baixa)

Normal 
(Standard)

199 fotografias 122 fotografias

Óptima
(Fine)

56 fotografias 29 fotografias

Excelente
(Super fine)

29 fotografias 15 fotografias

HyPict 12 fotografias

Tiff 1 fotografia



es de memória

mpactFlash já vêm formatados. Formate 
enas se quiser apagar todos os dados nele 
 se aparecer uma mensagem no visor 
 para o fazer.

r um cartão de memória, execute as 
resentadas em seguida.

ante:
atar um cartão de memória, todas as 
ções nele contidas serão apagadas, incluindo 
ens protegidas.

e-se de que o cartão de memória está 
 na câmara. Para obter mais 
ões, consulte a secção “Instalar e retirar 
o CompactFlash”, no Capítulo 1.

âmara, rode o selector para a posição , 
uida, pressione Config. Mem. 
y SETUP).

ra não tiver nenhum cartão de memória 
, não poderá seleccionar o botão Config. 

emory SETUP).
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2. Introduza completamente o cartão de memória no 
adaptador opcional, como indica a figura.

3. Insira o adaptador no conector PCMCIA Tipo II 
do computador.

Para saber como copiar fotografias de um cartão de 
memória para o computador, consulte a secção 
“Transferir Imagens para o Computador”, no 
Capítulo 5.

Formatar cartõ

Os cartões Co
um cartão ap
existentes ou
LCD pedindo

Para formata
operações ap

c Import
Ao form
informa
as imag

1. Certifiqu
instalado
informaç
um cartã

2. Ligue a c
e, em seg
(Memor

Nota:
Se a câma
instalado
Mem. (M

Cartão de memória
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s Recarregáveis

C 3100Z, pode utilizar pilhas de Ni-MH 
eis (modelo EU-24) em vez utilizar as 
as alcalinas AA (IEC LR6) fornecidas com 
s pilhas recarregáveis permitem poupar 
heiro que gastaria para substituir as pilhas 
arregue as pilhas recarregáveis novas 
 colocar na câmara.

rtante:
tilize pilhas de manganésio (IEC R6).

ilizar estas pilhas, tenha em atenção o 

rregar completamente as pilhas novas ou 
que não tenham sido utilizadas durante 
tempo, é possível que tenha de carregá-las 
u três vezes.

 as pilhas com regularidade para que 
uem a carregar correctamente. As pilhas 
o tiverem sido utilizadas durante muito 
 voltarão ao normal com uma utilização 
r.
3. Pressione FORM. CARTÃO MEM. (MEMORY 
CARD FORMAT) para formatar o cartão de 
memória.

4. Aparecerá uma mensagem de confirmação. 
Pressione S (Yes) para formatar o cartão. 
Pressione N (No) para cancelar a operação.

Nota:
Se existirem fotografias protegidas no cartão de 
memória, aparecerá uma mensagem com a indicação de 
que estas serão apagadas se reformatar o cartão. 
Pressione S (Yes) para formatar o cartão. Pressione N 
(No) para cancelar.

5. Pressione o botão ANT. (BACK).

Utilizar Pilha

Na PhotoP
recarregáv
quatro pilh
a câmara. A
tempo e din
alcalinas. C
antes de as

c Impo
Não u

Quando ut
seguinte:

❏ Para ca
pilhas 
muito 
duas o

❏ Utilize
contin
que nã
tempo
regula



dicador luminoso apagar, desligue o 
a corrente. Para evitar uma sobrecarga, 
arregador ligado à corrente depois de o 

inoso apagar.

tador de Corrente Alterna 

 de corrente alterna (B867✽✽ 1) permite 
C 3100Z a uma tomada eléctrica comum. 
dade é particularmente útil quando 
ré-visualizar ou transferir fotografias, 
 a câmara a partir do computador ou 

grama Print Mark. O adaptador fornece 
ara, mas não carrega as pilhas. Em 
, o adaptador de corrente alterna é 
 um cabo de corrente alterna em 

scos substituem os respectivos dígitos que 
 na referência do produto, que variam em 
 país.

utilizar o adaptador de corrente alterna, 
 respectivo manual.
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❏ Descarregue as pilhas completamente antes de as 
recarregar; caso contrário, poderão não ficar 
completamente carregadas.

❏ As pilhas carregadas em ambientes quentes  
gastam-se mais rapidamente.

❏ Não deixe pilhas na câmara ou no carregador por 
longos períodos de tempo sem as utilizar. Para 
saber como guardar as pilhas, consulte a secção 
“Guardar as pilhas”, no Capítulo 1.

❏ As pilhas recarregáveis ficam gastas com a 
utilização contínua. À medida que a sua 
capacidade de carregamento diminui, o tempo de 
funcionamento da câmara também diminui. 
Substitua as pilhas quando a sua duração começar 
a diminuir.

❏ Quando as pilhas estiverem completamente 
carregadas, o indicador luminoso apaga. Para 
voltar a carregar as pilhas, desligue o cabo de 
corrente alterna e volte a ligá-lo.

Nota:
Substitua as pilhas de Ni-MH por novas se o indicador 
luminoso do carregador permanecer aceso mais de 4 horas 
ou se o indicador luminoso do carregador permanecer 
intermitente por mais de meia hora.

Quando o in
carregador d
não deixe o c
indicador lum

Utilizar o Adap

O adaptador
ligar a PhotoP
Esta possibili
precisar de p
trabalhar com
utilizar o pro
energia à câm
alguns países
fornecido com
separado.

Nota:
❏ Os asteri

aparecem
função do

❏ Antes de 
consulte o
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aptador de corrente alterna possuir um 
e corrente alterna próprio, introduza 
ente o conector do cabo na entrada de 

te alterna.

 tampa do conector, situada na parte lateral 
ara.

uza o cabo do adaptador na porta de 
te contínua existente na câmara.
w Atenção:
❏ Utilize apenas o adaptador de corrente alterna 

concebido para a PhotoPC 3100Z. Se utilizar um 
outro adaptador, poderá haver o risco de 
incêndio, choque eléctrico ou danos físicos.

❏ Não utilize o cabo de corrente alterna nem o 
adaptador com outra finalidade que não a de 
fornecer energia à PhotoPC 3100Z. 

❏ Se a ficha do adaptador não entrar na tomada, 
peça a um electricista que lhe substitua a tomada.

❏ Para evitar o perigo de radiação, não exponha 
nem retire o núcleo de ferrite.

❏ Para evitar o perigo de incêndio ou choque 
eléctrico, não coloque um cobertor por cima do 
adaptador ou qualquer outro objecto que possa 
provocar uma descarga eléctrica.

Para não perder imagens ou definições, certifique-se 
de que a câmara terminou o processamento e 
desligue-a antes de ligar ou desligar o adaptador de 
corrente alterna. Execute as seguintes operações:

1. Se o ad
cabo d
firmem
corren

2. Abra a
da câm

3. Introd
corren



tador da Lente

 da lente permite instalar uma lente 
ente da que existe na câmara. Pode 
 lente de 49 mm de diâmetro (vendida 
te).

uma lente acessória, instale o adaptador 
âmara e, em seguida, instale a lente 
adaptador.

r uma lente acessória, tire as fotografias com 
D. 

le uma lente acessória por cima da lente da 
tilize sempre o adaptador da lente. 

Lente acessória

Adaptador da lente
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4. Ligue o adaptador de corrente alterna a uma 
tomada eléctrica.

c Importante:
❏ Coloque a câmara e o adaptador de corrente 

alterna perto de uma tomada eléctrica que lhe 
permita desligar facilmente a ficha.

Nota para utilizadores da língua francesa:
Placez l'appareil photographique et ses options 
près d'une prise de courant où la prise peut être 
débranchée facilement.

❏ Evite utilizar tomadas controladas por 
interruptores de parede ou temporizadores 
automáticos. Evite igualmente tomadas do 
mesmo circuito de grandes aparelhos que possam 
causar flutuações na voltagem.

Utilizar o Adap

O adaptador
acessória à fr
instalar uma
separadamen

Para instalar 
da lente na c
acessória no 

Nota:
❏ Se utiliza

o visor LC

❏ Não insta
câmara. U
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Capítulo 7

Manutenção e Resolução de Problemas

Manutenção. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-2
Manusear a câmara  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-2
Limpar a câmara. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-3
Guardar a câmara. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-3

Problemas e Soluções. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-3
Problemas com a câmara. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7-4
Problemas com as fotografias . . . . . . . . . . . . . . . . 7-8

Serviço de Assistência a Clientes EPSON. . . . . . . . . . . 7-12



100Z requer cuidados de manutenção 
tes de efectuar quaisquer operações de 
na câmara, consulte a secção “Instruções 
”, na Introdução. Em seguida, execute as 
resentadas em seguida.

mara

tuar operações de manutenção na 
a em atenção o seguinte:

 danificar a óptica da câmara, não 
 a lente a luz solar directa durante longos 
 de tempo.

danças bruscas de temperatura que 
rovocar o aparecimento de humidade na 
 nas opções. Se precisar de mudar a 
 as opções de um ambiente frio para um 
 quente, mantenha-as numa caixa ou 

o. Aguarde algum tempo até que a 
 as opções se adaptem à alteração de 

tura antes de as utilizar.
7-2      Manutenção e Resolução de Problemas

A manutenção da PhotoPC 3100Z é extremamente 
simples e quase todos os problemas que possam surgir 
são de fácil resolução.

Este capítulo fornece informações sobre a manutenção 
da câmara e contém informações sobre os seguintes 
tópicos:

❏ Manusear, limpar e guardar a câmara

❏ Limpar o carregador de pilhas

❏ Soluções para os problemas com as fotografias e 
com a câmara

Nota:
Para resolver problemas relacionados com o software, 
consulte o Guia de Software da câmara digital.

Manutenção 

A PhotoPC 3
mínimos. An
manutenção 
de Segurança
operações ap

Manusear a câ

Quando efec
câmara, tenh

❏ Para não
exponha
períodos

❏ Evite mu
podem p
câmara e
câmara e
ambiente
num sac
câmara e
tempera
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ique exposta a luz solar directa (por 
lo, dentro de um automóvel).

e fontes de luz intensa ou de elevada 
ade.

e fontes de calor ou no interior de um 
óvel fechado.

as com muito pó ou sujidade.

ique exposta a fortes vibrações ou campos 
ticos.

 Soluções 

ntactar a assistência técnica, consulte a lista 
as e possíveis soluções apresentada em 
M

Limpar a câmara

❏ Utilize um pano seco e limpo para eliminar o pó 
acumulado na câmara.

❏ Não utilize produtos de limpeza abrasivos.

❏ Para limpar a lente, certifique-se de que a câmara 
está desligada e sopre as partículas de pó. Em 
seguida, embacie a lente com a respiração e limpe-
-a com um pano macio ou com um pano próprio 
para limpar lentes.

❏ Se necessário, limpe os pontos de contacto das 
pilhas com um pano seco.

Guardar a câmara

Se não utilizar a câmara durante um longo período de 
tempo, retire as pilhas e guarde-as num local seco e 
fresco. Desta forma, no caso de as pilhas se estragarem 
e verterem, impedirá que a câmara fique danificada. 

Guarde a câmara na bolsa. Não guarde a câmara nos 
seguintes locais:

❏ Onde f
exemp

❏ Perto d
humid

❏ Perto d
autom

❏ Em áre

❏ Onde f
magné

Problemas e

Antes de co
de problem
seguida.



o tira fotografias quando carrega no 
urador.

ode estar a ser recarregado. Aguarde até 
icador luminoso, situado ao lado da 

que verde e volte a tentar.

e se o cartão de memória está instalado 
ente. Para saber como instalar um 

 memória, consulte a secção “Instalar e 
 cartão CompactFlash”, no Capítulo 1.

 de memória da câmara pode estar cheio. 
 o contador de fotografias no painel de 
ção; se aparecer um 0 (zero), isso 
 que a memória da câmara está cheia. 
algumas fotografias utilizando o visor 
transfira as fotografias para o 
dor e, em seguida, apague-as da câmara.

ar fotografias com o visor LCD, consulte a 
pagar fotografias”, no Capítulo 3. Para 
 fotografias para o computador antes de as 
nsulte o Guia de Software da câmara 
SON.
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Problemas com a câmara

A câmara não tem energia.

A câmara pode ter-se desligado automatica-
mente. Para ligá-la novamente, pressione o botão 
POWER. Em alternativa, poderá pressionar o 
botão do obturador ou um dos botões existentes 
na parte de trás da câmara, dependendo da 
posição em que se encontrar o selector da câmara. 
Para obter mais informações, consulte a secção 
“Voltar a ligar a câmara”, no Capítulo 4.

Certifique-se de que as pilhas estão instaladas 
correctamente. Para obter mais informações, 
consulte a secção “Instalar as Pilhas”, no Capítulo 
1. Verifique se está a utilizar as pilhas adequadas 
e se estão carregadas.  Consulte a secção 
“Substituir as pilhas”, no Capítulo 1 e, se 
necessário, substitua as pilhas.

Se estiver a utilizar o adaptador de corrente 
alterna, certifique-se de que se encontra ligado a 
uma tomada eléctrica que funcione.

Não consegue ver bem através da ocular.

Ajuste a dioptria com o corrector ao lado da 
ocular. Terá de colocar o selector na posição ; 
caso contrário, não conseguirá ajustar a dioptria.

A câmara nã
botão do obt

O flash p
que o ind
ocular, fi

Verifiqu
correctam
cartão de
retirar um

O cartão
Consulte
visualiza
significa
Apague 
LCD ou 
computa

Nota:
Para apag
secção “A
transferir
apagar, co
digital EP
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er tirar fotografias seguidas rapidamente, 
 a função de disparo contínuo. Esta função 
e tirar até dez fotografias seguidas antes de 
ra as gravar no cartão de memória. Para 
ais informações, consulte a secção 

ar a função de disparo contínuo”, no 
lo 2.

o funciona.

que-se de que o flash não está na posição 
ando utilizar a definição de flash 

ático , o flash disparará apenas quando a 
sidade for insuficiente. Para saber como 
 o flash, consulte a secção “Definir o flash”, 
ítulo 4.

que-se de que as pilhas estão instaladas 
amente. Para obter mais informações, 
te a secção “Instalar as Pilhas”, no Capítulo 
fique se está a utilizar as pilhas adequadas 
tão carregadas. Consulte a secção 
ituir as pilhas”, no Capítulo 1.

o utiliza o modo de disparo contínuo ou faz 
es de vídeo, o flash é desactivado.
M

A câmara pode estar ligada ao computador. Nesse 
caso, não é possível utilizar os botões existentes 
na própria câmara. Para saber como tirar 
fotografias a partir do computador, consulte as 
instruções indicadas no Guia de Software da 
câmara digital EPSON.

A câmara demora demasiado tempo a tirar uma 
fotografia.

Pode estar a pressionar o botão do obturador 
completamente para baixo de uma só vez. Isso 
força a câmara a focar, efectuar a exposição e 
captar a imagem ao mesmo tempo. Para tornar o 
processo mais eficaz deverá fazer com que a 
câmara execute essas operações separadamente. 
Em primeiro lugar, pressione o botão do 
obturador até meio para fixar a focagem 
automática; em seguida, pressione o botão do 
obturador completamente até baixo para tirar a 
fotografia. Para obter mais informações, consulte 
as secções “Tirar Fotografias Através da Ocular” 
ou “Tirar Fotografias Através do Visor LCD”, no 
Capítulo 2.

Se quis
utilize
permit
a câma
obter m
“Utiliz
Capítu

O flash nã

Certifi
. Qu

autom
lumino
definir
no Cap

Certifi
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e se es
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Nota:
Quand
gravaçõ



a pode ter-se desligado automatica- 
ara ligá-la novamente, pressione o botão 
. Pode ligá-la também se pressionar o 
 obturador ou um botão do visor LCD, 
e a posição do selector da câmara. Para 
is informações, consulte a secção “Voltar 
câmara”, no Capítulo 4.

CD desliga automaticamente quando utiliza 
 Photo!4.
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A lente continua saliente mesmo depois de a câmara 
estar desligada.

A câmara pode ter-se desligado automatica- 
mente. Se a lente estiver saliente quando a função 
de desactivação automática desligar a câmara, a 
lente não voltará à posição inicial. Para que esta 
volte à posição inicial, pressione o botão POWER 
uma vez para ligar a câmara e outra vez para 
desligá-la.

As pilhas podem não estar carregadas. Utilize o 
adaptador de corrente alterna opcional, substitua 
as pilhas por umas novas ou recarregue-as e, em 
seguida, ligue e desligue a câmara. A lente 
regressará à posição inicial.

Quando o selector da câmara está colocado na 
posição ,  ou , não aparece nada no visor LCD.

Certifique-se de que as pilhas estão instaladas 
correctamente. Para obter mais informações, 
consulte a secção “Instalar as Pilhas”, no Capítulo 
1. Verifique se está a utilizar as pilhas adequadas 
e se estão carregadas. Consulte a secção 
“Substituir as pilhas”, no Capítulo 1.

A câmar
mente. P
POWER
botão do
consoant
obter ma
a ligar a 

Nota:
O visor L
o EPSON
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câmara está ligada ao televisor, não 
da no ecrã.

que-se de que o cabo de vídeo está ligado 
amente. Para obter mais informações, 
te a secção “Visualizar Fotografias num 
or”, no Capítulo 3.

que-se de que a câmara está ligada e que o 
r está na posição .

que-se de que o televisor está no  modo de 

que-se de que as pilhas estão instaladas 
amente. Para obter mais informações, 
te a secção “Instalar as Pilhas”, no Capítulo 
fique se está a utilizar as pilhas adequadas 
tão carregadas. Consulte a secção 
ituir as pilhas”, no Capítulo 1.

ara pode não ser compatível com as normas 
smissão televisiva da sua área. Seleccione 
a de sinal (NTSC ou PAL) adequado à 

de se encontra. Para obter mais 
ações, consulte a secção “Seleccionar o 
a de sinal e a língua”, no Capítulo 4.
M

A imagem que aparece no visor LCD está muito 
escura ou nem sequer se vê.

Ajuste o brilho do visor LCD seguindo as 
instruções apresentadas na secção “Definir o 
brilho do visor LCD”, no Capítulo 4.

Certifique-se de que o selector está na posição , 
 ou .

Nota:
O visor LCD desliga automaticamente quando utiliza 
o EPSON Photo!4.

Não é possível tirar determinados tipos de 
fotografias ou efectuar as definições pretendidas 
quando utiliza o visor LCD.

Algumas das definições e funções da câmara não 
podem ser utilizadas ao mesmo tempo. Por 
exemplo, não é possível utilizar o modo de 
disparo contínuo e a definição de resolução 
HyPict ao mesmo tempo. Para saber como 
efectuar definições da câmara, consulte a secção 
“Efectuar Definições”, no Capítulo 4.

Para poder ajustar o equilíbrio de brancos, a 
exposição e a sensibilidade, terá de seleccionar o 
modo Progr. (Program) ou Manual. Para obter 
mais informações, consulte a secção “Definir o 
modo da câmara”, no Capítulo 4.

Quando a 
aparece na

Certifi
correct
consul
Televis

Certifi
selecto

Certifi
vídeo.

Certifi
correct
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e se es
“Subst
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is de tirar uma fotografia, o número que 
ainel de visualização não se altera.

ero indica a quantidade de fotografias 
a pode tirar. Dependendo da resolução 

plexidade da fotografia, o número pode 
udar.

 as fotografias

fias que tirou com a PhotoPC 3100Z não 
m, poderá ter de ajustar algumas das 
 câmara ou talvez necessite de melhorar 
 fotográfica. Leia as sugestões indicadas 

s visualizadas no ecrã do computador 
as possuem uma qualidade diferente 
adas no visor LCD.

C 3100Z capta imagens a cores a 24 bits 
es de cores). As fotografias não 

o o máximo de qualidade se o monitor ou 
ador de vídeo do computador não 
em esta profundidade de cor. Poderá ter 
lizar o sistema para conseguir obter a 
ualidade de imagem possível.
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Nota:
Pode igualmente consultar o manual do seu aparelho 
de televisão para se informar sobre possíveis soluções.

Não consegue tirar uma fotografia com a câmara 
quando tem um cartão de memória instalado.

Verifique se apareceu alguma mensagem no visor 
LCD da câmara a indicar que tem de formatar ou 
ejectar o cartão. Se aparecer, faça-o. Para formatar 
o cartão de memória, consulte a secção “Formatar 
cartões de memória”, no Capítulo 6. Para retirar 
o cartão, consulte a secção “Instalar e retirar um 
cartão CompactFlash”, no Capítulo 1.

A memória do cartão pode estar cheia. Consulte 
o contador de fotografias no painel de 
visualização; se aparecer um 0 (zero), isso 
significa que a memória está cheia. Nesse caso, 
utilize um outro cartão, apague algumas 
fotografias utilizando o visor LCD ou transfira as 
fotografias para o computador e, em seguida, 
apague-as da câmara.

Nota:
Para apagar fotografias com o visor LCD, consulte a 
secção “Apagar fotografias”, no Capítulo 3. Para 
transferir fotografias para o computador antes de as 
apagar, consulte o Guia de Software da câmara 
digital EPSON.

Mesmo depo
aparece no p

Este núm
que aind
ou da com
ou não m
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Se as fotogra
lhe agradare
definições da
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antenha a câmara imóvel enquanto a 
agem é captada.

rtifique-se de que o flash não está na 
sição .

antenha o objecto centrado no visor LCD. 
ando tirar fotografias com a ocular, 

rtifique-se de que o objecto fica no interior 
 moldura.

ia está demasiado escura.

 ter de utilizar o flash. Configure-o para , 
u , seguindo as instruções apresentadas 
ão “Definir o flash”, no Capítulo 4.

o utilizar o flash incorporado, coloque-se a 
istância de 50 a 420 centímetros para 
fias de ângulo aberto e 50 a 340 centímetros 
lefotografias. Quando a definição de 

ilidade estiver configurada para normal e 
r o modo macro, mantenha-se a uma 
ia de 20 a 50 centímetros do objecto.
M

Se a imagem apresentada no visor LCD for 
diferente da apresentada no ecrã, verifique as 
definições de correcção gama e correcção tonal. 
Experimente alterar estas definições.

Se a imagem apresentada no visor LCD ou no ecrã 
do computador tiver melhor qualidade do que 
quando a imprime, poderá ter de actualizar a sua 
impressora. Uma impressora EPSON de jacto de 
tinta a cores, por exemplo, proporciona uma 
excelente qualidade de imagem.

A fotografia não está nítida ou está desfocada.

Certifique-se de que o objecto está dentro do 
alcance da câmara. Quando a definição de 
sensibilidade estiver configurada para normal, 
deverá estar a, pelo menos, 50 centímetros de 
distância do objecto para tirar uma fotografia sem 
flash. Quando utilizar o flash incorporado, 
coloque-se a uma distância de 50 a 420 
centímetros para fotografias de ângulo aberto e 50 
a 340 centímetros para telefotografias. Se utilizar 
a função macro, poderá tirar fotografias entre 20 
a 50 centímetros de distância do objecto com flash 
ou entre 6 a 50 centímetros sem flash.

❏ Certifique-se de que o objecto não está em 
movimento.

❏ M
im

❏ Ce
po

❏ M
Qu
ce
da

A fotograf

Poderá
,  o

na secç

Quand
uma d
fotogra
para te
sensib
utiliza
distânc



star a exposição manualmente para 
 a luminosidade da fotografia. Para obter 
rmações, consulte a secção “Efectuar 

e exposição”, no Capítulo 4.

r o flash e a função macro ao mesmo 
s fotografias podem ficar demasiado 
vido à proximidade entre o flash e o 
a fotografia; se isso acontecer, tente 
r com o flash na posição .

r de frente para uma fonte de luz intensa, 
er de tirar a fotografia de um ângulo 
.

star a exposição para diminuir a 
dade das fotografias. Consulte a secção 
r ajustes de exposição”, no Capítulo 4.

m programa de edição de imagens para 
 brilho e o contraste da fotografia.

r um flash externo , a EPSON recomenda 
ão do modo de câmara Manual para 
xposição correcta. 
7-10      Manutenção e Resolução de Problemas

Se precisar de mais luz, instale um flash de alta 
capacidade (vendido separadamente como 
acessório opcional) na PhotoPC 3100Z. Para obter 
mais informações, consulte a secção “Seleccionar 
o flash interno ou externo”, no Capítulo 4. Para 
saber como utilizar o flash externo, consulte a 
respectiva documentação.

Pode ajustar a exposição para aumentar a 
luminosidade das fotografias. Consulte a secção 
“Efectuar ajustes de exposição”, no Capítulo 4.

Utilize um programa de edição de imagem para 
ajustar o brilho e o contraste da fotografia.

Se utilizar o modo macro para tirar  fotografias em 
grande plano, certifique-se de que o objecto está 
convenientemente iluminado, pois a abertura da 
câmara é regulada automaticamente para a 
menor definição possível.

A fotografia está demasiado clara.

Se estiver a utilizar a definição de forçado  para 
o flash, poderá haver demasiada luz. Experimente 
seleccionar a opção de automático . Para obter 
mais informações, consulte a secção “Definir o 
flash”, no Capítulo 4.

Pode aju
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mais info
ajustes d
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o pretender obter imagens a cores mais 
s, como, por exemplo, imagens tiradas ao 

ecer em tons vermelhos, defina o modo de 
rio de brancos para Fixo (FIX). Para obter 
formações, consulte a secção “Ajustar o 
rio de brancos”, no Capítulo 4.

fias já não ficam tão bem como ficavam.

 da câmara poderá estar suja ou ter pó. 
-a, seguindo as instruções apresentadas na 
 “Limpar a câmara”.

tada na fotografia é diferente da área 
a através da ocular.

e olhar directamente através da ocular.

o tirar fotografias no modo macro, é 
lhável utilizar o visor LCD em vez da 
 para fazer o enquadramento do objecto.

 em atenção que a área visível através da 
 é ligeiramente mais pequena do que a área 
a.
Ma

Falta parte da imagem.

Certifique-se de que não está a tapar a lente com 
os dedos, a alça, vestuário ou outros objectos.

Aparece uma linha vermelha horizontal ou vertical 
na fotografia.

As linhas vermelhas são provocadas pelo 
encandeamento. Evite fotografar superfícies 
muito brilhantes que reflictam brilho para a lente.

A câmara indica uma data e/ou hora incorrecta.

Se retirar as pilhas da câmara durante um certo 
período de tempo, terá de voltar a acertar o 
relógio. Para acertar o relógio através do visor 
LCD, consulte a secção “Definir a data e a hora”, 
no Capítulo 4. Pode igualmente acertar o relógio 
através do computador. Para obter mais 
informações, consulte o Guia de Software da 
câmara digital EPSON.

A cor da fotografia não está bem.

Quando tira fotografias em ambientes com luz 
artificial, as cores podem ficar ligeiramente 
distorcidas. Pode utilizar um programa de edição 
de imagens para ajustar a cor.

Quand
realista
entard
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equilíb
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Quand
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omenda que efectue cópias de segurança das 
 de enviar a câmara para reparação, pois não 
iza pela perda de quaisquer imagens.
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Serviço de Assistência a Clientes EPSON 

Se após ter experimentado as soluções propostas neste 
capítulo, a câmara continuar a não funcionar 
correctamente, telefone para a Linha Azul da EPSON 
Portugal (808 2000 15).

Para que a EPSON o possa ajudar com eficácia e 
brevidade, deve preparar-se para fornecer os 
seguintes elementos:

Número de série da câmara
(consulte a etiqueta colocada na parte de baixo da 
câmara)

Modelo da câmara

Marca e modelo do computador

Versão do software EPSON Photo!3
[faça clique em Sobre (About) no menu 
Configuração (Setup)]

Sistema operativo e versão que está a utilizar
(por exemplo, o Windows 95 ou Mac OS)

Nome e número da versão dos programas que 
utiliza normalmente com a câmara.

Nota:
A EPSON rec
imagens antes
se responsabil
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roduto

Câmara digital AF com visor LCD

Dispositivo acoplador de carga a 
cores de 1/1,8" 
(3,3 megapixéis)

Óptico 3×
Digital 2×

Visor LCD a cores de 1,8 "com 
tecnologia TFT
(aproximadamente 110 K pixéis)

rna: 2 MB (apenas memória do 
programa)

mória:Cartão CompactFlash
A-2      Características Técnicas

Câmara

Modelo G790A

Dimensões

Descrição do p

Largura: 108 mm

Altura: 89 mm

Profundidade: 65 mm

Peso: 358 g
(sem as pilhas, a alça, a tampa da 
lente e o cartão de memória)

Temperatura: Em funcionamento: 5 a 35°C 
Desligada: -20 a 60°C

Humidade: 
(Sem condensação)

Em funcionamento: 30 a 80%
Desligada: 10 a 80%

Tipo:

CCD:

Zoom:

Visor LCD:

Memória inte

Cartão de me
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A

: HyPict
2544 × 1904 pixéis

HyPict TIFF
2048 × 1536 pixéis

Excelente (Super fine)
2048 × 1536 pixéis

Óptima (Fine)
1600 × 1200 pixéis

Normal (Standard)
640 × 480 pixéis

ento: Monocromático, macro, zoom 
digital x2, disparo contínuo e flash 
com sincronia lenta
Imagens

Formato: Imagens JPEG processadas com o 
Exif Ver.2.1 e gravadas de acordo 
com a norma de sistema de 
ficheiros típicos de câmaras 
digitais
(16 milhões de cores, 24 bits)

Nota: 
Exif é o formato padrão para ficheiros 
de áudio e de imagem. A norma do 
sistema de ficheiros típicos de 
câmaras digitais é uma norma de 
gravação para ficheiros de imagem. 
Estas normas foram estabelecidas 
pela JEITA (Japan Electronics and 
Information Technology Industries 
Association).

Imagens TIFF

Resoluções

Modos de 
enquadram



ash:

Óptica de imagem real 
(alcance aprox. 83%)

r 
10 segundos

Flash com controlo de luminância 
automático (pode instalar um 
flash externo)

sh: Automático, filtro de vermelhos, 
forçado, desactivado, sincronia 
lenta anterior ou posterior à 
focagem

Alcance 
(wide)

Intervalo 
(tele)

0,5 - 4,2 m 0,5 - 3,4 m

0,5 - 5,9 m 0,5 - 4,8 m

0,5 - 8,4 m 0,5 - 6,7 m
A-4      Características Técnicas

Dados ópticos

Alcance do fl

Lente: f = 7 - 21 mm 
(equivalente a uma lente de 34 - 
102 mm de uma câmara de 
35 mm)
F2 (7 mm) - F2.5 (21 mm)

Alcance: 0,5 m até ao infinito
0,2 m a 0,5 m (modo macro)
Desde 0,06 m (modo macro, 
ângulo aberto)

Focagem: Automática/Manual

Sensibilidade: Equivalente a ISO 100/200/400

Abertura: F2, F2.3, F2.8, F4, F5.6, F8

Obturador: Obturador mecânico com íris 
eléctrica de 8 a 1/1000 segundos

Controlo de 
exposição: Medição repartida, Medição 

uniforme, Ajuste manual 
(-2 a +2 EV, 9 ou 21 definições)

Equilíbrio de 
brancos: TTL automático, Fixo (luz solar),

Definido pelo utilizador

Ocular:

Temporizado
automático:

Flash:

Modos do fla

Sensibilidade

ISO 100

ISO 200

ISO 400
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A

s pilhas
iliza as quatro pilhas alcalinas fornecidas e 
om as condições determinadas pela 

DC 1,2 V × 4 (4,8 V)
Pilhas de Ni-MH
Modelo EU-24

DC 1,5 V × 4 (6 V)
Pilhas alcalinas
Modelo IEC LR6

DC 7 V
Adaptador de corrente alterna  

   opcional
Modelo EU-40

ografias com a Aprox. 
4000 fotografias

ografias com o visor 

emporizador 
ico definido para 30 
s): Aprox. 155 fotografias
Dados sobre o funcionamento

Tempo aproximado de processamento das fotografias 
(em segundos):

* Para a resoluçõa HyPict JPG, o tempo de processamento varia 
consoante o assunto da fotografia.

Interface

Energia

Duração da
(quando ut
de acordo c
EPSON)

Resolução Tempo de 
processamento 
das fotografias

Tempo de 
processamento 
das fotografias 
para reprodução 

Normal 
(Standard)

0,7 0,5

Óptima (Fine) 1 0,5

Excelente
(Super fine)

1 0,5

HyPict JPG* 18 0,5

TIFF 22 0,5

USB: Máximo de 12 Mbps (cabo USB)

Saída de vídeo: NTSC ou PAL

Fontes:

Tirar fot
ocular:

Tirar fot
LCD
(com o t
automát
segundo



4

Pilhas cilíndricas de Ni-MH 
seladas e recarregáveis
(SBA HR6 IEC HR15/51)

AA / compatíveis LR6 IEC

Corrente contínua de 1,2 V

: A carregar: 5 a 35°C
Em armazém: -20 a 30°C

lativa: 45 a 85% 

Cerca de 25 gramas cada
A-6      Características Técnicas

Carregador de pilhas

Modelo EU-38 

Pilhas

Modelo EU-2

Visualizar as fotografias 
tiradas: Aprox. 210 minutos

Entrada: 100 - 240 V AC, 50 - 60 Hz

Saída: 1,2 V DC  490 mA × 4

Pilhas compatíveis: Pilhas de Ni-MH EPSON 
(Modelo EU-24)

Tempo de 
carregamento: Máximo 240 minutos

Consumo de energia: 8 W

Temperatura de 
carregamento: 5 a 35°C

Dimensões: 76 × 115 × 28 mm

Peso: Cerca de 130 gramas

Tipo:

Tamanho:

Voltagem:

Temperatura

Humidade re

Peso:
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A

CMCIA Opcional 

Cartão PCMCIA ATA

ector para 
Tipo II

:

dade:

54 mm
85,6 mm
5 mm
Cartão CompactFlash 

Modelo ECFD-16

Nota:
Para saber quais os cartões CompactFlash disponíveis, 
contacte o serviço de assistência a clientes da EPSON 
Portugal (Linha Azul: 808 2000 15).

Adaptador P

Capacidade de 
armazenamento: 16 MB

Dimensões:
Largura:
Altura:
Profundidade:

42,8 mm
36,8 mm
3,3 mm

Interface:

Tipo de con
cartão:

Dimensões
Largura:
Altura:
Profundi
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Adaptador de Corrente Alterna Opcional

Modelo EU-40

Entrada: 100 / 240 V AC, 50 / 60 Hz

Saída: 7 V DC, 2 A

Consumo de energia: Máx. de 0,4 A, 19 W

Dimensões:
Largura:
Altura:
Profundidade:
Peso:

43 mm
31 mm
104 mm
Aprox. 210 gramas
(sem o cabo corrente)
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zação

solução (não disponível para 
ídeo)

sh

Resolução

Temporizador automático

Flash

Número de fotografias que 
restam ou velocidade de 
obturação*

o Progr. (Program) ou Manual  e pressionar o obturador 

Filtro de vermelhos

HyPict ou TIFF*nte
da quando utilizar a função de união ou de disparo 

Normal

Desactivado   Sincronia lentaForçado

unção de disparo contínuo, o flash externo ou fizer 
o, o flash será definido automaticamente para .

odo de câmara Auto (Full Auto ), a opção de sincronia 
ada..

de 
lhos
B-2      Definições das Posições do Selector

A PhotoPC 3100Z possui seis posições do selector. Este 
capítulo apresenta as definições disponíveis para cada 
uma dessas posições.

Posições do selector

Para tirar várias fotografias.

Para tirar fotografias com o visor LCD.

Para tirar fotografias com a ocular.

Para visualizar e gerir as fotografias tiradas.

Para utilizar os programas EPSON Photo!4, 
EPSON Auto Downloader e EPSON 
PhotoQuicker e efectuar definições de   

           impressão.

Para visualizar informações e configurar a 
câmara.

Painel de visuali

Definições de re
gravações de v

Definições de fla

Sensibilidade

Equlíbrio de brancos

Ícone das pilhas

Exposição
ou abertura*

Indicador                 
monocromático

* Quando utilizar o mod
até meio.

Óptima Excele
* Não pode ser selecciona
contínuo.

Automático

❏  Quando utilizar a f
gravações de víde

❏ Quando utilizar o m
lenta será desactiv

Filtro 
verme
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B

ico
 

 

Pressione C para seleccionar Cor 
(Color) ou Mono (Monochrome).

les
 
s”, 

1. Pressione D e, em seguida, A para 
activar/desactivar a função.

2. Pressione G.

 
 

Pressione B para seleccionar Manual 
ou Progr. (Program) e, em seguida, 
pressione D. Pressione C para 
seleccionar Pós-F (Trailing) e Ant-F 
(Leading). Pressione G.

ar o 
rno”, 

1. Pressione B para seleccionar 
Manual. Pressione D.

2. Pressione C para seleccionar Flash 
Ext (Ext Flash). 

3. Pressione G.

yPict 

to de 

1. Pressione D.
2. Pressione E para seleccionar JPEG 

ou TIFF e, em seguida, pressione G.

rio 

izar o 
s”, no 

1. Pressione D,  F e, em seguida, 
pressione D.

2. Pressione o botão do obturador e, 
em seguida, pressione G.

Combinação de botões
Definições Disponíveis na Posição  

Definição Combinação de botões

Mês, dia, ano, hora e 
minutos
(consulte “Definir a data 
e a hora”, no Capítulo 4)

1. Pressione A.
2. Pressione  A para alterar a ordem de 

apresentação da data.
3. Pressione B ou C para efectuar 

definições referentes a este item.
4. Pressione E ou F para alterar o item.
5. Se necessário, volte a executar os 

pontos 2 e 3. 
6. Quando terminar, pressione G.

Língua
(consulte “Seleccionar o 
sistema de sinal e a 
língua”, no Capítulo 4)

1. Pressione F. 
2. Pressione E ou F para seleccionar a 

língua.
3. Pressione G.

Modo da Câmara
(consulte “Definir o 
modo da câmara”, no 
Capítulo 4)

Pressione B para seleccionar Auto (Full 
Auto), Progr. (Program) ou Manual.

C

E

A

D

B

G F

As letras utilizadas para 
identificar os botões são 
válidas apenas neste 
apêndice

Cor/monocromát
(consulte “Alterar a
definição de cor/
monocromático”, no
Capítulo 4)

Função de 
retrospecção simp
(consulte “Utilizar a
retrospectiva simple
no Capítulo 2)

Sincronia lenta
(consulte “Definir a
sincronia lenta”, no
Capítulo 4)

Flash externo
(consulte “Seleccion
flash interno ou exte
no Capítulo 4)

Seleccionar TIFF/H
(JPEG) 
(consulte “Tirar 
fotografias no forma
ficheiro TIFF”, no 
Capítulo 4)

Personalizar equilíb
de brancos
(consulte  “Personal
equilíbrio de branco
Capítulo 4)

Definição



poníveis na Posição  

definições nesta posição do selector, deve 
 primeiro lugar, uma imagem para imprimir. 
o seleccionar imagens para imprimir, 
ão “Seleccionar imagens e especificar o 

pressões”, no Capítulo 4.

Combinação de botões

ir 
lo 

Pressione G para activar a impressão 
de um índice (Index On).

”, 

1. Pressione E.
2. Pressione A para seleccionar Norm. 

(Std.), Alta (High) ou Bxa ( Low).
3. Pressione G.

C

A

D

B
As letras utilizadas para 
identificar os botões são 
válidas apenas neste 
apêndice
B-4      Definições das Posições do Selector

Definições Dis

Nota:
Para efectuar 
seleccionar, em
Para saber com
consulte a secç
número de im

Formatar o cartão de 
memória
(consulte “Formatar 
cartões de memória”, no 
Capítulo 6)

1. Pressione E.
2. Pressione A, D e, em seguida, 

pressione G.

Sistema de sinal
(consulte “Seleccionar o 
sistema de sinal e a 
língua”, no Capítulo 4)

1. Pressione F, pressione A para 
seleccionar NTSC ou PAL.

2. Pressione G.

Função de 
encerramento 
automático
(consulte  “Utilizar a 
função de encerramento 
automático”, no Capítulo 
4)

1. Pressione G.
2. Pressione A para alterar a definição. 

Pressione G.

Brilho do visor LCD
(consulte “Definir o 
brilho do visor LCD”, no 
Capítulo 4)

Pressione G. Pressione B ou C para 
ajustar e, em seguida, pressione G.

Som do altifalante
(consulte “Ajustar o som 
do altifalante”, no 
Capítulo 4)

1. Press ione G.
2. Pressione D para seleccionar alto ou 

baixo. Pressione G.

Som do alarme e do 
obturador
(consulte “Definir o som 
do alarme e do 
obturador”, no Capítulo 
4)

1. Pressione G e, em seguida, pressione 
E para seleccionar Sempre (Always), 
Obtur. (Shutter) ou Nunca (Never).

2. Pressione G.

Definição Combinação de botões

Definição

Imprimir Índice
(consulte “Efectuar 
definições para imprim
um índice”, no Capítu
4)

Nitidez de impressão
(consulte “Efectuar 
definições de resolução
no Capítulo 4)

EG F

Botão de impressão
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B

isponíveis na Posição  

Combinação de botões

s

ítulo 

1. Pressione ou mantenha pressionado 
o botão T para ampliar.

2. Utilize o botão W para reduzir. 

e
r 

no 

Pressione B ou C.

odas 

Pressione A e, em seguida, pressione 
D.

fia 

ais”, 

Pressione D e, em seguida, pressione 
A.

C

A

D

B
As letras utilizadas para 
identificar os botões são 
válidas apenas neste 
apêndice
Definições D
Brilho de impressão 
(consulte “Efectuar 
definições de resolução”, 
no Capítulo 4)

1. Pressione E.
2. Pressione D para seleccionar Norm. 

(Std.), Alto (High) ou Bxo ( Low).
3. Pressione G.

Número de impressões 
da fotografia 
visualizada
(consulte “Seleccionar 
imagens e especificar o 
número de impressões”, 
no Capítulo 4)

1. Pressione B ou C para escolher a 
fotografia.

2. Press ione o botão de impressão 
para aumentar o número de 
impressões.

Definição Combinação de botões

Definição

Ampliar fotografia
(consulte “Ampliar 
fotografias”, no Cap
3)

Visualizar uma 
fotografia diferent
(consulte “Visualiza
várias fotografias”, 
Capítulo 3)

Apagar todas as 
fotografias
(consulte “Apagar t
as fotografias”, no 
Capítulo 3)

Apagar a fotogra
visualizada 
(consulte “Apagar 
fotografias individu
no Capítulo 3)

EG F

Botão de impressão



e 
as 

s”, 

1. Pressione G e, em seguida E.
2. Pressione B ou C para escolher a 

fotografia.
3. Pressione A para começar a gravar 

e G para parar.
4. Quando terminar, pressione G duas 

vezes.

o 

1. Pressione G e, em seguida, E.
2. Pressione B ou C  para escolher a 

fotografia.
3. Pressione D para ouvir a gravação.
4. Quando terminar, pressione G duas 

vezes.

1. Pressione G e, em seguida, E.
2. Pressione B ou C  para escolher a 

fotografia.
3. Pressione E e, em seguida, A.
4. Quando terminar, pressione G duas 

vezes.

va

 
lo 

1. Pressione G e, em seguida F.
2. Pressione D para iniciar a 

retrospectiva.

 

 
 
”, 

1. Pressione B ou C para seleccionar a 
fotografia.

2. Pressione o botão de impressão 
para aumentar o número de 
impressões.

Combinação de botões
B-6      Definições das Posições do Selector

Visualizar várias 
fotografias
(consulte “Visualizar 
várias fotografias”, no 
Capítulo 3)

Pressione F quantas vezes for 
necessário.

Visualizar informações 
sobre as fotografias
(consulte “Visualizar 
informações sobre as 
fotografias”, no Capítulo 
3)

1. Pressione G e, em seguida, pressione 
A.

2. Quando terminar, pressione G duas 
vezes.

Ver gravações de 
vídeo
(consulte “Ver gravações 
de vídeo”, no Capítulo 3)

1. Pressione G e, em seguida, pressione 
D.

2. Pressione B ou C para escolher a 
gravação.

3. Pressione A para ver a gravação.
4. Quando terminar, pressione G três 

vezes.

Apagar gravações de 
vídeo
(consulte “Apagar 
gravações de vídeo”, no 
Capítulo 3)

1. Pressione G e, em seguida, D.
2. Pressione B ou C para escolher a 

gravação.
3. Pressione D e, em seguida, A para 

apagar a gravação.
4. Quando terminar, pressione G duas 

vezes.

Definição Combinação de botões

Efectuar gravações d
áudio para fotografi
já existentes
(consulte “Para 
fotografias já existente
no Capítulo 2)

Ouvir gravações de 
áudio
(consulte “Ouvir som 
através do altifalante 
integrado”, no Capítul
2)

Apagar gravações 
áudio
(consulte �Apagar 
gravações áudio�, no 
Capítulo 3)

Visualizar  retrospecti
(consulte “Visualizar 
uma retrospectiva das
fotografias”, no Capítu
3)

Especificar o número
de impressões
(consulte “Seleccionar
imagens e especificar o
número de impressões
no Capítulo 4)

Definição
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B

ma

Combinação de botões

no 

Pressione B ou C para alterar o valor 
da exposição.

os
 
s”, no 

Pressione E para seleccionar AUTO, 
FIX (FIX) ou PRSNLZ (CUSTOM).

 
Pressione F várias vezes para alternar 
entre as definições.

o 

 
do”, 

Pressione G para seleccionar Normal, 
Desport(Sports), Retrato (Portrait) ou 
Paisagem (Landscape).
Definições Disponíveis na Posição 

Nota:
Para efectuar definições nesta posição do selector , deve, em 
primeiro lugar, pressionar o botão MENU ON/OFF para 
ligar o visor LCD. Quando terminar de efectuar as 
definições,  pressione novamente o botão para desligar o 
visor LCD.

Modo Progra

C

E

A

D

B

G F

As letras utilizadas para 
identificar os botões são 
válidas apenas neste 
apêndice

Definição

Ajustar o valor da 
exposição
(consulte “Quando 
efectuar ajustes de 
exposição básicos”, 
Capítulo 4)

Equilíbrio de branc
(consulte “Ajustar o
equilíbrio de branco
Capítulo 4)

Sensibilidade
(consulte “Ajustar a
sensibilidade”, no 
Capítulo 4)

Valor de exposiçã
predefinido
(consulte “Quando 
utilizar um valor de
exposição predefini
no Capítulo 4)



 no 

1. Pressione A para seleccionar Expos. 
Auto (Auto Exposure) ou Priorid. 
Abertura (Aperture Priority), e, em 
seguida, pressione G.

2. Pressione E para seleccionar AUTO, 
FIX (Fix) ou PRSNLZ ( Custom).

3. Pressione G.

1. Pressione A para seleccionar Expos. 
Auto (Auto Exposure) ou Priorid. 
Abertura (Aperture Priority), e, em 
seguida, pressione G.

2. Pressione F para alterar a definição 
de sensibilidade.

3. Pressione G.

Combinação de botões
B-8      Definições das Posições do Selector

Modo Manual

Definição Combinação de botões

Exposição avançada
(consulte “Efectuar 
ajustes de exposição 
avançados”, no Capítulo 
4)

1. Pressione A para seleccionar Expos. 
Auto (Auto Exposure ) ou Priorid. 
Abertura (Aperture Priority).

2. Pressione B e C para alterar o valor 
da exposição.

Abertura
(consulte “Prioridade de 
abertura”, no Capítulo 4)

1. Pressione A para seleccionar Priorid. 
Abertura (Aperture Priority).

2. Pressione E ou F para alterar o valor 
da abertura.

Focagem manual
(consulte “Definir a 
focagem manualmente”, 
no Capítulo 4)

1. Pressione A para seleccionar Expos. 
Auto (Auto Exposure) ou Priorid. 
Abertura (Aperture Priority), e, em 
seguida, pressione G.

2. Pressione B ou C para alterar a 
definição de focagem.

3. Pressione G.

Sistema de medição
(consulte “Alterar o 
sistema de medição”, no 
Capítulo 4)

1. Pressione A para seleccionar Expos. 
Auto (Auto Exposure) ou Priorid. 
Abertura (Aperture Priority), e, em 
seguida, pressione G.

2. Pressione D para seleccionar o 
sistema de medição uniforme ou 
repartida.

3. Pressione G.

Equilíbrio de brancos
(consulte “Ajustar o 
equilíbrio de brancos”,
Capítulo 4)

Sensibilidade
(consulte “Ajustar a 
sensibilidade”, no 
Capítulo 4)

Definição
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B

nida

 
do”, 

Pressione G para seleccionar Normal, 
Desport (Sports), Retrato (Portrait) ou 
Paisagem (Landscape).

Combinação de botões
Definições Disponíveis na Posição  

Modo Programa

Definição Combinação de botões

Macro
(consulte “Grandes 
planos no modo macro”, 
no Capítulo 2)

Pressione D até visualizar .

Exposição básica
(consulte “Quando 
efectuar ajustes de 
exposição básicos”, no 
Capítulo 4)

Pressione B ou C para alterar o valor 
da exposição.

Equilíbrio de brancos
(consulte “Ajustar o 
equilíbrio de brancos”, no 
Capítulo 4)

Pressione E para seleccionar AUTO, 
FIX (FIX) ou PRSNLZ (CUSTOM).

Sensibilidade
(consulte “Ajustar a 
sensibilidade”, no 
Capítulo 4)

Pressione F para alterar a 
sensibilidade.

C

E

A

D

B

G F

As letras utilizadas para 
identificar os botões são 
válidas apenas neste 
apêndice

Exposição predefi
(consulte “Quando 
utilizar um valor de
exposição predefini
no Capítulo 4)

Definição



 no 

1. Pressione G e, em seguida, pressione 
E para seleccionar AUTO, FIX (Fix) ou 
PRSNLZ (Custom).

2. Pressione G.

1. Pressione G e, em seguida, F para 
alterar a sensibilidade.

2. Pressione G.

Combinação de botões
B-10      Definições das Posições do Selector

Modo Manual

Definição Combinação de botões

Macro
(consulte “Grandes 
planos no modo macro”, 
no Capítulo 2)

Pressione D até visualizar .

Velocidade do 
obturador
(consulte “Exposição 
manual”, no Capítulo 4)

1. Pressione A para seleccionar Expos. 
Manual (Manual Exposure).

2. Pressione B ou C para alterar a 
velocidade do obturador.

Exposição Avançada
(consulte “Efectuar 
ajustes de exposição 
avançados”, no Capítulo 
4)

1. Pressione A para seleccionar Expos. 
Auto (Auto Exposure) ou Priorid. 
Abertura (Aperture Priority).

2. Pressione B ou C para alterar a 
exposição.

Abertura
(consulte “Prioridade de 
abertura”, no Capítulo 4)

1. Pressione A para seleccionar Priorid. 
Abertura (Aperture Priority) ou 
Expos. Manual (Manual Exposure).

2. Pressione E ou F para alterar o valor 
da abertura.

Focagem manual
(consulte “Definir a 
focagem manualmente”, 
no Capítulo 4)

1. Pressione G.
2. Pressione B ou C para alterar a 

focagem.
3. Pressione G.

Sistema de medição
(consulte “Alterar o 
sistema de medição”, no 
Capítulo 4)

1. Pressione G.
2. Pressione D para seleccionar 

sistema de medição repartida ou 
uniforme.

3. Pressione G.

Equilíbrio de brancos
(consulte “Ajustar o 
equilíbrio de brancos”,
Capítulo 4)

Sensibilidade
(consulte “Ajustar a 
sensibilidade”, no 
Capítulo 4)

Definição



Glossário      1

presentam uma figura bidimensional. Uma 
tal é composta por pixéis dispostos num padrão 
om um determinado comprimento e largura. Cada 
nter um ou mais bits de informação que 

 o brilho da imagem nesse ponto.

 de jacto de tinta
essora equipada com pequenos jactos que 
inta para o papel.

are, método ou norma utilizada para ligar o 
à câmara.

icheiro utilizado para armazenar imagens a cores e 
e cinzento em ficheiros comprimidos. Os dados 
m o formato JPEG sofrem, geralmente, uma 
uperior aos dados gravados com o formato TIFF e 
IFF.

 grande plano de uma imagem.

o de uma imagem em formato reduzido.
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Aplicação
Programa que o ajuda a executar uma determinada tarefa, como, 
por exemplo, processar texto, editar imagens ou efectuar um 
planeamento financeiro.

Bit
Dígito binário (0 ou 1). É a unidade de informação mais 
elementar utilizada por um computador.

Equilíbrio de brancos
Equilíbrio entre os brancos e as restantes cores da imagem. 
Quando o equilíbrio de brancos é fixado de acordo com o 
ambiente no qual a fotografia vai ser tirada, as cores da imagem 
ficam mais reais.

DPOF (Digital Print Order FormatDigital Print Order FormatDigital Print Order FormatDigital Print Order Format)
As definições relativas ao número de impressões e a impressões 
do índice são guardadas num ficheiro DPOF no cartão de 
memória da câmara. Pode aplicar estas definições quando 
utilizar uma impressora ou aplicações de impressão que 
suportem a norma DPOF.

Exif2.1
Formato padrão para ficheiros  áudio e de imagem, estabelecido 
pela Japan Electronics and Information Technology Industries 
Association (JEITA).

Exposição
Quantidade de luz captada pela câmara quando a fotografia é 
tirada.

Imagem
Dados que re
imagem digi
rectangular c
pixel pode co
representam

Impressora
Tipo de impr
projectam a t

Interface
Peça de hardw
computador 

JPEG
Formato de f
com níveis d
guardados co
compressão s
outros. Ver T

Macro
Aumento ou

Miniatura
Representaçã



lução de uma imagem em pixéis. Ver Pixel.

eiro utilizado para armazenar imagens a cores e 
nzento em ficheiros pouco comprimidos ou sem 
 ficheiros TIFF criados na PhotoPC 3100Z não são 
Os ficheiros de dados gravados com o formato 
os e têm uma melhor resolução do que os 
gem com grandes quantidades de dados 

ais como, ficheiros de imagem JPEG e outros. Ver 

a pequena parte de uma imagem ampliada ou 
 parte de uma imagem reduzida.
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Norma do sistema de ficheiros típicos de câmaras 
digitais
Norma de gravação para ficheiros de imagem, estabelecida pela 
Japan Electronics and Information Technology Industries 
Association (JEITA).

NTSC (National Television Standards Committee)
Norma de codificação vídeo principalmente utilizada na 
América do Norte e no Japão.

PAL (Phase Alternation Line)
Norma de codificação vídeo principalmente utilizada na Europa 
e na Austrália.

Pixel
Uma imagem é composta por um conjunto de elementos 
pictóricos, os pixéis. Estes são também contados em unidades de 
pontos.

Porta
Canal de interface através do qual os dados são transmitidos 
entre os diferentes dispositivos.

Predefinição
Valor ou selecção que se concretiza quando o equipamento é 
ligado ou reinicializado.

PRINT Image Matching
Uma nova norma que permite que as câmaras digitais guardem 
informações adicionais relativas às fotografias tiradas e que 
transmitam essas informações sem quaisquer alterações para 
uma impressora compatível com esta norma. Estas informações 
podem ser utilizadas por impressoras que suportem o sistema 
PRINT Image Matching de forma a obter melhores resultados 
de impressão.

Resolução
O nível de reso

TIFF
Formato de fich
com níveis de ci
compressão (os
comprimidos). 
TIFF são extens
ficheiros de ima
comprimidos, t
JPEG.

Zoom
Permite ver um
ver uma grande
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